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Birth Forest
one pushchair

one tree

At Joolz, we believe that good parenting
is all about being happy. That’s why we offer
you the building blocks to spark your life
with positivity. So, whatever defines your
happiness, go after it and live it.

Our ergonomic pushchairs, car seats and
(organic) accessories are designed to

make sure you enjoy the ride.

let’s grow together
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introducing the Joolz Hub*

Einfihrung des Joolz Hub* -

sizes MaBe -

1 unfolded Auseinandergeklappt - 85x53x96,5-106 cm / 33x21x38-42 in
: folded without seat and wheels 64x51,5x23 cm / 25x20x9 in
Zusammengeklappt ohne Sitz und Réder -
folded with seat and wheels 66x53x34 cm / 26x21x13 in
Zusammengeklappt mit Sitz und Rader -
8
weights Gewichtsangaben -
Joolz Hub* with seat Joolz Hub" mit Sitz - 11,2 kg/24.7 Ibs
? chassis incl. basket Gestell inkl. Korb - 7,2kg/ 15.9 Ibs
10 chassis without wheels Gestell ohne Réader - 5,0kg /11 Ibs
seat Sitz - 4,0kg / 8.8 Ibs
weight capacity Kapazitét -
n Joolz Hub* with seat Joolz Hub* mit Sitz - 22 kg/50 Ibs max..
" large basket Grofier Korb - 5,0kg / 11 Ibs* max.
13 * for the USA the Ibs maximum weight capacity has been tested

handlebar Schiebegriff -

seat recline button Runde Verstellknépfe -
chassis Gestell -

rear light Riicklicht -

large basket Grofier Korb -

brake Bremse -

rear wheels Hinterrader -

© N O O A W N —

extra large sun hood extra grofie Sonnenverdeck -

0

rotatable bumper bar Sicherheitsbigel -

o

restraint system Riickhaltesystem -

—_

footrest Fufistiitze -

N

front light Vorderlicht -

w

front wheels Schwenkrader -

JOOLZ instruction manual



reusable packaging
hello bus, goodbye box

)
-

see all the possibilities on joolz.com

7\

AN a
Vaylviy vay

lifetime warranty

lifetime stroll always & forever
warranty

apply your warranty within 6 months on register.joolz.com

Birth Forest g%?

one pushchair, one tree [N

experience our meaningful journey on joolz.com
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get me ready

Vorbereitung -

2 min

WARNING: to avoid injury ensure
that your child/ children are safe from
moving parts when unfolding, folding and

adjusting this product.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass lhr Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens auf3er

Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

JOOLZ

v how to use

Nutzungshinweise -

how to use the seat
Wie nutze ich den Sitz -

how to use the seat harness
Benutzung des Sitzgurtes -

how to use the restraint system
Wie nutze ich den Sicherheitsgurt -

how to use the buckle
Benutzung der Schnalle -

how to use the brake

Nutzungshinweise Bremse -

how to use the LED light
Verwendung des LED-Lichts -

how to change the battery

Batteriewechsel -
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how to use the seat

Wie nutze ich den Sitz -

JOOLZ

instruction manua
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how to use the seat harness

Benutzung des Sitzgurtes -

*only for AUSTRALIA




how to use the buckle

Benutzung der Schnalle -

o

e N
« " 4

how to use the restraint system

Wie nutze ich den Sicherheitsgurt -

JOOLZ

v how to use the brake

Nutzungshinweise Bremse -

click!

WARNING: always apply the swivel lock on the front wheels when folding the
pushchair. Failing to do so can result in obstruction of the tyres, leading to deformation,
especially in a hot environment.

WARNUNG: Stellen Sie die Schwenkréder immer fest, wenn Sie den Kinderwagen
zusammenklappen. Wenn Sie dies versdumen, kann dies, vor allem in heiler Umgebung,
zur Beschadigung und Verformung der Vorderréder fihren.

instruction manual
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how to use the LED light

Verwendung des LED-Lichts -

JOOLZ

how to change the battery

Batteriewechsel -
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compact storage
Kompakte Aufbewahrung -

compact storage world facing

Kompaktes Lagern Vorwartsgerichtet -

compact storage parent facing

Kompaktes Lagern Riickwartsgerichtet -

23

25

JOOLZ

compact storage world facing

Kompaktes Lagern Vorwértsgerichtet -

=
a&
/N

click!

WARNING: always apply the swivel lock on the front wheels when folding the
pushchair. Failing to do so can result in obstruction of the tyres, leading to deformation,
especially in a hot environment.

WARNUNG: Stellen Sie die Schwenkréder immer fest, wenn Sie den Kinderwagen
zusammenklappen. Wenn Sie dies versdumen, kann dies, vor allem in heiler Umgebung,
zur Beschadigung und Verformung der Vorderréder fihren.

instruction manual
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WARNING: to avoid injury ensure that your child/ children are safe from moving parts
when unfolding, folding and adjusting this product.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass lhr Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

JOOLZ

compact storage parent facing

Kompaktes Lagern Riickwértsgerichtet -

click!

WARNING: always apply the swivel lock on the front wheels when folding the
pushchair. Failing to do so can result in obstruction of the tyres, leading to deformation,
especially in a hot environment.

WARNUNG: Stellen Sie die Schwenkréder immer fest, wenn Sie den Kinderwagen
zusammenklappen. Wenn Sie dies versdumen, kann dies, vor allem in heiler Umgebung,
zur Beschadigung und Verformung der Vorderréder fihren.

instruction manual
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Wild how to lock - only for Australia

So funktioniert die Transportverriegelung - Nur fir Australien

WARNING: ensure that the storage latch is engaged when lifting or carrying the
pushchair. To avoid injury ensure that your child/ children are safe from moving parts
when unfolding, folding and adjusting this product.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Transportverriegelung beim Anheben oder
Tragen des Kinderwagens eingerastet ist. Vergewissern Sie sich, dass lhr Kind beim
Aufklappen und Zusammenklappen des Wagens aufer Reichweite ist, um Verletzungen
zu vermeiden.

WARNING: to avoid injury ensure that your child/ children are safe from moving parts
when unfolding, folding and adjusting this product.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass lhr Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

JOOLZ instruction manual
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ENGLISH

IMPORTANT: PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USAGE
AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

/A WARNING

+ Never leave the child unattended.

+ This product is not suitable for running
or skating.

+ To avoid injury, ensure that your child/
children are kept away when adjusting,
unfolding and folding this product.

+ Be aware of finger entrapment when
folding or unfolding the pram/stroller.
Due care should be exercised.

+ Ensure that all locking devices are
engaged before use.

+ Check that the cot/pram/carriage,
seat unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use.

+ The Joolz Hub" carrycot and seat unit
are only compatible with the Joolz
Hub* chassis and vice versa.

+ Any load attached to the pushbar and/
or on the back of the backrest and/or
on the sides of the vehicle will affect the
stability of the vehicle.

+ Parcels or accessory items, or both,
placed on the unit may cause the unit
to become unstable. Excessive weight
may cause a hazardous unstable
condition.

+ The carrycot or seat unit can each carry
only one child at a time

+ Only use car seats, replacement or
spare parts and accessories that are
supplied or approved by Joolz.

+ For car seats used in conjunction with a
chassis they not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then
it should be placed in a suitable cot/
pram or bed.

+ Check this product and accessories
regularly for signs of damage and tear.

+ Do not use the pushchair if any of the
parts are damaged, torn or missing.

+ Always apply the swivel lock on
the front wheels before folding the
pushchair. Failing to do so can lead to
deformation of the tyres, especially in a
hot environment.

+ The brakes should always be engaged
when placing and removing the
children.

+ The maximum weight of the shopping
basket is 5 kg/11 lbs.

+ Make sure that children do not climb
into the pushchair.

+ Do not let a child/children play with
this product.

JOOLZ

/A WARNING

FOR SEAT UNIT

+ The seat unit is infended for children from  + The seat unit is not suitable for children
6 months, up to maximum weight of under 6 months.
22 kg and maximum height of + Avoid serious injury from falling or
100 cm. sliding out. Always use the restraint

+ For USA the seat unit is tested for system.
a maximum weight of 50 Ibs. and
maximum height of 40 inch.

Each LED requires 2 x 1.5V AAA batteries. Batteries not included.

A\ WARNING

FOR LED

+ Dispose of used batteries immediately.
Keep new and used batteries away
from children. If you think batteries
might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention. from the toy.

+ Batteries should be replaced by adults + The supply terminals are not to be short-
only. circuited.

+ Non-rechargeable batteries are not to
be recharged.

+ Rechargeable batteries should be
charged under adult supervision.

+ Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

+ Batteries are to be inserted with the
correct polarity (+ and - ).

+ Exhausted batteries are to be removed

instruction manual 29
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MAINTENANCE / WASHING
INSTRUCTIONS

Clean the fabric with lukewarm water and soap. Rinse
with fresh water and leave to dry. Never use bleach or
other chemical detergents. Periodically (approximately
once a month) treat the wheels and metal parts with
Teflon or silicon spray to ensure the pushchair continues

to run smoothly.

WA B AR
W 'S

The aluminium parts of your Hub* pushchair are
anodized to protect it from external influences such as
corrosion. Anodized aluminium parts are vulnerable
to acidic cleaners or grease, which can cause stains
and discoloration of the aluminium parts. We therefore
advise you to clean the aluminum parts of your

pushchair with warm water and a soft cloth.

WARRANTY

Joolz offers lifetime warranty on the Joolz Hub*. The
warranty covers all material and manufacturing faults,

but not the exchange or return of the product. To be
eligible for the lifetime warranty, all you have to do is
register your Joolz pushchair on register.joolz.com within
six months of purchase and keep your original proof of
purchase including a purchase date. If you do not register
your Joolz pushchair within six months after purchase,

you will receive a two-year warranty.

The warranty is only valid if you supply the following

items to your retailer along with the defective product:

1) Your warranty certificate,

2) Any form of personal identification,

3) A copy of the receipt of purchase (including a
purchase date),

4) A detailed description of the defect.

You will receive the warranty certificate after you
have registered your Joolz pushchair on our website

register.joolz.com.

If your retailer cannot assist you with your complaint,
contact Joolz. Please note, any repairs do not extend the

warranty period.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

1) Defects caused by ordinary wear and tear, such
as worn wheels and fabrics by everyday use,
scratches on the aluminium and/or metal and natural
discolouration of materials over time or by not
following the maintenance instructions.

2) Damage to wheels such as holes and tears.

3) Damage caused by accidents, improper use,
negligence, fire, contact with liquids or another
external cause.

4

Damage resulting from non-compliance with the
instruction manual, instruction movies or other Joolz
guidelines.

5

Damage caused by another product, including
accessories.

6

Damage by service or repair by an unofficial
representative of Joolz.

7) Theft.

8) Air transportation or freight damage.

Safety was an important consideration throughout the
development of the Joolz Hub* pushchair and cot. Our
products therefore meet the following safety standards:

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
United States: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Please visit joolz.com, facebook.com/myjoolz or contact
your retailer for any questions and/or comments.

JOOLZ

AUSTRALIA

IMPORTANT: PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USAGE

AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

/A WARNING

+ To avoid injury or death: always apply
the brakes whenever the pram/stroller
is stationary.

+ Do not leave children unattended

+ Do not carry extra children or bags on
this pram/stroller.

+ Make sure children are clear of any
moving parts if you adjust the pram/
stroller.

+ Use the teather strap to stop the pram/
stroller from rolling away.

+ Do not use the seat with any other
models of pram/stroller.

+ Be aware of finger entrapment when
folding or unfolding the pram/stroller.
Due care should be exercised.

+ Regularly inspect the pram/stroller,
chassis and accessories regularly for
signs of damage and tear.

+ Only use car seats, replacement or
spare parts and accessories that are
supplied or approved by Joolz. Using
non-approved accessories is unsafe.

+ Care should be taken if the pram/
stroller is used on stairs or escalators.

+ The pram/stroller should not be used
near an open fire or exposed flame.

+ The maximum weight of the shopping
basket is 5 kg.

+ The vehicle is designed for use on flat
or gently sloping surfaces and may be
unstable on higher sloping and uneven
surfaces.

+ Make sure storage latch is engaged
when lifting or carrying the pram/
stroller.

+ Use carry strap to safely transport
folded stroller.

+ To use the tether strap stick your hand
thru the loop and wrap the strap
around your wrist.

instruction manual 31
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/A WARNING

FOR THE STROLLER

+ The stroller is intended for children from
6 months, up to maximum weight of
22 kg.

+ Secure the child in the harness at all
times

+ The stroller is not recommended for a
child under 6 months.

+ Never leave a harness buckled when
not fitted to a child in the stroller because
the harness can form loops which may
pose a strangulation hazard.

Each LED requires 2 x 1.5V AAA batteries. Batteries not included.

A\ WARNING

FOR LED

+ The LED requires 2 AAA batteries.
Batteries not included.

+ Dispose of used batteries immediately.
Keep new and used batteries away
from children. If you think batteries
might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

+ Batteries should be replaced by adults
only.

+ Non-rechargeable batteries are not to
be recharged.

+ Rechargeable batteries should be
charged under adult supervision.

+ Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

+ Batteries are to be inserted with the
correct polarity (+ and - ).

+ Exhausted batteries are to be removed
from the toy.

+ The supply terminals are not to be short-
circuited.

JOOLZ

MAINTENANCE / WASHING
INSTRUCTIONS

Clean the fabric with lukewarm water and soap. Rinse
with fresh water and leave to dry. Never use bleach or
other chemical detergents. Periodically (approximately
once a month) treat the wheels and metal parts with
Teflon or silicon spray to ensure the pushchair confinues

to run smoothly.

WA B AR
W 'S

The aluminium parts of your Hub* pushchair are

anodized to protect it from external influences such as
corrosion. Anodized aluminium parts are vulnerable
to acidic cleaners or grease, which can cause stains
and discoloration of the aluminium parts. We therefore
advise you to clean the aluminum parts of your

pushchair with warm water and a soft cloth.

WARRANTY

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and
for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

Joolz offers lifetime warranty on the Joolz Hub*. The
warranty covers all material and manufacturing faults,

but not the exchange or return of the product. To be
eligible for the lifetime warranty, all you have to do is
register your Joolz pushchair on register.joolz.com within
six months of purchase and keep your original proof of
purchase including a purchase date. If you do not register
your Joolz pushchair within six months after purchase,

you will receive a two-year warranty.

The warranty is only valid if you supply the following

items to Anstel Brands along with the defective product:

1) Your warranty certificate,

2) Any form of personal identification,

3) A copy of the receipt of purchase (including a
purchase date),

4) A detailed description of the defect.

You will receive the warranty certificate after you

have registered your Joolz pushchair on our website

register.joolz.com.

Please contact Anstel Brands for any warranty claims.
Please note, any repairs do not extend the warranty
period.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

1) Defects caused by ordinary wear and tear, such
as worn wheels and fabrics by everyday use,
scratches on the aluminium and/or metal and natural
discolouration of materials over time or by not
following the maintenance instructions.

2) Damage to wheels such as holes and tears.

3) Damage caused by accidents, improper use,
negligence, fire, contact with liquids or another
external cause.

4) Damage resulting from non-compliance with the
instruction manual, instruction movies or other
Joolz guidelines.

5) Damage caused by another product, including
accessories.

6) Damage by service or repair by an unofficial
representative of Joolz.

7) Theft.

8) Air transportation or freight damage.

SAFETY
Safety was an important consideration throughout the
development of the Joolz Hub* pushchair and cot. Our

products therefore meet the following safety standards:

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
United States: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013
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DEUTSCH

WICHTIG: BITTE LESEN SIE SICH DIESE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG

SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FUR REFERENZZWECKE AUF.

/A WARNUNG

+ Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

+ Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet.

+ Halten Sie lhr Kind/Kinder beim
Einstellen, Auseinander- oder
Zusammenklappen dieses Produktes
fern, um Verletzungen zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass lhre
Finger beim Zusammen- oder
Auseinanderklappen des Buggys nicht
eingeklemmt werden. Seien Sie dabei
vorsichtig.

+ Stellen Sie vor der Verwendung sicher,
dass alle Verriegelungen eingerastet
sind.

+ Vor der Verwendung das
ordnungsgemdfBe Einrasten der
Befestigung von Babyschale, Sitzeinheit
oder Kindersitz priifen.

+ Die Joolz Hub* -Wanne und

-Sitzeinheit sind nur mit dem Joolz
Hub*-Rahmen kompatibel und
umgekehrt.

+ Jegliche Last am Schiebebigel und/

oder der Riickseite der Riickenlehne
und/oder an den Seiten des Wagens
beeintrdchtigt seine Stabilitét.

+ Der Transport von Paketen oder

Accessoires — oder beidem - an
der Einheit kann den Wagen instabil
machen. Schwere Gegensténde
kénnen zu gefdhrlicher Instabilitét
fohren.

+ Babyschale oder Sitzeinheit wurden

fir den Transport von nur einem Kind
konzipiert.

+ Verwenden Sie ausschlief3lich Sitze,

Autositze, Ersatzteile und Zubehér, die
von Joolz bereitgestellt und werden.
Autositze, die in Kombination mit
einem Gestell verwendet werden,
kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht
ersetzen. Wenn lhr Kind schlafen
muss, sollten Sie es entsprechend
seinen Bedirfnissen in eine geeignete
Wiege, ein geeignetes Bett oder einen
zul&ssigen Schlafbereich legen.
Rahmen von Kinderwagen, Wanne,
Sitzeinheit und Zubehér regelméfig auf
Schaden und Verschleif prifen.
Verwenden Sie den Kinderwagen nicht,
wenn eines der Einzelteile beschadigt
oder gerissen ist oder ganz fehlt.
Aktivieren Sie vor dem
Zusammenklappen des Kinderwagens
immer den Lenkstopp an den
Vorderrddern, andernfalls kénnen die
Reifen verformt werden, insbesondere
in warmen Umgebungen.

+ Wenn ein Kind hineingesetzt oder

herausgenommen wird, sollten die
Bremsen immer angezogen sein.

+ Der Einkaufskorb hat eine maximale

Tragkraft von 5 kg.

+ Achten Sie darauf, dass kein Kind in

den Kinderwagen klettert.

+ Lassen Sie das Kind/die Kinder nicht

mit diesem Produkt spielen.

JOOLZ

/\ WARNUNG

FUR DEN SITZ

+ Dieser Sitz ist fir Kinder ab 6 Monaten
mit einem Héchstgewicht von 22 kg und
einer maximalen Gréfie von 100 cm.

+ Diese Sitzeinheit ist nicht fir Kinder unter
6 Monaten geeignet.

+ Vermeiden Sie schwere Verletzungen
durch Herausfallen oder -rutschen.
Verwenden Sie immer das
Rickhaltesystem.

Die LED benotigt jeweils 2 AAA-Batterien. Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.

/\ WARNUNG

FUR LED

+ Batterien sofort entsorgen. Neue und
gebrauchte Batterien aufBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.
Bei der Vermutung, dass Batterien
eventuell verschluckt wurden, oder in
das Kérperinnere gelangt sind, sofort
einen Arzt aufsuchen.

+ Batterien sollten nur von Erwachsenen
gewechselt werden.

+ Nicht wiederaufladbare Batterien
diirfen nicht aufgeladen werden.

+ Aufladbare Batterien sind unter der
Aufsicht von Erwachsenen aufzuladen.

+ Verschiedenen Batterietypen oder
neue und gebrauchte Batterien nicht
gleichzeitig verwenden.

+ Die Batterien mit der richtigen Polaritét
(+ und -) einsetzen.

+ Entladene Batterien entfernen.

+ Die Versorgungsklemmen nicht
kurzschlieBen.
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WARTUNG/WASCHANLEITUNG
Reinigen Sie den Stoff mit lauwarmem Wasser und
Seife. Spiilen Sie ihn mit frischem Wasser und lassen
Sie ihn trocknen. Verwenden Sie keine Bleichmittel
oder chemischen Reinigungsmittel. Behandeln Sie die
Réder und Metallteile in regelméBigen Absténden
(etwa einmal pro Monat) mit Teflon- oder Silikonspray
um sicherzustellen, dass der Kinderwagen weiter

reibungslos féhrt.

W A B AR
W'

Die Aluminiumteile Ihres Hub*-Kinderwagens sind
eloxiert, um sie vor externen Einflissen wie Rost zu
schijtzen. Eloxierte Aluminiumteile reagieren empfindlich
auf sdurehaltige Reinigungsmittel oder Fett, was

zu Flecken oder Verférbungen der Aluminiumteile
fuhren kann. Wir raten lhnen aus diesem Grund, die
Aluminiumteile Ihres Kinderwagens mit warmem Wasser
und einem weichen Tuch zu reinigen.

GARANTIE

Joolz bietet eine lebenslange Garantie auf den

Joolz Hub*. Die Garantie umfasst alle Material- und
Herstellungsfehler, nicht aber den Umtausch und

die Riickgabe des Produktes. Fiir den Anspruch auf

die lebenslange Garantie musst Du Deinen Joolz-
Kinderwagen einfach innerhalb von sechs Monaten nach
dem Kauf auf register.joolz.com registrieren und Deinen
Originalkaufbeleg mit Kaufdatum aufbewahren. Wenn
Du Deinen Joolz-Kinderwagen nicht innerhalb von sechs
Monaten nach dem Kauf registrierst, erhdltst Du eine
zweijdhrige Garantie.

Die Garantie kann nur gewdéhrleistet werden, wenn
Folgendes zusammen mit dem defekten Produkt beim
Handler vorgelegt wird:

1) Dein garantiezertifikat,

2) Jede form einer persénlichen identifikation,

3) Eine kopie des kaufbelegs (einschlieBBlich kaufdatum),

4) Eine detaillierte beschreibung des mangels.

Du erhdltst das Garantiezertifikat, nachdem Du

Deinen Joolz-Kinderwagen auf unserer Website

register.joolz.com registriert hast.

Wenn Dein Héndler bei der Reklamation nicht
weiterhelfen kann, wende Dich bitte an Joolz. Bitte
beachte, dass Reparaturen den Garantiezeitraum nicht

verlédngern.

DIE GARANTIE DECKT FOLGENDES

NICHT AB:

1) Defekte, die durch gewdhnlichen Verschleif3
verursacht werden, wie z. B. abgenutzte Réder
und Stoffe bei alltéiglichem Gebrauch, Kratzer auf
dem Aluminium und/oder Metall und natiirliche
Verférbung von Materialien im Laufe der Zeit oder bei
Nichtbeachtung der Wartungsanweisungen.

2) Schéaden an den Rédern, wie Lécher oder Risse.

3) Schaden durch Unfélle, unsachgeméBen Gebrauch,
Fahrlassigkeit, Feuer, Kontakt mit Flissigkeiten oder
anderen &uBeren Ursachen.

4) Schaden, die sich aus der Nichtbeachtung der

Bedienungsanleitung, Anleitungsvideos oder anderer
Joolz-Richtlinien ergeben.
5

Schaden, die durch ein anderes Produkt,
einschlieBlich Accessoires, verursacht werden.

6

Schéden durch eine Wartung oder Reparatur durch
einen inoffiziellen Vertreter von Joolz.

7) Diebstahl.

8) Lufttransport- oder Frachtschéden.

Die Sicherheit war bei der gesamten Entwicklung des
Joolz Hub*-Kinderwagens und der Wanne ein wichtiger
Aspekt. Unsere Produkte erfilllen daher folgende
Sicherheitsstandards:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Bei Fragen und/oder Anmerkungen kannst Du

joolz.com, facebook.com/myjoolz besuchen,

oder Dich an Deinen Handler wenden.

JOOLZ

NEDERLANDS

BELANGRIJK: NEEM DEZE AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

/A WAARSCHUWING

+ Laat het kind nooit achter zonder
toezicht.

+ Dit product is niet geschikt om mee te
joggen of te rolschaatsen.

+ Voorkom letsel en houd kind(eren) uit
de buurt tildens het aanpassen en in- en
vitklappen van dit product.

+ Let op dat vingers bekneld raken
tijdens het in- of uitklappen van de
wandelwagen/kinderwagen. Ga
zorgvuldig te werk.

+ Zorg dat alle sluitingen voor gebruik
zijn vastgemaakt.

+ Controleer voor gebruik of de
wieg, het autostoeltje of de
bevestigingsonderdelen op de juiste
manier zijn bevestigd.

+ De wieg en het stoeltje van de Joolz
Hub* reiswieg en het stoeltje passen
alleen op het onderstel van de Joolz
Hub* en omgekeerd.

+ Gewicht dat aan de duwbeugel wordt
bevestigd en/of aan de achterkant van
de rugleuning en/of aan de zijkanten
van het voertuig kan het voertuig vit
evenwicht brengen.

+ De wagen kan onstabiel worden als
er pakketies of accessoires, of beide,
aan de wagen worden bevestigd.
Extra gewicht kan mogelijk leiden tot
gevaarlijke onstabiele omstandigheden

+ De reiswieg of het stoeltje is geschikt
voor het vervoer van één kind per keer.

+ Gebruik vitsluitend door Joolz
goedgekeurde autostoeltjes,
vervangende onderdelen of
reserveonderdelen en accessoires.

+ Een autostoeltje dat gebruikt wordt

met een onderstel is geen vervanging
voor een wieg of bed. Leg kinderen die
willen slapen in een geschikt ledikantje,
bed of goedgekeurd slaapgedeelte dat
is aangepast aan de behoeften van het
kind.

Controleer het onderstel van de
kinderwagen, de reiswieg, het stoeltje
en de accessoires regelmatig op
beschadigingen en slijtage.

Gebruik de kinderwagen niet als er
onderdelen beschadigd, gescheurd of
incompleet zijn.

Vergrendel altijd eerst de voorste
zwenkwielen voordat de kinderwagen
wordt ingeklapt. Als deze aanwijzing
niet wordt opgevolgd, kunnen de
banden vervormd raken. Met name in
een warme omgeving.

De vergrendeling moet altijd worden
gebruikt bij het plaatsen en verwijderen
van kinderen.

Het maximale gewicht van de
boodschappenmand is 5 kg.

Zorg dat kinderen niet in de
kinderwagen kunnen klimmen.

Laat kinderen niet met dit product
spelen.

instruction manual 37



/A WAARSCHUWING

VOOR HET STOELTJE

+ Dit stoeltje is bedoeld voor kinderen
vanaf 6 maanden met een maximaal
gewicht van 22 kg en een maximale
lengte van 100 cm.

+ Het stoeltje is niet geschikt voor kinderen

jonger dan 6 maanden.

+ Voorkom ernstig letsel als gevolg van
eruit te vallen of glijden. Gebruik altijd
de gordels.

Elke LED heeft 2 x 1,5 V AAA-batterijen nodig. Batterijen niet inbegrepen.

A\ WAARSCHUWING

DE LEDVERLICHTING

+ Gooi gebruikte batterijen direct weg.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen
uit de buurt van kinderen. Raadpleeg
direct een arts als het vermoeden
bestaat dat batterijen zijn ingeslikt
of in een bepaald lichaamsdeel zijn
geplaatst.

+ Batterijen mogen alleen door
volwassenen worden vervangen.

+ Laad niet-oplaadbare batterijen niet
opnieuw op.

38

+ Laad oplaadbare batterijen op onder
toezicht van een volwassene.

+ Gebruik verschillende soorten batterijen
of nieuwe en gebruikte batterijen niet
door elkaar.

+ Plaats batterijen met de juiste polariteit
(+en-).

+ Verwijder lege batterijen uit de
kinderwagen.

+ Maak geen kortsluiting in de
stroomaansluitingen.

JOOLZ

AANWIUZINGEN VOOR
ONDERHOUD/REINIGING

Reinig de stof met lauw water en zeep. Spoel af met
schoon water en laat drogen. Gebruik geen bleek of
andere chemische reinigingsmiddelen. Behandel de
wielen en de metalen onderdelen regelmatig (ongeveer
een keer per maand) met Teflon of met siliconenspray,

zodat de kinderwagen soepel blijft werken.

WA B AR
W 'S

De aluminium onderdelen van de Hub* kinderwagen
zijn geanodiseerd en daardoor beschermd tegen
externe invloeden zoals corrosie. Geanodiseerde
aluminium onderdelen zijn slecht bestand tegen zure
schoonmaakmiddelen of vet, waardoor vlekken en
verkleuringen kunnen ontstaan. Wij raden dan ook aan
om de aluminium onderdelen van de kinderwagen te

reinigen met warm water en een zachte doek.

GARANTIE

Joolz biedt levenslange garantie op de Joolz Hub™.
Alle materiaal- en fabricagefouten worden gedekt
door de garantie, maar dit geldt niet voor het ruilen

of terugbrengen van het product. In aanmerking

komen voor de levenslange garantie? Registreer je
kinderwagen binnen zes maanden op register.joolz.
com en bewaar het originele aankoopbewijs met de
aankoopdatum. Indien je jouw Joolz kinderwagen niet
registreert binnen zes maanden na aankoop, dan krijg

je standaard een garantie van twee jaar.

De garantie is alleen geldig als het defecte product bij

de winkelier wordt afgeleverd samen met het volgende:

1) Je garantiecertificaat,

2) Een legitimatiebewijs,

3) Een kopie van het aankoopbewijs (met
aankoopdatum),

4

Een vitgebreide beschrijving van het mankement.

Het garantiecertificaat krijg je nadat je jouw Joolz

kinderwagen hebt geregistreerd op de website
register.joolz.com.

Neem contact op met Joolz, als je winkelier je niet
kan helpen met je klacht. Let op: de garantieperiode
wordt niet verlengd als er reparaties moeten worden
vitgevoerd.

HET VOLGENDE WORDT NIET GEDEKT
DOOR DE GARANTIE:

1) Gebreken die worden veroorzaakt door gewone
slijfage, zoals wielen en stoffen die versleten raken
door alledaags gebruik, krassen op het aluminium
en/of metaal en de natuurlijke verkleuring van
materialen die na verloop van tijd ontstaat, of door
het niet opvolgen van de onderhoudsvoorschriften.

2) Schade aan wielen, zoals gaten en scheuren.

3) Schade door ongelukken, oneigenlijk gebruik,
nalatigheid, vuur, contact met vloeistoffen of een
andere externe oorzaak.

4

Schade als gevolg van het niet opvolgen van
de gebruiksaanwijzing, instructiefilms of andere
richtlijnen van Joolz.

5

Schade door toedoen van een ander product,
inclusief accessoires.

6

Schade door service of reparatie door iemand die
geen officiéle vertegenwoordiger is van Joolz.

7) Diefstal.

8) Luchttransport of vrachtschade.

Tijdens het ontwikkelen van de Joolz Hub*
kinderwagen en wieg werd veel aandacht besteed aan
veiligheid. Onze producten voldoen derhalve aan de

volgende veiligheidsstandaarden:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Verenigde Staten: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australis: AS/NZS 2088:2013

Vragen of opmerkingen2 Ga naar my-joolz.com

facebook.com/myjoolz of neem contact op met je
winkelier.
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FRANCAIS

IMPORTANT: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER LA POUSSETTE ET CONSERVEZ-LES POUR FUTURE REFERENCE.

/\ AVERTISSEMENT

+ Ne laissez jamais votre enfant sans + Les siéges auto utilisés en conjonction

surveillance.

avec un chdssis ne constituent pas un

+ Ce produit ne convient pas pour faire berceau ou un lit adéquat. Si votre
du jogging ou des promenades en enfant a besoin de dormir, il doit étre
rollers. installé dans un berceau, un lit ou autre
+ Afin d’éviter toute blessure, assurez- endroit approprié & cet usage et aux

vous de maintenir votre enfant/vos
enfants & I'écart lorsque vous réglez,
pliez et dépliez ce produit.

Attention de ne pas vous coincer les
doigts lorsque vous pliez ou dépliez
la poussette. Manipulez toujours

ce produit avec les précautions qui
s'imposent.

besoins de votre enfant.

+ Vérifiez réguliérement le chéssis, la

nacelle, le hamac et les accessoires de
la poussette afin de déceler d’éventuels
signes de détérioration ou d'usure.
N'utilisez pas la poussette sil'une

des piéces est endommagée, usée ou
manquante

+ Vérifiez que tous les dispositifs de + Verrouillez toujours les roues
verrouillage sont correctement pivotantes & |"avant lorsque vous
enclenchés avant I'utilisation. pliez la poussette. Le non-respect

+ Vérifiez que les dispositifs de fixation de de cette consigne peut entrainer la
la nacelle, du hamac ou du siége auto déformation des pneus, surtout dans un
sont correctement enclenchés avant environnement chaud.
|utilisation Les freins devraient toujours étre

+ La nacelle et le hamac de la Joolz engagés lorsque vous installez votre
Hub* ne sont compatibles qu’avec le enfant dans la poussette ou I'en sortez.
chéssis Joolz Hub", et inversement. + Le poids maximum du panier est de 5

+ Toute charge fixée au guidon et/ou & kg.

I"arriére du dossier et/ou sur les cotés + Ne laissez jamais votre enfant grimper
du produit affectera sa stabilité. tout seul dans la poussette.

+ Les paquets et/ou les accessoires + Ne laissez pas votre enfant/vos enfants
placés sur le produit sont susceptibles jouer avec ce produit.
d’affecter sa stabilité. Un poids excessif
peut entrainer des conditions instables
et dangereuses.

+ La nacelle et le hamac ne peuvent
respectivement transporter qu’un seul
enfant a la fois

+ N'utilisez que des siéges auto, des

piéces de rechange et des accessoires
fournis ou approuvés par Joolz.

JOOLZ

/\ AVERTISSEMENT

POUR SIEGE

+ Le siége est destiné aux enfants d'au
moins 6 mois, jusqu’a un poids maximum
de 22 kg et une taille maximum de
100 cm.

+ Ce siége ne convient pas aux enfants de
moins de 6 mois.

+ Evitez les blessures graves que peuvent
entrainer les chutes ou les glissades.
Utilisez toujours le systéme d’attache.

La LED fonctionne avec 2 piles AAA. Piles non fournies.

A\ AVERTISSEMENT

POUR L’ ECLAIRAGE LED

+ Recycler immédiatement les piles usées.
Tenir les piles neuves et usées hors de
portée des enfants. Si vous pensez
qu’un enfant a pu avaler des piles
ou les insérer dans une partie de son
corps, consultez immédiatement un

+ Ne pas mélanger différents types de
piles, ou des piles neuves avec des
piles usées.

+ Veillez & insérer les piles en respectant
la polarité (+ et -).

+ Les piles vides doivent étre retirées de

médecin. I'emplacement.
+ Les piles ne doivent étre changées que + Ne pas court-circuiter les bornes de la
par des adultes. pile.

+ Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

+ Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que sous la surveillance
d’un adulte.
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CONSIGNES D’ ENTRETIEN/DE
NETTOYAGE

Nettoyez la housse & I'eau tiede et au savon. Rincez &
I'eau froide et laissez sécher. N'utilisez jamais d’eau
de javel ni d’autres détergents chimiques. Traitez
régulierement (environ une fois par mois) les roues

et pieces métalliques avec un spray de Téflon ou de
silicone, pour que la poussette continue de rouler

correctement.

W A B AR
W'

Les pieces en aluminium de votre poussette Hub* sont
anodisées pour les protéger des éléments externes, tels
que la corrosion. Les piéces en aluminium anodisé sont
vulnérables aux nettoyants acides ou aux graisses, qui
peuvent provoquer des taches et une décoloration des
pieces en aluminium. Nous vous conseillons de nettoyer
les piéces en aluminium de votre poussette & |'eau
chaude et avec un chiffon doux.

GARANTIE

Joolz offre une garantie & vie sur la Joolz Hub".

Cette garantie couvre tous les défauts de matériel et

de fabrication, mais pas I'échange ou le retour du
produit. Pour bénéficier de la garantie & vie, il vous
suffit d’enregistrer votre poussette Joolz sur register.
joolz.com au cours des six mois suivant son achat et de
conserver votre recu d’origine o figure la date d’achat.
Si vous n’enregistrez pas votre poussette Joolz dans
les six mois suivant son achat, vous bénéficierez d’une

garantie de deux ans.

La garantie n’est valable que si vous présentez les

éléments suivants & votre revendeur en méme temps que

le produit défectueux:

1) Votre certificat de garantie,

2) Une piéce d'identité,

3) Une copie de la preuve d'achat (précisant la date
d’achat),

4) Une description détaillée du défaut.

Vous recevrez le certificat aprés avoir enregistré
votre poussette Joolz sur notre site Internet

register.joolz.com.

Si votre revendeur ne peut répondre & votre demande,
contactez Joolz. Veuillez noter que les réparations ne

prolongent pas la période de garantie.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:

1) Les défauts causés par |'usure normale, comme
I'usure des roues et des tissus liée a I'usage
quotidien, les rayures sur I'aluminium et/ou le
métal et la décoloration naturelle des matériaux
dans le temps, ni les dégats dus au non-respect des
instructions d’entretien.

2

Les dégats subis par les roues, tels que trous et
déchirures.

3

Les dégats causés par des accidents, une mauvaise
utilisation, la négligence, le feu, le contact avec des

liquides ou toute autre cause externe.
4

Les dégats résultant du non-respect des consignes
du mode d’emploi, des vidéos explicatives ou
d’autres directives de Joolz.

5

Les dégats causés par un autre produit, y compris les
accessoires.

6

Les dégdts consécutifs & un entretien ou une
réparation effectués par un représentant non officiel
de Joolz.

7) Levol.

8) Les dégats subis pendant le transport aérien ou

ordinaire.

La sécurité est au cceur du développement de la
poussette et de la nacelle Joolz Hub*. Nos produits

respectent donc les normes de sécurité les plus strictes :

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Etats-Unis: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australie: AS/NZS 2088:2013

Veuillez consulter my-joolz.fr, facebook.com/myjoolz

ou contacter votre revendeur pour toute question et/ou
commentaire.

JOOLZ

ESPANOL

|MPORTANTE: LEE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR'Y
GUARDALAS PARA CONSULTAS FUTURAS.

/\ ADVERTENCIA

+ Nunca deje a su nifio solo sin
supervision.

+ Este producto no es adecuado para
correr o patinar.

+ Para evitar que se produzcan lesiones,
asegUrate de que los nifios estan
alejados al ajustar, desplegar y plegar
este producto.

+ Ten cuidado de no pillarte los dedos
al plegar o desplegar el carrito/
cochecito.

Ten mucho cuidado.

+ Comprueba que todos los dispositivos
de bloqueo estdn activados antes del
uso.

+ Comprueba que los dispositivos de
conexién del capazo, sillita o silla de
auto estdn bien colocados antes de
usarlos

+ El capazo Joolz Hub* y la sillita solo
son compatibles con el chasis Joolz
Hub*"y viceversa.

+ Todas las cargas colocadas en el
manillar y/o en la parte trasera del
respaldo y/o en los lados del vehiculo
afectan a su estabilidad.

+ Los paquetes, accesorios, o ambos
colocados en lasillita pueden afectar a

su estabilidad. Un peso excesivo puede

causar una inestabilidad peligrosa.

+ El capazo o la sillita solo pueden ser
usados por un nifio a la vez

+ Utiliza Unicamente sillitas de coche,
piezas de repuesto y accesorios
suministrados o aprobados por Joolz.

+ Los asientos de coche usados en
combinacién con un chasis no
sustituyen a un capazo o a una cama.
Si el nifio necesita dormir, debe
ponerse en una cuna, cama o lugar
para dormir adecuados, segln sus
necesidades.

+ Revisa el chasis de carrito, el capazo,
la sillita y los accesorios regularmente
para detectar signos de dafios y
desgaste.

+ No utilices el carrito si falta alguna
pieza o si hay partes dafiadas o rotas.

+ Bloquea siempre las ruedas giratorias
delanteras antes de plegar el carrito.
De lo contrario, puede producirse
deformacién en los neumdticos,
especialmente en entornos calurosos.

+ Pon siempre el freno al meter o sacar el

nifio del carrito.

+ El peso méximo para la cesta de la
compra esde 5 kg/11 Ib.

+ No permitas que el nifio se suba
encima del carrito.

+ No permitas que los nifios jueguen con
este producto.
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/\ ADVERTENCIA

PARA UNIDAD DE ASIENTO

+ Esta sillita estd disefiada para nifios
mayores de 6 meses, con un peso
méximo de hasta 22 kg/50 Ib,
y con una altura méxima de
100 cm/42,5 pulg.

+ Lasillita no estd disefiada para nifios
menores de 6 meses.

+ Evita que se produzcan lesiones graves
por caidas o deslizamientos. Utiliza
siempre el sistema de retencién.

La luz LED funciona con 2 pilas AAA. Pilas no incluidas.

/\ ADVERTENCIA

PARA LED

+ Elimina las pilas usadas
inmediatamente. Mantén las pilas,
tanto nuevas como usadas, alejadas de
los nifios. Si crees que puede haberse
tragado o infroducido en alguna parte
de su cuerpo alguna pila, acude a un
médico inmediatamente.

+ Las pilas solo deben ser sustituidas por
adultos.

+ No se deben recargar pilas no
recargables.

+ Las pilas recargables deberdn
recargarse bajo la supervisién de un
adulto.

44

+ No se deben mezclar diferentes tipos
de pilas o pilas nuevas y usadas.

+ Las pilas deberdn insertarse
observando la polaridad correcta
(+y-).

+ Las pilas agotadas deben retirarse del
juguete.

+ No se debe establecer ningin
corfocircuito entre los bornes.

JOOLZ

INSTRUCCIONES DE LAVADO/
MANTENIMIENTO

Limpia el tejido con agua templada y jabén. Aclara el
tejido con agua limpia y deja secar al aire. No utilices
lejias ni ofros detergentes abrasivos. Trata las ruedas
y las ofras piezas metdlicas periédicamente (una vez
al mes aprox.) con spray de silicona o teflén para

garantizar un funcionamiento correcto del carrito.

WA B AR
W 'S

Las piezas de aluminio del carrito Hub" estan
anodizadas para protegerlo de las influencias
externas tales como la corrosién. Las piezas de
aluminio anodizado son vulnerables a la grasa y los
detergentes acidicos, lo que puede provocar manchas
y decoloracién de las piezas de aluminio. Por lo tanto,
recomendamos limpiar las piezas de aluminio de su

carrito con agua templada y un pafio suave.

.
GARANTIA

Joolz ofrece garantia de por vida en el Joolz Hub*.
La garantia cubre todos los defectos de materiales y
fabricacién, pero no el cambio o la devolucién del
producto. Para ser elegible para la garantia de por
vida, todo lo que tienes que hacer es registrar tu carrito
de Joolz en register.joolz.com dentro de los seis meses
posteriores a la compra y conservar tu comprobante
de compra original, incluida la fecha de compra. Si no
registras tu carrito Joolz en los seis meses posteriores a

la compra, recibirds una garantia de dos afios.

La garantia solo es vélida si entrega los articulos

siguientes a su distribuidor junto con el producto

defectuoso:

1) Tu certificado de garantia,

2) Cualquier forma de identificacién personal,

3) Una copia del recibo de la compra (incluida una
fecha de compra),

4) Una descripcién detallada del defecto.

Recibirds el certificado de garantia después de que

hayas registrado tu silla de paseo Joolz en nuestro sitio

web register.joolz.com.

Si tu vendedor no puede ayudarte con tu queja,
comunicate con Joolz. Ten en cuenta que las

reparaciones no extienden el periodo de garantia.

LA GARANTIA NO CUBRE:

1) Defectos causados por el uso y desgaste normal,

tales como llantas y tejidos desgastados por el
uso diario, arafiazos en el aluminio y/ o metal y
decoloracién natural de los materiales con el tiempo
o al no seguir las instrucciones de mantenimiento.

2) Dafo a las ruedas, como agujeros y desgarros.

3) Dafio causado por accidentes, uso indebido,
negligencia, incendio, contacto con liquidos u otra
causa externa.

4

Dafios resultantes del incumplimiento del manual de
instrucciones, videos de instrucciones u otras pautas
de Joolz.

5) Dafio causado por otro producto, incluidos los

accesorios.

6

Dafio por servicio o reparacién por un
representante no oficial de Joolz.

7) Robo.

8) Transporte aéreo o dafios de transporte.

La seguridad fue una consideracién importante durante
el desarrollo del la silla de paseo y la cuna Joolz
Hub". Por lo tanto, nuestros productos cumplen con los
siguientes esténdares de seguridad:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Estados Unidos: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canadd: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Visita joolz.com, facebook.com/myjoolz o ponte en

contacto con tu distribuidor si tienes cualquier pregunta

y/ o comentario.
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PORTUGUES

IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E

GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA.

A AVISO

+ Nunca deixe o bebé sem supervisdo.
+ Este produto n&o é adequado para ser
utilizado enquanto corre ou anda de

patins.

+ Para evitar ferimentos, certifique-se
de que ofs) bebé(s) se mantém(ém)
afastado(s) quando desdobrar e
dobrar este produto.

+ Tenha cuidado para nédo entalar os
dedos ao dobrar ou desdobrar o
carrinho de passeio. Deverd tomar as
devidas precaucdes.

+ Certifique-se de que todos os
dispositivos de bloqueio estdo
engatados antes da utilizacdo.

+ Verifique se os dispositivos de fixacdo
da alcofa de transporte, da cadeira
ou cadeiras auto estdo corretamente
engatados antes da utilizacdo.

+ As alcofas e as cadeiras Joolz Hub*
sdo compativeis apenas com o chassis
Joolz Hub* e vice-versa.

+ Qualquer carga presa aos punhos
e/ ou a parte de trés do encosto e/
ou nas laterais do veiculo afetard a
estabilidade do mesmo.

+ Os objetos ou acessérios, ou ambos,
se colocados na cadeira, podem
tornd-la instavel. O excesso de peso
pode provocar uma condicdo de
instabilidade perigosa.

+ A alcofa ou cadeira sé podem
transportar uma crianca de cada vez.

+ Utilize apenas cadeiras, pecas de
substituicdo e acessérios aprovados
pela Joolz.

+ As cadeiras auto usadas em conjunto
com um chassis ndo substituem um
berco ou uma cama. Se o seu filho
precisar de dormir, deve ser colocado
num berco ou numa cama adequados
ou numa drea de dormir aprovada com
base nas necessidades do seu filho.

+ Verifique o chassis do carrinho, a
alcofa, a cadeira e os acessérios
regularmente para detetar sinais de
danos e desgaste.

+ Nao utilize o carrinho se alguma das
pecas estiver danificada, rasgada ou
em falta.

+ Aplique sempre o bloqueio das rodas
giratérias dianteiras quando dobrar
o carrinho. Se néo o fizer, poderd
deformar os pneus, especialmente num
ambiente quente.

+ Os travdes devem estar sempre
engatados quando colocar e retirar o
bebé.

+ O peso mdximo do cesto de compras é
de 5kg/11 Ibs.

+ Certifique-se de que os bebés ndo
sobem para o carrinho de bebé.

+ Ndo deixe a(s) crianca(s) brincar com
este produto.

JOOLZ

A AVISO

PARA ASSENTO

+ A cadeira destina-se a bebés a partir
dos 6 meses até ao peso méximo de 22
kg / 50 Ibs e & altura méxima de 100
cm/42,5 pol.

+ Esta cadeira ndo é adequada para
bebés com menos de 6 meses.

+ Evite ferimentos graves devido a queda
ou deslizamento. Utilize sempre o
sistema de imobilizacédo.

O LED precisa de 2 pilhas AAA. Pilhas néo incluidas.

A AVISO

PARA O LED

+ Eliminar imediatamente as pilhas
gastas. Manter as pilhas novas e
usadas afastadas da crianca. Se achar
que a crianca engoliu ou infroduziu as
pilhas numa zona do corpo, consulte
um médico imediatamente.

+ As pilhas s6 devem ser substituidas por
adultos.

+ As pilhas ndo recarregdveis ndo
podem ser recarregadas.

+ As pilhas recarregdveis devem ser
carregadas com a supervisdo de um
adulto.

+ Ndo misturar diferentes tipos de pilha
nem pilhas novas com pilhas usadas.

+ Montar as pilhas com a polaridade
correta (+ e -).

+ As pilhas gastas tém de ser removidas
do brinquedo.

+ Os terminais de fornecimento néo
devem ser submetidos a curto-circuito.
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MANUTENCAO/INSTRUCOES DE
LAVAGEM

Limpe o tecido com dgua morna e sabdo. Passe

por dgua limpa e deixe secar. Nunca utilize lixivia

ou outros detergentes quimicos. Periodicamente
(aproximadamente uma vez por més), aplique um
spray de Teflon ou silicone nas rodas e pecas de metal

para garantir que o carrinho continua a mover-se com

facilidade.

W A B AR
W'

As pecas de aluminio do carrinho Hub* séo
anodizadas para o proteger de influéncias externas
como a corrosdo. As pecas de aluminio anodizado
s&o vulnerdveis a produtos de limpeza acidos

ou lubrificantes, que podem causar manchas e
descoloracéo nas pecas de aluminio. Recomendamos
que limpe as pecas de aluminio do carrinho com dgua
morna e um pano macio.

GARANTIA

A Joolz oferece garantia vitalicia para o Joolz Hub*.
A garantia cobre todos os defeitos de material e de
fabrico, mas ndo a troca ou a devolucdo do produto.
Para ser elegivel para a garantia vitalicia, basta registar
o seu carrinho Joolz em register.joolz.com, no prazo
de seis meses apds a compra, e guardar a prova de
compra original com indicacéo da data da compra.

Se ndo registar o seu carrinho Joolz no prazo de seis
meses apds a compra, receberd uma garantia de dois

anos.

A garantia é vélida apenas se fornecer os seguintes

itens ao seu revendedor juntamente com o produto

defeituoso:

1) O certificado de garantia,

2) Qualquer forma de identificacdo pessoal,

3) Uma cépia do taldo de compra (incluindo a data
da compral),

4) Uma descricdo detalhada do defeito.

Receberd o certificado de garantia depois de registar o
seu carrinho Joolz no nosso website register.joolz.com.

Se o seu revendedor ndo conseguir ajudar com a sua
reclamacéo, contacte a Joolz. Tenha em atencéo que
quaisquer reparacdes efetuadas nédo prolongam o
periodo de garantia.

A GARANTIA NAO COBRE:

1) Defeitos causados por desgaste normal como, por
exemplo, rodas e tecidos gastos pelo uso didrio,
riscos no aluminio e/ou metal, descoloracdo
natural dos materiais ao longo do tempo ou ndo
cumprimento das instrucdes de manutencéo.

2

Danos nas rodas como, por exemplo, furos e
rasgoes.

3

Danos causados por acidentes, utilizacdo
inadequada, negligéncia, incéndio, contacto com

liquidos ou outra causa externa.
4

Danos resultantes do ndo cumprimento do manual
de instrucdes, filmes de instrucdes ou outras linhas
de orientacdo da Joolz.

5

Danos causados por outro produto, incluindo
acessorios.

6

Danos decorrentes de uma assisténcia ou reparacdo
realizada por um representante ndo oficial da
Joolz.

7) Roubo.

8) Danos decorrentes de transporte aéreo ou frete.

A seguranca foi uma consideracdo importante ao
longo do desenvolvimento do carrinho e da alcofa
Joolz Hub". Como tal, os nossos produtos cumprem as

seguintes normas de seguranca:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Estados Unidos: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canadé: SOR/2016-167

Austrdlia: AS/NZS 2088:2013

Visite my-joolz.com, facebook.com/myjoolz ou

contacte o seu revendedor se tiver dovidas e/ou
comentdrios.

JOOLZ

ITALIANO

IMPORTANTE: S| PREGA DI LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE PRIMA
DELL'USO E DI CUSTODIRLE PER OGNI EVENIENZA.

/\ AVVERTENZA

+ Non lasciare mai il bambino
incustodito.

+ Questo prodotto non & idoneo per
correre o pattinare.

+ Per evitare lesioni, assicurarsi di tenere
a distanza i bambini mentre si regola,
apre e chiude questo prodotto.

+ La chiusura o |'apertura del passeggino
pud causare lo schiacciamento delle
dita: prestare attenzione.

+ Accertarsi che tutti i dispositivi di
bloccaggio siano inseriti prima delluso.

+ Prima dell’'uso, verificare che i
dispositivi di fissaggio per navicelle,
seggiolini o seggiolini auto siano
correttamente inseriti.

+ La navicella Joolz Hub* e il seggiolino
sono compatibili solo con il telaio
Joolz Hub* e viceversa.

+ Qualsiasi carico fissato al maniglione
e/o al retro dello schienale e/o ai lati
dell’'unita influenzera la stabilita del
passeggino.

+ Pacchi, accessori o entrambi
posizionati sull'unita potrebbero
renderla instabile. Un peso eccessivo
pud causare una pericolosa condizione
di instabilita.

+ Ciascuna navicella o seggiolino pud
trasportare un solo bambino alla volta

+ Utilizzare esclusivamente seggiolini
per auto, parti di ricambio e accessori
approvati da Joolz.

+ Seggiolini per auto utilizzati unitamente
a un telaio non sostituiscono una culla
o un lettino. Se il bambino ha bisogno
di dormire, utilizzare una culla, lettino o
area idonea in base alle necessita del
bambino.

+ Verificare regolarmente il telaio del
passeggino, la navicella, il seggiolino
e gli accessori per verificare che non
siano presenti segni di danni e usura.

+ Non usare il passeggino se vi sono
parti danneggiate, lacerate o mancanti.

+ Utilizzare sempre il blocco di rotazione
sulle ruote anteriori quando si chiude il
passeggino. In caso contrario si rischia
di deformare gli pneumatici, soprattutto
in ambienti caldi.

+ Bloccare sempre i freni quando si fanno
accomodare o rimuovono i bambini.

+ || peso massimo supportato dal cestello
della spesa ammonta a 5 kg.

+ Accertarsi che i bambini non si
arrampichino sul passeggino.

+ Non permettere ai bambini di giocare
con questo prodotto.
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/\ AVVERTENZA

PER UNITA SEDILE

+ Questa seduta & destinata a bambini dai
6 mesi d'et in su, con un peso massimo
di 22 kg e un’altezza massima di
100 cm.

+ La seduta non & adatta a bambini di et
inferiore ai 6 mesi.

+ Evitare lesioni gravi impedendo che
cada o scivoli fuori. Utilizzare sempre il
sistema di ritenuta.

[| LED richiede 2 batterie AAA. Le batterie non sono incluse.

/\ AVVERTENZA

PER IL LED

+ Smaltire immediatamente le batterie
usate. Tenere le batterie nuove e usate
lontane dai bambini. Se si ritiene che le
batterie possano essere state ingerite
o inserite in qualsiasi cavitd corporea,
consultare immediatamente un medico.

+ Le batterie devono essere sostituite solo
da parte di adulti.

+ Non ricaricare batterie non ricaricabili.

+ Le batterie ricaricabili devono essere
caricate solamente sotto la supervisione
di un adulto.

50

+ Non usare tipi diversi di batterie o
batterie nuove e vecchie insieme.

+ Inserire le batterie con la polarita
corretta (+ e -).

+ Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo.

+ | terminali d’alimentazione non devono
essere cortocircuitati.

JOOLZ

MANUTENZIONE / ISTRUZIONI PER
ILLAVAGGIO

Pulite il tessuto con acqua tiepida e sapone. Sciacquate
con acqua pulita e lasciate asciugare. Non usate

mai candeggina o altri detergenti chimici. Trattate
periodicamente (circa una volta al mese) le ruote e le
parti metalliche con uno spray al Teflon o al silicone
affiné il passeggino possa continuare a funzionare

correttamente.

W A B AR
¥ &

Le parti in alluminio del passeggino Hub* sono
anodizzate per proteggerlo da fattori esterni, quali la
corrosione. Le parti in alluminio anodizzato non sono
resistenti ai detergenti acidi o grassi, che possono
causare macchie e scolorimento. Vi consigliamo
pertanto di pulire le parti in alluminio del passeggino

con acqua calda e un panno morbido.

GARANZIA

Joolz offre una garanzia a vita sul Joolz Hub". La
garanzia copre difetti di materiale e di fabbricazione,
ma non la sostituzione o la restituzione del prodotto.

Per poter usufruire della garanzia a vita non dovrai

fare altro che registrare il tuo passeggino Joolz su
register.joolz.com entro sei mesi dalla data di acquisto
e conservare la prova di acquisto originale, completa di
data di acquisto. Se non registri il tuo passeggino Joolz
entro sei mesi dall’acquisto, riceverai una garanzia di

due anni.

La garanzia vale solo se si forniscono i seguenti

elementi al rivenditore, unitamente al prodotto difettoso:

1) Il certificato di garanzia;

2) Un qualsiasi documento di identitd;

3) Una copia della ricevuta di acquisto (compresa la
data di acquisto);

4) Una descrizione dettagliata del difetto.

Riceverai il certificato di garanzia a fronte della

registrazione del tuo passeggino Joolz sul nostro sito

web register.joolz.com.

Se il rivenditore non ti pud aiutare con il reclamo,
contatta Joolz. Ti preghiamo di tenere presente che
eventuali riparazioni non estendono il periodo di
garanzia.

LA GARANZIA NON COPRE:

1) Difetti causati dalla normale usura, come
I'usura su ruote e tessuti causata dall’utilizzo
quotidiano, graffi sull’alluminio e/o metallo e la
decolorazione naturale dei materiali nel tempo o
dovuta al mancato rispetto delle istruzioni per la
manutenzione.

2) Danni a ruote, come forature o lacerazioni.

3) Danni causati da incidenti, uso improprio,

negligenza, fuoco, contatto con liquidi o altre cause

esterne.

4) Danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
del manuale di istruzioni, dei filmati esplicativi o di
altre linee guida Joolz.

5) Danni causati da un altro prodotto, compresi gli
accessori.

6) Danni causati da interventi di manutenzione o
riparazione eseguiti da un fornitore non ufficiale
Joolz.

7) Furto.

8) Danni di trasporto, incluso il trasporto aereo..

La sicurezza & stata tenuta in grande considerazione
durante lo sviluppo del passeggino e della culla Joolz
Hub®, pertanto i nostri prodotti soddisfano i seguent

standard di sicurezza:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015

Stati Uniti: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167
Australia: AS/NZS 2088:2013

Visita joolz.com, facebook.com/myjoolz o contatta il
tuo rivenditore per eventuali domande e/o commenti.
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SVENSKA

VIKTIGT: L/'A.}S DENNA BRUKSANVISNING NOGA FORE ANVANDNING OCH
SPARA DEN FOR FRAMTIDA BRUK.

/\ VARNING

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

Lémna aldrig barnet utan uppsikt.

Den har produkten &r inte lémplig for
|6pning eller skridskodakning.

For att undvika skador ska du se till att
barn inte &r i ndrheten vid justering samt
upp- och nedféllning av denna produkt.
Det finns risk att fingrar inte kommer

i klém vid upp- och nedfélining av
barnvagnen. Var férsiktig.

Se till att alla l&sanordningar &r pa
plats innan anvéndning.

Kontrollera att fastanordningar fér
liggdelar, sittdelar eller bilbarnstolar &r
korrekt p&satta fére anvéndning

Joolz Hub* liggdel och sittdel kan
endast kombineras med Joolz Hub*
chassi och vice versa.

All last som fasts vid handtaget och/
eller ryggstédets baksida och/eller
fordonets sidor kan péverka dess
stabilitet.

Paket eller andra féremal som sétts pé
enheten kan géra att den blir instabil.
Overvikt kan orsaka farliga och
instabila lastférhallanden.

I liggdelen eller sittdelen kan det endast
ligga eller sitta ett barn i taget

Anvénd endast sittdelar, erséttande
delar eller reservdelar och tillbehér
som fillhandahdlls eller ér godkénda av
Joolz.

Bilbarnstolar som anvénds tillsammans
med ett chassi ska inte ersdtta en
liggdel eller en séing. Om ditt barn
behéver sova bér det placeras i en
lémplig spjdlséng, séing eller godkénd
liggdel enligt barnets behov.

+ Kontrollera barnvagnens chassi,
liggdelen, sittdelen och tillbehéren
regelbundet fér tecken pé& skador eller
slitage.

+ Anvénd inte vagnen om négon av
delarna &r skadade, trasiga eller
saknas.

+ Las alltid de framre hjulen innan du
faller ihop barnvagnen. | annat fall kan
ddcken fastna och deformeras, sarskilt i
en varm miljs.

+ Bromsarna ska alltid vara lasta nér du
lagger ner och tar upp barn.

+ Hogsta tillatna vikt fér shoppingkorgen
ar5kg/11 Ibs.

+ Se till att barnen inte klgttrar in i
vagnen.

+ Latinte barn leka med den héar
produkten.

JOOLZ

/\ VARNING

FOR SATENHET
+ Sittdelen &r avsedd fér barn frén
6 manader upp till en maxvikt pa
22 kg/50 Ibs och maxléngd pé
100 cm/42,5 tum.
+ Sittdelen é&r inte lamplig fér barn under 6
ménader.

+ Undvik allvarlig skador fréan fall eller
barn som glider ur. Anvénd alltid
fasthallningssystemet.

Det behévs tvé AAA-batterier fér lysdioden. Batterier ingdr inte.

/A VARNING

FOR LYSDIODER

+ Kassera omedelbart uttjéinta batterier.
Barn far inte komma i nérheten av
nya eller uttjdnta batterier. Om du
missténker att barnet har svalt batterier
eller batterier har placerats i nédgon del
av barnets kropp maste du omedelbart
séka vard.

+ Batterier f&r bara bytas ut av vuxna .

+ Icke laddningsbara batterier far inte
laddas.

+ Laddningsbara batterier ska laddas
under uppsikt av en vuxen.

+ Olika typer av batterier eller nya och
uttjénta batterier far inte blandas.

+ Sétt in batterier med polerna &t rétt hall
(+ och -).

+ Urladdade batterier ska tas ur leksaken.

+ F&rsorjningsplintarna far inte kortslutas.
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UNDERHALL/TVATTRAD

Rengér textilierna med ljummet vatten och tvél. Skélj
med rent vatten och |8t torka. Anvénd aldrig blekmedel
eller andra kemiska rengéringsmedel. Behandla hjul och
metalldelar regelbundet (ungefér en géng i ménaden)
med teflon eller silikonspray s& att vagnen fortséter att

rulla smidigt.

WA B AR
W 'S

Aluminiumdelarna pé din Hub*-vagn &r anodiserade
for att vara skyddade frén yttre péverkan sésom

rost. Anodiserade aluminiumdelar é&r kénsliga fér
syrabaserade reng&ringsmedel och fett, vilket kan
orsaka fléickar och missférgningar pé aluminiumdelarna.
Vi r&der dig dérfér att rengéra aluminiumdelarna pé& din

barnvagn med varmt vatten och en mjuk trasa.

GARANTI

Joolz erbjuder en livstidsgaranti fér Joolz Hub™.
Garantin técker alla material- och fillverkningsfel,

men inte byte eller retur av produkten. Allt du behéver
géra fér att vara berattigad fér livstidsgarantin &r att
registrera din Joolz-barnvagn pé register.joolz.com inom
sex manader fran inkdpet och behdlla ditt inkdpsbevis
med inkdpsdatum. Om du inte registrerar din Joolz-
barnvagn inom sex manader fran inképet kommer du att

erhdlla en tvédrig garanti.

Garantin géller endast om du tar med féljande objekt
till din &terforsdljare, tillsammans med den defekta
produkten:

1) Ditt garanticertifikat,

2) Négon form av personlig identifikation,

3) En kopia av inkdpskvittot (inklusive ink&psdatum),
4) En detaljerad beskrivning av felet.

Du fér garanticertifikatet nér du har registrerat din
Joolz-barnvagn pé vér hemsida register.joolz.com.

Om din &terférséljare inte kan hiélpa dig med ditt

klagomal, kontakta Joolz. Observera att, eventuella

reparationer inte férlénger garantitiden.
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GARANTIN OMFATTAR INTE:

1) Defekter som orsakats av normalt slitage, som slitage
pad hjul eller textilier efter daglig anvéndning, repor
pé aluminium- och/eller metalldelar samt normal
missférgning av material efter en tid eller genom att
inte fslja underhallsanvisningarna.

2) Skador pé hjul t.ex. hél och slitage.

3) Skador som uppstdtt p& grund av olycka, felaktig
anvéndning, misskdtsel, brand, kontakt med véitskor
eller andra externa orsaker.

4

Skador som uppstatt pd grund av underldtenhet
att f8lja bruksanvisningen, instruktionsfilmerna eller
andra rikilinjer fran Joolz.

5

Skador som orsakats av en annan produkt inklusive
tillbehar.

6) Skador som uppstétt genom service eller reparation

av négon som inte &r en behérig representant fér
Joolz.

7) Stsld.

8) Skador vid flygtransport eller frakt.

Sdkerhet har varit en viktig faktor i hela
utvecklingsprocessen fér Joolz Hub*-barnvagnen och
-liggdelen. Véra produkter uppfyller darfér fljande

sdkerhetsstandarder:

Europa: EN 1888:2012/EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15/ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Besdk géirna my-joolz.com, facebook.com/myJoolz

eller kontakta din terfarséljare vid eventuella frégor
och/eller kommentarer.

JOOLZ

NORSK

VIKTIG: VENNLIGST LES DISSE BRUKSANVISNINGENE N@YE F@R BRUK OG
OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

/\ ADVARSEL

+ Forlat aldri barnet uten tilsyn.

+ Dette produktet er ikke egnet for laping
eller bruk med skayter.

+ For & unngd personskade, sarg for at
barnet/ barna holdes borte nér du
justerer, folder ut og folder sammen
dette produktet.

+ Vaer obs pé fare for & fange fingrene
ndr du bretter barnevognen/
sportsvognen. Det bar utvises
forsiktighet.

+ Far bruk, forsikre deg om at alle
|&seenheter er pd plass.

+ Kontroller at festeanordningene
liggedelen, sittedelen eller bilstolen er
riktig festet far bruk

+ Joolz Hub'- og sittedelene er
kun kompatible med Joolz Hub*
understellet og omvendt.

+ Enhver type last festet til handtaket og/
eller p& baksiden av ryggstetten og/
eller pa sidene av vognen vil pavirke
vognens stabilitet.

+ Pakker eller andre gjenstander,
eller begge deler, som plasseres pé
enheten, kan pavirke stabiliteten.
Overdreven vekt kan forérsake farlige,
ustabile forhold.

+ Liggedelen eller sittedelen kan kun
baere eft barn om gangen

+ Bruk kun bilstoler, utskiftings- eller
reservedeler og tilbehar som leveres
eller er godkjent av Joolz.

+ Bilstoler som brukes i kombinasjon
med et understell, erstatter ikke en
babyseng eller en seng. Skulle barnet
ditt trenge @ sove, ber det plasseres i en
egnet babyseng, seng eller et godkjent
soveomrdde basert pd barnets behov.

+ Kontroller barnevognens understell,
liggedelen, sittedelen og tilbeharet
regelmessig for tegn pa skade og
slitasje.

+ |kke bruk barnevognen dersom noen av
delene er skadet, revnet eller mangler.

+ Tilsett alltid svivellasen pé& forhjulene
for barnevognen foldes sammen.
Unnlatelse av & gjgre dette kan
resultere i deformasjon av dekkene,
seerlig i varme omgivelser.

+ Bremsene skal alltid veere aktivert nér
du plasserer og fierner barna.

+ Den maksimale vekten for varekurven
er5kg/11 lbs.

+ Sorg for at barne ikke klatrer inn i
barnevognen.

+ |kke la barn leke med dette produktet.
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/\ ADVARSEL

FOR SETEENHET

+ Denne sittedelen er beregnet for barn fra
6 maneder og opp til en maksimal vekt
pé 50 Ibs/22 kg en maksimal hayde pé
100 cm/42,5 in.

+ Denne sittedelen er ikke egnet for barn
under 6 méneder.

+ Unngéd alvorlige personskader fra 4 falle
eller skli ut. Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

LED-lampen krever 2 AAA-batterier. Batterier er ikke inkludert.

/\ ADVARSEL

FOR LED-LAMPEN

+ Kast brukte batterier umiddelbart. Hold
nye og brukte batterier unna barn. Hvis
du tror at batterier kan, ha blitt svelget
eller plassert i noen deler av kroppen,
mé& du umiddelbart oppseke legehielp.

+ Batterier skal bare skiftes ut av voksne.

+ |kke-oppladbare batterier ma ikke
lades opp.

+ Oppladbare batterier skal lades under
tilsyn av voksne.

+ Ulike typer batterier eller nye og brukte
batterier skal ikke blandes.

+ Batteriene skal settes inn med riktig
polaritet(+ og ).

+ Tomme batterier skal fiernes fra
leketayet.

+ Tilkoblingspunktene ma ikke kortsluttes.

JOOLZ

VEDLIKEHOLDS- /
VASKEANVISNINGER

Rengijer stoffet med lunkent vann og sépe. Skyll med
rent vann og la terke. Bruk aldri blekemiddel eller
andre kjemiske rengjeringsmidler. Behandle hjulene og
metalldelene med teflon- eller silikonspray med jevne
mellomrom (ca. en gang i méneden), for & sikre at

barnevognen fortsetter & kjere friksjonsfritt.

WA B AR
W 'S

Aluminumsdelene til Hub* barnevognen er anodisert for
& beskytte den mot ytre pavirkninger, som korrosjon.
Anodiserte aluminiumsdeler er utsatte for sure
rengjeringsmidler eller fett, som kan fordrsake flekker
og misfarging av aluminiumsdelene. Vi réder deg derfor
til & rengjere aluminiumsdelene til din barnevogn med

varmt vann og en myk klut.

GARANTI

Joolz tilbyr livstidsgaranti p& Joolz Hub*. Garantien
dekker alle material- og produksjonsfeil, men ikke

bytte eller retur av produktet. For & vaere kvalifisert for
livstidsgarantien, trenger du kun & registrere din Joolz
barnestol pé register.joolz.com innen seks méneder
etter kjgpet og beholde ditt opprinnelige kigpsbevis,
inkludert kizpsdatoen. Hvis du ikke registrerer din Joolz
barnevogn innen seks maneder av kjgpet, vil du motta

en to ars garanti.

Garantien er bare gyldig dersom du levere falgende

elementer til forhandleren sammen med det defekte

produktet:

1) Ditt garantibevis,

2) Noen form for personlig identifikasjon,

3) En kopi av kvitteringen for kjgpet (inkludert en
kjgpsdato),

4) En detaljert beskrivelse av feilen.

Du vil motta garantibeviset etter at du har registrert din
Joolz barnevogn pa nettsiden register.joolz.com.

Hvis din forhandler ikke kan hjelpe deg med klagen din,
ta kontakt med Joolz. Merk at eventuelle reparasjoner
ikke forlenger garantiperioden.

GARANTIEN DEKKER IKKE:

1) Feil som skyldes vanlig slitasje, som slitte hjul og
tekstiler ved daglig bruk, riper p& aluminium og/
eller metall og naturlig misfarging av materialer over

tid eller ved & ikke falge vedlikeholdsinstruksjonene.

2) Skader pé& hjul som hull og flenger.

3) Skade fordrsaket av ulykker, feilaktig bruk,
vaktsomhet, brann, kontakt med vaesker eller andre
eksterne drsaker.

4

Skade som resulterer fra manglende overholdelse
av bruksanvisningen, instruksjonsfilmer eller andre
retningslinjer fra Joolz.

5

Skade fordrsaket av et annet produkt, inkludert
tilbeher.

6) Skade ved service eller reparasjon av en uoffisiell

representant for Joolz.
7) Tyveri.
8) Skade under flytransport eller frakt.

Sikkerhet var en viktig faktor gjennom utviklingen
av Joolz Hub*-barnevognen og liggedelen.
Vére produkter er oppfyller derfor felgende
sikkerhetsstandarder:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS2088:2013

Besek joolz.com, facebook.com/myjoolz eller
ta kontakt med din forhandler for spersmal og/eller

kommentarer.
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SUOMI

TARKEAA: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NE
TALLELLA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

/\ VAROITUS

+ Alg koskaan jata lasta ilman valvontaa.

+ Témd tuote ei sovellu juoksemiseen tai
luistelemiseen.

+ Valta henkildvahingot varmistamalla,
ettd lapsi/lapset pidet&dn poissa
liikkuvien osien luota, kun saadat, avaat
ja taitat kokoon té&té tuotetta.

+ Varo sormien joutumista vdliin, kun
taitat kiinni tai avaat lastenvaunuja/-
rattaita. Ole huolellinen.

+ Varmista ennen kayttdd, ettd kaikki
lukituslaitteet on lukittu.

+ Tarkasta, eftd kantokopan, istuinosan
tai turvaistuimen kiinnityslaitteet on
asianmukaisesti kiinnitetty ennen
kayttoa

+ Joolz Hub* -kantokoppa ja istuinosa
ovat yhteensopivia vain Joolz Hub"
-rungon kanssa ja péinvastoin.

+ Mahdollinen tyéntéaisaan ja/ tai
niskatuen taakse ja/tai ajoneuvon
sivulle kiinnitetty kuorma vaikuttaa
ajoneuvon vakauteen.

+ Yksikkddn asetetut paketit tai
liséivarusteet, tai molemmat, voivat
tehdd yksikéstd epévakaan. Liian
suuri paino voi aiheuttaa vaarallisen
epévakaan tilanteen.

+ Kantokoppa tai istuinosa pystyy
kantamaan vain yhden lapsen
kerrallaan

+ Kéyté vain Joolzin toimittamia tai
hyvéksymié turvaistuimia, vaihto- tai
varaosia.

+ Turvaistuimet, kdytettynd yhdessé
rungon kanssa, eivét korvaa
makuuosaa tai séinkyd. Mikali haluat
laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin
on asetettava sopivaan lapsensénkyyn,
séinkyyn tai hyvéksyttyyn nukkumatilaan
lapsesi vaatimusten mukaisesti.

+ Tarkista rattaiden runko, kantokoppa,
istuinosa ja liséivarusteet séa@nnéllisesti
vaurioiden ja kulumisen merkkien
varalta.

+ Alg kdytd rattaita, jos jokin osista on
vaurioitunut, repeytynyt tai puuttuu.

+ Lukitse aina etupyérien kaantslukko,
ennen kuin taitat rattaat kokoon. Témén
laiminlyénti voi aiheuttaa renkaiden
v&dntymistd, erityisesti kuumassa
ympdristdssa.

+ Jarrut on aina kytkettava pédlle, kun
laitat lasta rattaisiin tai otat pois niisté.

+ Ostoskorin enimmdéispaino on 5 kg/ 11
bs.

+ Varmista, ettd lapset eivét kiiped
rattaisiin.

+ Alg anna lapsesi/lastesi leikkié télla
tuotteella.

JOOLZ

/\ VAROITUS

ISTUINYKSIKOLLE

+ |stuinosayksikk® on tarkoitettu lapsille
6 kuukauden igsté yldspdin, enintdén
22 kg:n/50 Ibs:n painoon ja enintddn
100 cm:n/42,5 tuuman pituuteen
saakka.

+ [stuinosayksikkd ei sovellu alle 6
kuukauden ikéisille lapsille.

+ Valta putoamisen tai liukumisen
aiheuttama vakava henkilévahinko.
Kéytd aina turvajériestelmaa.

LED tarvitsee 2 AAA-paristoa. Paristot eivét sisélly pakkaukseen.

A\ VAROITUS

LED-VALOLLE

+ Havita kéytetyt paristot heti. Pidé
vudet ja kéytetyt paristot poissa lasten
ulottuvilta. Jos uskot, ettd paristo on
nielty tai joutunut jonkin kehonosan
sisadan, hakeudu valitémasti laakarin
hoitoon.

+ Vain aikuiset saavat vaihtaa paristot.

+ Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.

+ Ladattavat paristot on ladattava
aikuisen valvonnassa.

+ Erityyppisia paristoja tai uusia ja
kdytettyja paristoja ei saa sekoittaa.

+ Paristot on asetettava siséén oikean
napaisuuden mukaisesti (+ ja -).

+ Tyhjét paristot on poistettava lelusta.

+ Syottsliittimid ei saa oikosuluttaa.
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KUNNOSSAPITO-/ PESUOHJEET
Pese kangas haalealla vedelld ja saippualla.
Huuhtele puhtaalla vedellé ja anna kuivua. Alé kéyta
valkaisuainetta tai muita kemiallisia puhdistusaineita.
Kasittele m&dréajoin (noin kerran kuukaudessal)
pydrét ja metalliosat Teflon- tai silikonisuihkeella
varmistaaksesi, ettd rattaasi toimivat edelleen

moitteettomasti.

WA B AR
W 'S

Hub* -rattaiden alumiiniosat on anodisoitu ulkoisilta
vaikutuksilta, kuten korroosiolta, suojaamiseksi.
Anodisoidut alumiiniosat ovat herkkié happamille
puhdistusaineille tai rasvalle, jotka voivat varjété

tai haalistaa alumiiniosia. Siksi suosittelemme
puhdistamaan rattaasi alumiiniosat lémpiméllé vedelld

ja pehmedllé liinalla.

TAKUU

Joolz tarjoaa elinikdisen takuun tuotteelle Joolz
Hub*. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusviat,
mutta ei tuotteen vaihtoa tai palautusta. Tuotteen
elinikdisen takuun saamiseksi uudet Joolz-
lastenrattaasi on rekisterditévé sivustolla register.
joolz.com kuuden kuukauden kuluessa ostohetkesté
ja liséksi on sailytettéiva alkuperdinen ostotosite, josta
ilmenee muun muassa ostopdivd. Jos et rekisterdi
Joolz-lastenrattaitasi kuuden kuukauden kuluessa

ostohetkestd, sinulle mydnnet&én kahden vuoden takuu.

Takuu on voimassa vain, jos foimitat seuraavat kohteet
myyijéille yhdessé viallisen tuotteen kanssa:

1) Takuutodistuksesi

2) Jokin henkilstodistus

3) Kopio ostokuitista (sisltéen ostopdivéyksen)

4) Yksityiskohtainen kuvaus viasta.

Saat takuutodistuksen sen jélkeen, kun olet
rekisterdinyt Joolz-lastenrattaasi verkkosivustollamme

register.joolz.com.

Jos myyiési ei pysty auttamaan sinua valituksesi kanssa,

ota yhteytté Joolziin. Huomaa, etté korjaukset eivat
pidennd takuujaksoa.

TAKUU EI KATA SEURAAVIA:

1) Tavallisesta kaytdsté ja kulumisesta aiheutuvat viat,
kuten paéivittdisessa kaytdssd kuluneet pydrét ja
kankaat, naarmut alumiini- ja/tai metalliosissa sekd
materiaalien luonnollinen haalistuminen ajan mittaan
tai kunnossapito-ohjeiden laiminlydnnin vuoksi.

2) Pyérien vauriot, kuten reiét ja repedmait.

3) Onnettomuuksien, vaarén kaytén, laiminlydnnin,
tulipalon, nestekontaktin tai muiden ulkoisten syiden
aiheuttamat vauriot.

4

Kayttsohjeiden, ohjevideoiden tai muiden Joolz-
ohjeistusten laiminly&nnisté aiheutuvat vauriot.
5

Muun tuotteen, lisdvarusteet mukaan lukien,
aiheuttama vaurio.

6

Epdvirallisen Joolz-edustajan huollon tai korjausten
aiheuttama vaurio.

7) Varkaus.

8) llmakuljetus- tai rahtivauriot.

Turvallisuus oli térked osa-alue koko Joolz Hub*
-rattaiden ja -makuuosan kehittémisen ajan. Tuotteemme
tayttévat siksi seuraavat turvastandardit:

Eurooppa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Yhdysvallat: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Kéy sivustolla joolz.com, facebook.com/myjoolz tai

ota yhteyttd myyij@dsi, jos sinulla kysyttévéd ja/tai

huomioitavaa.

JOOLZ

DANSK

VIGTIGT: LAS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT F@R BRUG, OG GEM DEM

TIL FREMTIDIG REFERENCE.

/\ ADVARSEL

+ Lad aldrig barnet vaere uden opsyn.

+ Dette produkt egner sig ikke til lob eller
skaijtelab.

+ For at undgd skader skal du sikre
dig, at dit barn/dine barn holdes pa
afstand, ndr dette produkt justeres,
klappes ud og klappes sammen.

+ Pas pa ikke at fa fingre i klemme, nar
barnevognen/klapvognen klappes ud
eller klappes sammen. Veer forsigtig.

+ For brug skal alle laseanordninger
aktiveres.

+ Kontrollér fer brug, at
monteringsenhederne til babyliften eller
autosaedet er korrekt i indgreb.

+ Joolz Hub*-babyliften og -ssedet er
kun kompatible med Joolz Hub*-stellet
og vice versa.

+ Enhver belastning, der er fastgjort fil
traekstangen og/eller p& bagsiden
af ryglaenet og/eller pé& siderne af

karetaiet, vil pavirke keretgijets stabilitet.

+ Pakker eller tilbehgr, eller begge dele,
der anbringes p& enheden, kan gere
enheden ustabil. Kraftig vaegt kan
forarsage en farlig og ustabil tilstand.

+ Babyliften eller saedet er kun beregnet
til ét barn ad gangen.

+ Brug kun autosaeder, udskiftnings- eller
reservedele og tilbehar, der er leveret
eller godkendt af Joolz.

+ Autosaeder, der bruges sammen med
et stel, md ikke traede i stedet for en
barneseng eller en seng. Hvis dit barn
far behov for at sove, skal det placeres
i en egnet fremmeseng, seng eller et
godkendt soveomrade, der opfylder dit
barns krav.

+ Kontrollér klapvognsstellet, babyliften,
saedet og tilbeharet med jeevne
mellemrum for tegn p& skader og
slitage.

+ Undlad at benytte klapvognen, hvis
der er beskadigede, adelagte eller
manglende dele.

+ Aktivér altid forhjulenes drejelds, inden
klapvognen klappes sammen. Ggr man
ikke det, risikerer man, at deekkene
bliver deformeret, szerligt i varme
miljger.

+ Bremserne skal altid veere aktiveret, nér
barnet saettes i eller tages ud.

+ Indkebskurven mé hgijst veje 5 kg.

+ Sorg for, at der ikke kravler barn ind i
klapvognen.

+ Dit barn/dine bern mé ikke lege med
dette produkt.
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/\ ADVARSEL

TIL SADEENHED

+ Saedeenheden er beregnet til barn fra
6 maneder, op il en maksimal vaegt
pé 22 kg og en maksimal hgjde pa
100 cm.

+ Saedeenheden er ikke egnet til barn
under 6 méneder.

+ Undgd at falde eller skride ud, da det
kan medfere alvorlige skader Brug altid
selesystemet.

LED’et kraever 2 AAA-batterier. Batterier medfalger ikke.

/\ ADVARSEL

TIL LED

+ Bortskaf brugte batterier med det
samme. Opbevar nye og brugte
batterier uden for barns raekkevidde.
Hvis du tror, at batterier muligvis er
blevet slugt eller kommet inden for en
del af kroppen, skal du straks sege
leegehizelp.

+ Batterier bar kun udskiftes af en voksen.

+ |kke-genopladelige batterier mé ikke
genoplades.

+ Genopladelige batterier skal oplades
under opsyn af en voksen.

+ Forskellige typer af batterier eller nye
og brugte batterier ma ikke blandes.
+ Batterier skal isaettes med den korrekte
polaritet (+ og - ).

+ Opbrugte batterier skal fjernes fra
legetaiet.

+ Forsyningsklemmerne mé ikke
kortsluttes.

JOOLZ

VEDLIGEHOLDELSE/
VASKEINSTRUKTIONER

Rens stoffet med lunkent vand og saebe. Skyl med rent
vand og lad det tarre. Brug ikke blegemidler eller
kemiske rengeringsmidler. Hjulene og metaldele skal
regelmaessigt (cirka én gang om méneden) behandles
med Teflon- eller silikonespray, s& klapvognen bliver

ved med at kere problemfrit.

WA B AR
W 'S

Aluminiumsdelene pa din Hub*-klapvogn er
anodiserede, s& de beskyttes mod ekstern pavirkning,
som f.eks. rust. Anodiserede aluminiumsdele er
sarbare over for syreholdige rengaringsmidler eller
fedt, hvilket kan forarsage pletter og misfarvning af
aluminiumsdelene. Derfor anbefaler vi dig at rengere

klapvognens aluminiumsdele med varmt vand og en

blgd klud.

GARANTII

Joolz tilbyder livstidsgaranti p& Joolz Hub*. Garantien
daekker alle materiale- og produktionsfejl, men ikke
ombytning eller returnering af produktet. For at vaere
berettiget fil livstidsgaranti er alt, hvad du skal gere,

at registrere din Joolz-klapvogn pé register.joolz.com
senest seks maneder efter kabet og opbevare dit originale
kabsbevis, inkl. kebsdato. Hvis du ikke registrerer din
Joolz-klapvogn senest seks méneder efter kabet, far du

en to-drs-garanti.

Garantien er kun gyldig, hvis du leverer fglgende emner
til din forhandler sammen med det defekte produkt:

1) Dit garantibevis,

2) En eller anden form for personlig identifikation,

3) En kopi af kvitteringen (inkl. Kebsdato),

4) En detaljeret beskrivelse of fejlen.

Du modtager garantibeviset, nér du har registreret din
Joolz-klapvogn pé& vores websted: register.joolz.com.

Hvis forhandleren ikke kan hjselpe med klagen,
s& kontakt Joolz. Bemaerk venligst, at eventuelle
reparationer ikke forlaenger garantiperioden.

GARANTIEN DAKKER IKKE:

1) Feijl forérsaget af almindelig slitage s&som slidte hjul
og tekstiler ved daglig brug, ridser p& aluminium
og/ eller metal samt naturlig misfarvning aof

materialer over tid eller ved manglende iagttagelse
af vedligeholdelsesvejledningen.

2) Skader péa hjul som f.eks. huller og rifter.

3) Skader forarsaget af ulykker, ukorrekt brug,
forsemmelighed, brand, kontakt med vaesker eller
anden udefrakommende é&rsag.

4

Skader som felge af manglende iagttagelse af
brugsanvisningen, instruktionsfilmen eller andre
Joolz-retningslinjer.

5

Skader forérsaget af et andet produkt, inkl.
tilbeharsdele.

6) Skader i forbindelse med service eller reparation

forestéet af ikke-autoriserede Joolz-repraesentanter
7) Tyveri.

8) Lufttransport- eller transportskader.

Sikkerheden var i hgjssedet ved udviklingen of Joolz
Hub*-klapvogn og -babylift. Vores produkter opfylder
séledes falgende sikkerhedsstandarder:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Canada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Besgg joolz.com, facebook.com/myjoolz, eller kontakt
din forhandler for eventuelle spergsmal og/eller

kommentarer.
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PYCCKUIA

BAXXHO: BHUMATENbHO NPOYUTAMTE JAHHYIO MHCTPYKLMIO MEPEL,
MCMONIb3OBAHMEM M3OENNS, M COXPAHMTE EE 019 OAJIbHEMLUETO MCMOJSIb3OBAHMS.

/\ MPEAYNPEXAEHVE

+ Hukorpa He ocTasnsitte pebetka bes + [lcnonb3yiTe TONbKO Te ABTOKPECHQ,
npucmoTpa. CMEHHbIE MM 3ANACHbIE YACTH

+ He ncnonb3syite paHHoe usgenume so W MPUHOAJIEXHOCTH, KOTOPbIE
Bpemst 6era unm KaTaHUs Ha KOHbKAX. NOCTABASAIOTCS MM OJOBPEHDI

+ Bo usbexaHue Tpasm npu komnanuen Joolz.

PerynnpoBke, PACKIAALIBAHWM U + ABTOKpECa, KOTOPbLIE UCMONbL3YIOTCS
CKNOAbIBAHWM M3genus ybeantecs B B COYETAHMM C LUIACCH, HE MOTYT

TOM, 4To pebeHok (aeTn) He HaxoanTcs 30MEHUTb COBOW MIONBbKY MIM KPOBAT.
BOGAM3M Hero. Ecnu Bawemy pebeHky HyxHO nocnats,

+ [pu cKNOABIBAHWM UK PACKNAALIBAHKMM €ro criefyeT NOMECTUTb B MOAXOASLLYIO
MHOTObYHKLMOHANLHOM [ETCKOM AETCKYIO KPOBATKY, KPOBATH MM
KONACcKM,/ MPOryno4YHoM AETCKOM HOAMEXALLYIO CMAIbHYIO 30HY,
KOMSICKM COBMIOANTE OCTOPOXHOCT, 060pYLOBAHHYIO B COOTBETCTBMM C
4TO06bI HE 3aKano nansusl. [posenaiTte notpebHocTIMM BaLlero pebeHka.
AOSIKHYIO OCTOPOXHOCTb. + PerynsipHo nposepsiiTe Wwaccu Konscku,

+ [Nepep MCNONb3OBAHWEM M3AENUS TIONbKY, CUAEHBE M MPUHAATEXHOCTM
ybeantecs, 4To BCe BNOKUPOBOYHbIE HQO HONMYME NPU3HOKOB MOBPEXAEHMM
YCTPOMCTBA 30AEMCTBOBAHDI. M M3HOCQ.

+ [Tepep ucnonb3osaHem ybeantecs, + He ncnonbsyire konsicky, ecnm Kakas-
4YTO KpenexHble npucnocobneHus nMbo 13 ee YacTen NOBPEXAEHT,
IONbKM, CUAEHBS MK ABTOKPECna M3HOLLEHA MK OTCYTCTBYET.
MPABUALHO 3AKPENNEHBI. + [Nepen cknapbiBAHUEM KOMACKM BCETAA

+ JTionbka u cuperbe Joolz Hub® NPUMeHsIHTe NOBOPOTHLIM 3AMOK ANs
COBMECTHMMbI UCKITIOYUTENBHO C LLACCH nepeaHux konec. HecobniopeHune
Joolz Hub* v Haobopor. 5TOrO MPABMIIA MOXET MPHUBECTH

+ JTio6o# rpys, npuKpenneHHbii K K epOPMALMM LWKH, OCOBEHHO B
pykosTke u (Mnu) k 3aaHeit yactm YCNOBMAX XAPKOTO KIMMATA.
cnunHKuM, 1 (Mnn) no Gokam konsicku, + Korga Bbl knagete pebeHka B
6yneT BAUSITb HA €€ YCTOMYUBOCT. KOMSICKY MMM BLIHUMOETE ETO U3 Hee,

+ [NoMeLLeHHble HO M3aenue BeLly, obsisatensHo GuKkCHpyiTe Koneca

AOMOMHUTENbHBIE MPUHAANEXHOCTU UIK TOPMO30M.
M TO M [pyroe MOTyT CAenaTh u3genue + MakcmanbHbIi BEC KOP3MHBI Ais
HeycToMuMBbIM. M3nnLiHK Bec MoxeT nokynok coctaenset 5 kr/ 11 ¢yHTos.
CO3[aTb OMNACHbIE HEYCTOMYMBbIE + Crnepute 3a TeM, 4TobbI AETH He
yCnosusi. 3a51€3anM B KOJSCKY.

+ B nionbke 1 cupeHbe MOXHO + He nossonsiite pebenky (netam)

€AMHOBPEMEHHO NMEPEHOCHTL TOMLKO
onHoro pebeHka.

UrpaTb C U3OEJINEM.

JOOLZ

/\ NPEAYNPEXIOEHUE

ansa CUAEHbSA

+ [laHHOe cuaeHbe NpefHA3HAYeHo As
AeTel B Bo3pacTe craplue & MecsiLes,
C MAKCMMATbHBIM Becom 1o 22 kr/50
dyHTOB M MakcumanbHbiM poctom 100
cm/42,5 poiima.

+ [laHHOe cuaeHbe He NoAXoauT Anst AeTeM
B BO3pacTe 4o 6 MecsiLieB.

+ He ponyckaire cepbe3Horo
TPaBMMpPOBAHUs pebeHka BCneacTeme
€10 NAAEHMSs UM BbICKAb3bIBAHMS U3
konsicku. Bcerpa ncnonbsyire cucremy
dbukcaumm.

[nsi paboTbl CBETOAMOAHOM NOACBETKM HEOBXOAMMO YCTAHOBUTE 2 SNEMEHTA MUTAHMS!
tMna AAA. DnemeHTbl MUTAHUS B KOMMNEKT HE BXOOST.

/\ NPEAYNPEXAEHUE

KACATEJIbHO CBETO4ONOAHOU NOACBETKU

+ HesameanutensHo yTunuamnpymre + DfIeMeHTbl MUTAHMS PA3HbIX TUMOB MUK
OTPABOTABLUME SMEMEHTbI MTUTAHMS. HOBbIE M CTAPbIE SMIEMEHTbI MUTAHMS
XpaHuTe HoBble M OTpaboTaBLIME Herb3si UCNONb30BATL BMECTE.
3MIEMEHTBI MATAHMS B HELLOCTYMHOM + DfeMeHTbl MUTAHUS HEOBXOAMMO
Ans peteit mecte. Ecnu Bbl cuntaerte, BCTOBASTL B YCTPOWCTBO C
4TO peBEHOK MOT MPOINOTUTL S1EMEHT cobniopeHnem NonspHoCTH (+ 1 -).
MUTAHMS UM MOMECTUTb Er0 BHYTPb + OTpaboTaBLuMeE SNEMEHTbI MTUTAHMS
KQKOM-1MBO YacTu Tena, HemeaneHHO crepyet BbiHYTb M3 UIPYLLKH.
obpatutech k Bpauy. + 3QXMMbl UCTOYHMKA MUTAHMS He

+ MeHsiTb 31eMEeHTbl NUTAHMS AOMXKEH AOMXHbI BbITb 3AMKHYTbI HAKOPOTKO.
B3POCbIN.

+ Henepesapsixaemble S1eMeHTbI
MUTAHUS HEMb3s NEePe3apskaTh.

+ [lepesapsaxaemble 31eMEHTbI MTUTAHMS
HeobXOAMMO Nepe3apsiXaTh Nog,
MPUCMOTPOM B3POCbIX.
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TKAHb HEOBXOAUMO O4YULLATb
TENJIOU BOAOU C MbIJIOM.

OnonocHuTe YUCTON BOJOM U OCTABLTE 4O MOHOTO BbICHIXAHMS.
Hukoraa He ncnonbayite otbenrsatens unu apyrme
XMMM4eckue motolume cpeacTea. Mepuoanyeckn (npumepro
pas s MeCﬂLl) OGPOGGTBIBOﬁTe Koneca u metannmyeckme getanu
Ted)nouosoﬁ WM CUIIMKOHOBOM CMA3KOM Ans obecneyeHums

6ecnepeboitHoi M NPOAOIXMUTENLHOMN CYX6bl KONACKM.

WA B AR
W 'S

AnioMuHmeBble yacTu konsicku Hub* QHOLAMPOBAHBI, YTOBbI
3QLWMTUTb €€ OT BHELLHWUX BO3AEHCTBMIA, TAKUX KAK KOPPO3HS.
AHOAMPOBGHHbIe ANOMUHUEBBIE HOCTHU YRSBMMI:I K KUCNTOTHbIM
MOIOLLMM CPEACTBAM M CMA3KAM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb

NOSAB/IEHME NATEH U U. bIX ,ELBTGJ'IEHA

1€ LBEeTA aJioMU
Mo3TOMy Mbl PEKOMEHlYEM OUMLLATE ANIOMUHMEBBIE HOCTM

KOMSICKM NMPU MOMOLLM TENNOM BOABI U MATKOM TKAHM.

TAPAHTUSA

Joolz npeanaraet 6eccpouHyio rapaHTUIo Ha KONSICKM
konnekumn Joolz Hub™. lapantus pacnpoctpansetcs Ha
‘]ELJPEKTH MPOM3BOACTBA M MATEPMASIOB, A HE HA O6MEH unn
BO3BPAT M3fenus. YTo6bl NoyunTh NPaBo Ha Geccpounyio
FAPAHTMIO, BAM HYXHO BCETO UL 30PErMCTPUPOBATL CBOKO
konsicky Joolz Ha caitte register.joolz.com B Teuenme wectyn
MecsLeB C MOMEHTA MOKYMNKU U COXPAHMTL NOATBEPXAEHNE
nokynku ¢ ykasaxuem ee patsl. Ecan konsicka Joolz He Byaer
30PEr1CTPUPOBAHA B TEYEHME LECTU MECSLEB C MOMEHTA

NOKYNKM, Bbl NOAYYMUTE ABYXTOAMUYHYIO FAPAHTHIO.

rochTMﬂ ﬂ,eﬁCTBMTeﬂbHG, TONBKO €CNU KNUEHT l'lpe,U,OCTOBMT
NOCTABLUMKY BMECTE C HEMCTIPABHbIM M3AENHEM Crieaylolme
,ElOKyMeHTblZ

1) TapautuitHbin ceptrdukar,

2) YnoctoeepeHue nuuHoOCTH,

3) Konuio yeka (c ykaszanuem paTsl nokynkm),

4) TMoapobHoe onucanme pedekta.

Bel nonyumte rapanTuitHelit cepTudmMKaT nocne Toro, kak
3aperucTpupyete cBoto Konsicky Joolz Ha Hawem Be6-caiire

register.joolz.com.

Ecnu npopaBel, He MOXET MOMOYL BAM B PELUEHMM BALLETO
sonpoca, obparutecs B komnanuio Joolz. Yutute, uto pemoHT

He 9BnaeTCqd OCHOBAHWEM Ang NnpoaneHus I'GPOHTMIZHOI'O CpokKa.

FTAPAHTUSA HE PACITPOCTPAHSIETCS HA:

]) ﬂed)eKTl:l, BbI3BAHHbIE €CTECTBEHHbIM U3HOCOM, HaNpumep
CTePTbIE B XOAE eXeQHEeBHOro MCNoNb3OBAHMA KOneca u
MOTEPTYIO TKAHb, LAPANWHBI HA ANIOMUHMK 1 (1K) meTanne
1 6CTECTBEHHOE M3MEHEHWE LBETA MATEPUASIOB C TEYEHUEM
BPEMEHM MM B PE3YNLTATE HECOBNIOAEHMS MHCTPYKLMIA MO
TEXHUYECKOMY OBCIYXMBAHMIO;

2) ToBpexpeHus konec, TAKMe KAK AbIPbl M PA3PbIBLI;

3) [MoBpexpeHus, BbI3BAHHbIE ABAPMSIMM, HEHANEXALLMM
MCMONb3OBAHMEM, XANATHOCTBIO, OTHEM, KOHTAKTOM C
XMUAKOCTAMM MU APYTOM BHELHEW NPUYMHOM;

4) TlospexpeHus B pesynsTate HecobnloaeHNs PyKOBOACTBA
Mo 3KCnNyaTauuu, O6Y‘IG|OLIJMX BMAEOPONIMKOB UK ApYTnX
nHcTpykumit Joolz;

5) TMospexaeHus, BbI3BAHHbIE APYTHUM NPOAYKTOM, B TOM YUCne
NPUHAANEXHOCTSIMU;

6) TlospexpeHus B pesynsTaTe CEPBUCHOTO 06CYXUBAHMS
MM PeMOHTa y HeoduumansHoro npeactasutens Joolz;

7) Kpaxy;

8) [MospexaeHus, nonyyeHHble NP1 Nnepesoske.

BO3AYLWHbIM UM MHBIM TPAHCNOPTOM. BesonacHocTs urpaet
BAXHYIO ponb B npoLiecce paspaboTku Konscku 1 nonbku Joolz
Hub®. Haww npoaykTbl cooTseTcTayioT cnepytowwnm cCTaHAGPTAM

6esonacHocTH:

Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
CoenpHernble LLitarsi: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanapa: SOR/2016-167

Asctpanusa: AS/NZS 2088:2013

Mocetute my-joolz.com, facebook.com/myjoolz unu

obpaTiTeCh K NPOAABLY, YTOBbI peLnTs kKakoi-1Mbo BONpocC 1

(M) NoAENUTLCS CBOMM MHEHMEM.

JOOLZ

POLSKI

WAZNE: ZAPOZNAJ SIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA | ZACHOWAJ JA W CELU

UZYCIA W PRZYSZtOSCI.

/\ OSTRZEZENIE

+ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki.

+ Ten produkt nie jest odpowiedni do
biegania ani do jazdy na rolkach.

+ Aby unikngé obrazen, nalezy upewnié
sig, ze dziecko nie znajduje sie w
poblizu produkiu podczas jego
sktadania i rozktadania.

+ Podczas sktadania lub rozktadania
wézka spacerowego/gondolowego
istnieje ryzyko zgniecenia palca.

Nalezy zachowaé nalezytqg ostroznosé.

+ Przed rozpoczeciem vzytkowania
nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
zamocowania zostaly zatozone
prawidfowo.

+ Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
gondola, siedzisko lub urzqdzenia
mocujqce foteliki samochodowe sq
odpowiednio przypiete.

+ Gondola i fotelik samochodowy Joolz
Hub* pasujg wytqcznie do podwozia
Joolz Hub* i odwromnie.

+ Wszelkie obcigzenie zamocowane do
drgzka i/lub z tytu oparcia, i/lub po
bokach wézka bedg mie¢ wptyw na
jego stabilnosé.

+ Paczki i/lub akcesoria zamocowane
do wézka mogq spowodowaé
jego utrate stabilnosci. Nadmierne
obcigzenie moze spowodowaé
niebezpiecznq utrate stabilnosci.

+ W gondoli lub siedzisku moze
znajdowaé sie tylko jedno dziecko.

+

+

+

+

+

Nalezy uzywaé wytqcznie fotelikéw
samochodowych, czeséci zamiennych

i akcesoriéw dostarczonych lub
zatwierdzonych przez Joolz.

Foteliki samochodowe uzywane z
podwoziem nie zastepujq gondoli lub
tézeczka. Jezeli dziecko bedzie spaé,
nalezy je potozyé w odpowiednim
tézeczku, gondoli lub czesci
zatwierdzonej do spania, w zaleznosci
od potrzeb dziecka.

Podwozie, gondola, siedzisko i
akcesoria wézka nalezy regularnie
sprawdzaé pod kgtem oznak
uszkodzen i zuzycia.

Nie nalezy uzywaé wdzka,

jezeli jakiekolwiek jego czesci sq
uszkodzone, podarte lub zaginety.
Sktadajgc wézek, nalezy zawsze
zabezpieczaé przednie kota blokadg
obrotowq. W przeciwnym razie
opony két mogq ulec odksztalceniu,
szczegdlnie w wysokich temperaturach.
Podczas wktadania lub wyjmowania
dziecka z wézka nalezy zawsze
zaciggngé hamulce.

Maksymalny ciezar koszyka na zakupy
wynosi 5 kg.

Upewni¢ sie, ze dziecko nie bedzie sie
wspinaé na wézek.

Dziecko nie powinno bawié sie
produktem.

instruction manual 67



/\ OSTRZEZENIE

DO SIEDZISKA

+ Fotelik jest przeznaczony dla
dzieci w wieku od 6 miesiecy, o
wadze nieprzekraczajqcej 22 kg i
maksymalnym wzroécie 100 cm.

+ Fotelik nie jest odpowiednie dla dzieci w
wieku ponizej 6 miesiecy.

+ Nalezy zapobiegaé¢ powaznym
urazom moggcym wystgpi¢ w wyniku
wypadniecia lub wyslizgniecia.
Zawsze nalezy uzywad systemu
zabezpieczajqcego.

Swiatetko LED dziata na 2 baterie AAA. Baterie nie wechodzg w sklad zestawu.

/\ OSTRZEZENIE

DOTYCZY SWIATELKA LED

+ Nalezy niezwlocznie usungé zuzyte
baterie. Nowe i zuzyte baterie
nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W przypadku
podejrzenia, ze dziecko potkneto lub
wlozyto baterie do jakiegokolwiek
otworu ciata, nalezy niezwlocznie
zgtosié sie do lekarza.

+ Baterie powinny by¢ wymieniane
wylqcznie przez osoby doroste.

+ Jednorazowe baterie nie sg
przeznaczone do ponownego
tadowania.

68

+ Akumulatory powinny byé tadowane
pod nadzorem osoby doroste;.

+ Nie nalezy fgczy¢ ze sobg réznych
rodzajéw baterii lub nowych i
vzywanych baterii.

+ Baterie nalezy wkiada¢, zwracajgc
uwage na prawidtowg biegunowosé
(+i-).

+ Zuzyte baterie nalezy wyjqé z
zabawki.

+ Nie nalezy zwieraé zaciskéw zasilania.

JOOLZ

INSTRUKCJA KONSERWACIJI/
CZYSZCZENIA

Czyscié¢ materiat letniqg wodq z mydfem. Przeptukaé
wodq i pozostawi¢ do wyschniecia. Nie wolno
stosowaé wybielaczy ani innych chemicznych
detergentéw. Okresowo (w przyblizeniu raz na miesigc)
smarowa¢ kota i metalowe czesci teflonem lub silikonem

w sprayu, by wézek poruszat sig ptynnie.

WA B AR
W 'S

Aluminiowe czeici wézka spacerowego Hub*

sq anodyzowane, co chroni je przed wptywem
czynnikdw zewnetrznych, np. korozjg. Anodyzowane
czeéci sq podatne na dziatanie kwasowych srodkéw
czyszczqceych lub smaru, ktére mogq spowodowaé
plamy i odbarwienie aluminiowych czesci. Z tego
wzgledu zalecamy czyszczenie aluminiowych czeici

woézka cieptq wodg z mydtem i migkkg szmatkq.

GWARANCIJA

Joolz udziela dozywotniej gwarancji na wézek

Joolz Hub*. Gwarancja obejmuje naprawe wad
materiafowych i produkeyjnych, jednak produkt nie
podlega wymianie ani zwrotowi. Aby skorzysta¢ z
dozywotniej gwaranciji, wystarczy zarejestrowaé wézek
spacerowy Joolz na stronie register.joolz.com w ciggu
szedciu miesiecy od daty zakupu i zachowaé oryginalny
dowdd zakupu zawierajqey date zakupu. Na wézki
Joolz niezarejestrowane w ciqgu szeéciu miesiecy od

daty zakupu udzielamy dwuletniej gwarancii.

Gwarancja jest wazna wylqcznie pod warunkiem

przekazania sprzedawcy wraz z wadliwym produktem:

1) Swiadectwa gwarancji,

2) Kopii dowolnego dokumentu tozsamosci,

3) Kopii dowodu zakupu (zawierajgcego date
zakupu),

4) Szczegdbtowego opisu wady.

Swiadectwo gwarancji otrzymuije sie po
zarejestrowaniu wézka Joolz na naszej stronie

internetowej register.joolz.com.

Jezeli sprzedawca nie udzieli pomocy przy reklamacij,
nalezy skontaktowaé sig z Joolz. Zwracamy uwage,
ze jakiekolwiek naprawy nie skutkujq przedtuzeniem
okresu gwarancii.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

1) Usterek spowodowanych zwyktym zuzyciem, takim
jak zuzycie két i tkanin wynikajgce z codziennego
uzytkowania, rys na elementach aluminiowych
i/lub metalowych oraz naturalnych odbarwien
materiatéw spowodowanych uptywem czasu lub
nieprzestrzeganiem instrukeji konserwacii;

2) Uszkodzen két, takich jak dziury i rozdarcia;

3) Uszkodzer spowodowanych przez wypadki,
nieprawidfowe uzytkowanie, zaniedbanie, ogien,
kontakt z ptynami lub inne czynniki zewnetrzne;

4) Uszkodzen wynikajqcych z niestosowania sie do
instrukeiji obstugi, filméw instruktazowych lub innych
wytycznych Joolz;

5) Uszkodzen spowodowanych przez inny produkt,
w tym akcesoria;

6) Uszkodzen spowodowanych przez naprawe w
nieautoryzowanym serwisie Joolz;

7) Kradziezy;

8) Transportu lotniczego lub uszkodzenia podczas

transportu.

Bezpieczenstwo byto waznym czynnikiem branym pod
uwage w procesie projektowania i produkcji wézka
spacerowego i gondoli Joolz Hub*. Nasze produkty

spefniajq nastepujgce normy jakosci:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Stany Zjednoczone:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

W celu uzyskania odpowiedzi na pytania oraz
przekazania uwag, odwiedz naszq strone internetowq
joolz.com, facebook.com/myjoolz lub skontaktuj sie ze
sprzedawcq produktu.
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YKPAIHCbKA

BAXXJINBO: YBAXHO MPOYUTAMTE UIO IHCTPYKLIKO MEPEA MOYATKOM
KOPUCTYBAHHA BUPOBOM TA 3BEPEXITH |1 AJ19 NOOANBLLIOTO BUKOPUCTAHHA.

A NOMNEPEAKEHHS

+ Hikonu He sanuwiaiTe cBOKO AUTUHY + ABTOKpicna, ki BUKOPUCTOBYIOTLCS B

A NOMNEPEAKEHHS

ansa CUAIHHS

6e3 Harnsgy.

+ He BukopucToByiite Lei BUpib nig vac
6iry abo KaTaHHS HO KOB3AHAX.

+ LLlo6 yHWKHYTH TpaBM Npw
perynioBaHHi, PO3KJIAAAHHI | CKNAAAHHI
BUMPODY, NEPEKOHAMTECS B TOMY, LLO
A1THHG (aiTH) He 3HaxoauTbes nobnnay

MOEAHAHHI 3 LIACI, HE MOXYTb 3AMIHUTH
coboto nonbky abo nixko. Ao

BALWIM AUTHHI r|0Tpi6Ho nocnarty, ii cnig,
NMOMICTUTH B BiAMNOBIAHE AMTAYE NiXEYKO,
NiXKO abO HaNeXHy CranbHy 30HY,
obnagHaHy BigNoBiAHO fo noTpeb
BALLOI AUTUHM.

HbOTO. + PerynapHo nepesipsitTte waci Biska,

+ [Npu cknagaxHi abo po3knagaHHi KONMUCKM, CUAIHHS T NPUAAAAS O3HAKM
6aratopyHKLIOHANBHOTO AUTSHOTO MOLIKOJXEHHS TA 3HOCY.
Bi3ka,/NPOrynsHKOBOro AUTAYOTO Bi3Ka + He BMKOpUCTOBY#TE Bi3OK, SKLLO
AOTPUMYyiTECS 0bepexHOoCT, wob He 6ynb-9Ka 3 HOro YACTUH MOLIKOAXEHQ,
3atucHyno nansui. Cnig soTprMyBaTUcs 3HoweHa abo BiaCyTHS.

HanexHoi obepexHoCTi. + [lepen CKNOAAHHSM Bi3KA 30BXAM

+ [lepen BUKOPUCTAHHSM NepekoHamTecs, 30CTOCOBYHTE MNOBOPOTHUIM 3AMOK
Lo BCi 3anipHi NpMCTPOI 3aKpinneHi. OS5 nepepHix konic. HegoTpuMaHHs

+ [lepen BUKOPUCTAHHSIM LIbOrO MPABMIA MOXE NPU3BECTM 0
NepeKoOHAMTECS, WO KOIMCKA, CUAiIHHS nedopmaLii WmH, 0cobrmBo B yMoBaX
abo aBTOKPICNO 3AKPINNEHO HANEXHUM XAPKOro Knimary.

YUHOM. + Konu 1 knagete auTuHy B Bi3ok abo

+ Konucka ta cuginxs Joolz Hub* CYMiCHi BUIMAETE ii 3 HbOro, 06OB 13KOBO
Tinbku 3 waci Joolz Hub* i Hasnaky. dbikcyiTe koneca ranbMom.

+ bypnb-sknit BaHTAX, NpUKpiniIeHni fo + MakcrMmanbHa Bara KoLWMKa Ais
pykosTkM i (a60) B0 30aHBOT YACTUHM nokynok ctaHosuts 5 kr/ 11 byHTie
cnunHku i (a6o) 3 6okis Biska, byae + Cnigkyitte 3a TMM, Wwob AiTM He
BMJIMBATK HA MOTO CTIMKICTb. 3QNA3MAN B KOSSICKY.

+ PoamiweHi Ha Brpobi peuvi, fopaTkosi + He possonsitte gutui (gitam) rpatw s

npunoaas abo, i Te 1 iHwe MOXYTb
3pobuTH BKpib HecTiMkum. HaamipHa
BArG MOXE CTBOPMUTH HebesneuyHi
HECTIMKi YMOBM.

+ Y konucui abo aBToKpicni MOXHa
O[IHOYACHO MEPEBO3MTH TiSIbKM OfHY
BNTUHY.

+ BukopwcToByifTe TinbkKM Ti aBTOKpIcAQ,
3MiHHI 060 3anacHi YacTuHK Ta
npUNaaas, ki NocTaBnsAOTECS 6o
cxBaneHi komnaHieto Joolz.

LM BUPOBOM.

JOOLZ

+ Lle cupiHHg npusHaYeHe Ans AiTel Bikom

Big 6 MicauiB, 3 MOKCMMASbHOIO BArOIO
1o 22 kr/50 byHTiB | MOKCUMANbHUM
3poctom 100 cm/42,5 poiima.

+ |le cupiHHg He migxoauTb Ang OiTel BiKOM

o 6 micsuis.

+ He ponyckaite cepiosHMX TPABM
BHOCMIAOK BUNOAAHHS 6O BUCIM3AHHS
OMTUHM 3 Bi3KA. 3ABXAM BUKOPUCTOBYMTE
cuctemy dikcatii.

[ns poboTu ceitnogioaa noTpibHi aea enemeHTH xmeneHHs AAA. EnemeHTH xuBneHHs

HE BXOATb A,O KOMMNEKTY MOCTABKU.

A NONEPEAKEHHS

BUKOPUCTAHHSA CBITNOAIOAA/EJIEMEHTIB XKXUBJIEHHS

+ BUKOPUCTOHI ereMeHTH XMBNEHHs Crig,
HeranHo yTunisysatu. 36epiraiTe HOBI
TO BUKOPMCTAHI €IEMEHTU XMBNEHHS B
HEeROCTYNHOMY ANs AiTei micui. Akwo
B/ BBAXKAETE, WO AUTMHA MPOKOBTHYNA
€1eMEHT XMBMEHHs abo BiH HWKMM
cnocobom Mir noTpanuTH BcepeanHy ii
TiNQ, HEraMHO 3BEPHITLCH MO MEAMUHY
AOMOMOTY.

+ 3AMIHSITU ENIEMEHTU XMBIEHHS
[,03BONSETLCS TiNbKM AOPOCIMUM.

+ Henepe3sapsaxyeaHi enemeHTH
XuBneHHs (6ataperku) He nignaraoTs
nepe3apsiakeHHIo.

+ [Mepeaapagxysani (akymynsropm)
NOTPIGHO 3aPA/KATH Nif, HAMNSLOM
AOPOCHMX.

+ He cnif, 0oAHOUYACHO BMKOPUCTOBYBATH
€NEMEHTH XMBIEHHS Pi3HUX THNiB abo
HOBI TQ BUKOPMUCTOHI ENeMEHTH.

+ EnemeHTH Xu1BNeHHs HeobXigHo
BCTAHOBJIIOBATHU, AOTPUMYIOUMCh
npasunbHOI nonspHocri (+i —).

+ BuiAmiTh BiANPALbOBAHI eNleMeHTH
XWBNEHHS 3 BUPODBY.

+ He ponyckaite 3aMUKAHHS KOHTOKTIB
XMUBIIEHHS.
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IHCTPYKLIA 3 TEXHIYHOIo
OBCJIYTOBYBAHHS / YALLEHHS

TkaHWHY HEOBXIAHO OYULLATH TEMSIOIO BOAOIO 3 MUMOM.
OnonickyiiTe uMcTOlO BOAOIO | 3QMWAITE AO NOBHOTO
BucnxanHs. Hikonu He BukopucTosyitte Binbiniosay abo iHuwi
XiMiuHi MMitHI 3acobu. MepioanuHo (npubnusHo pas Ha micaus)
obpobnsitte koneca i metanesi getani TedpnoHosolo abo
CHNIKOHOBOIO 3Ma3Kolo Ans 3abesneyenHs GesnepebiiHoi Ta

TPUBANOI ClyX61 KONSCKM.

W A B AR
W'

Aniominiesi aeTani konsicku Hub® aHogosaHi, wob saxuctuty i
B} 30BHILUHIX BMIMBIB, TAKMX SIK KOPO3isi. AHOLOBAHI ANOMIHIEBI
YACTUHM YPA3AMBI IO KUCTOTHAX MMIAHWX 3aCObiB | 3MaLLEHHS,
SIKi MOXYTb BUKJIMKATH MOSIBY MAISIM | 3MiHY KONbOPY QIOMIHI€BMX
netanen. Tomy MU PEKOMEHAYEMO OYMLLIATH ANIOMIHIEBI YOCTUHM

KONSICKM 30 JOMOMOIOIO TENNOI BOAM | M'SKOT TKAHWUHM.

TAPAHTIA

Komnatis Joolz npononye posiuny rapantiio Ha npoaykTi Joolz
Hub". TapakTis nowwpioetses Ha Bei maTepiansHi Ta BUPoGHMu
nedekTn, ane He nepenbayae 06MiH 60 NOBEPHEHHS NPOAYKTY.
LLlo6 otpmaTi npaso Ha 6e3cTpokoBy rApaHTiio, Bam NoTpibHo
BCbOTO NILIE 30PEECTPYBATH CBIl AUTSIHMIA CKNOAAHMIA Bisok Joolz
Ha caiiTi register.joolz.com npoTsrom WwecTu MicsLiB 3 MOMEHTY
NoKynkK i 36eperti KBUTAHLIIO, O WO NiATBEPAXKYE NOKYMKY, i3
3a3HAYeHHsM Ti 4aTH. FKILO BM HE 3apeecTpyeTe BaLL AUTSHMIA
cKnapaHuii Bisok Joolz NPOTArOM LECTM MicauiB Micns NOKynkM, B1

OTPUMAETE ABOPIYHY FAPAHTIO.

Ls rapanTis gificHa nuwe y BUNaaKy, SKWO B HOpAeTe

NPOAABLIO HACTYMHI Peyi Pa3OM 3 AePEKTHUM NPOAYKTOM:

1) Baw rapanTiitHmit ceptudikar;

2) bByab-skmit fokymeHT ineHTudikauii ocobu;

3) Konito keutaHuii npo nokynky (is 3a3HaueHHsm aaTy
nokynku);

4) [Hoknapxuit onuc pedexTy.

Bu otpumaete rapanTiitHmit ceptudikat nicas Toro, sik
3apeecTpyeTe BAlL AUTAYMI CKNAAAHMI Bisok Joolz Ha Hawomy
Be6-caitTi register.joolz.com.Bu otpumaete ueit ceptudikar
nicns Toro, sk 3aPeECTpyeTe CBill CKNAAHWM AUTAYMIA Bisok Joolz

HQ HawoMy Be6-canTi.

Akwo poznpiGHMﬁ NpoAdBeLb He MOXe 3a[0BONbHUTH BALLY
npeTeHsilo, 3BepHiTbes B komnanito Joolz. 3sepHits ysary, wo

6ynb-KMIA PEMOHT HE NPOJOBXYE rAPAHTIMHWN TEPMIH.

FTAPAHTIS HE NOLUUPIOETLCA HA:

1) [edextu, BUKNUKAHI NPUPOAHAM 3HOCOM, HANPUKAAA,
CTUPAHHSIM KOJIC | TKAHWMHU B XOfi LWOAEHHOTO
BMKOPMCTAHHS, NOAPANMHM Ha aniomiHiesnx Ta (abo)
MeTaneBMx NoBEPXHsIX,  TAKOX NpUpoaHe 3HebapsneHHs
maTtepiania 3 MAMHOM Yacy a6o B Pe3ynbTaTi HEAOTPUMAHHS
HCTPYKL# 3 TEXHIYHOTO OBCYrOBYBAHHS.

2) TlowkopxeHHs Konic, TaKi sik AipKM | PO3PHBH.

3

MowkoaxeHHs, BUKNMKAHI ABAPIAMM, HEHANEXHUM
BMKOPMCTAHHSIM, HEABANICTIO, BOTHEM, KOHTOKTOM 3
PIAMHAMK Q60 IHLIOK 30BHILLHBOIO MPUYUHO.

4) TlowkoaxeHHs B pe3ynsTaTi HeAOTPMMAHHS KEPIBHMLTBA
i3 ekcrinyaraui, HOBYANBHMX BIAEOPONMKIB ABO iHWINX
iHcTpykuiit Joolz.

5) TMowkomkeHHs, BUKAMKAHI IHIMM NPOAYKTOM, B TOMY YWCAi

aKCecyapamm.

6) TowkoaxeHHs B pe3ynsTaTti cepsicHOro 06cyroByBaHHs
abo pemoHTy y HeodiuiiHoro npeacTastuka Joolz.

7) Kpaaixky.

8) TlowKoaXeHHs, OTPUMAHI Nif Yac nepeBe3eHHs NOBITPAHUM

a60 iHWKMM TPAHCNOPTOM.

Beaneka Byna Baxnueim acnekTom nia 4ac po3pobku AUTSHOro
) . . )
CKNAAaHOTo Biska Ta auTavoi monbku Joolz Hub®. Tomy Hawwi

NPOAYKTH BiAMOBIAQIOTE TAKMM CTAHAAPTAM 6esneku:

Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Cnonyueni LLitati: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanapa: SOR/2016-167

Asctpanis: AS/NZS 2088:2013

Y eunaaky 6ynb-s|K14x nuTams Ta (abo) KOMEHTapiBs BigsinaiTe

Be6-caiiT joolz.com, facebook.com/myjoolz abo 38’sxirtbca 3

npoaasLeM.

JOOLZ

EESTI

TAHTIS! ENNE KASUTAMIST LUGEGE NEED SUUNISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE

EDASPIDI KASUTAMISEKS ALLES.

/\ HOIATUS!

+ Arge jatke last kunagi jarelevalveta.

+ See toode ei sobi jooksmiseks v&i
rulluisutamiseks.

+ Vigastuste véltimiseks veenduge,
et laps/lapsed oleksid toote
reguleerimise, lahtitdmbamise ja
kokkupaneku ajal eemal.

+ Jalgige jalutuskéru lahtitdmbamise
ja kokkupaneku ajal, et sdrmed ei
jddks osade vahele. Olge piisavalt
ettevaatlik.

+ Veenduge enne kasutamist, et kaik
lukustusvahendid oleksid rakendatud.

+ Kontrollige enne kasutamist,
kas kookoni, istme vai turvatooli
kinnitusseadmed on korralikult
kinnitatud

+ Joolz Hub* kookon ja iste Ghilduvad

ainult Joolz Hub* raamiga ja vastupidi.

+ Igasugune likumisvahendi kédepideme,
seljatoe ja/véi killje kilge asetatud
raskus majutab selle stabiilsust.

+ Tootele asetatud pakid, lisatarvikud
vdi mélemad koos véivad muuta
toote ebastabiilseks. Liigne kaal vaib
pdhjustada ohtlikult ebastabiilse
olukorra.

+ Kookonisse vi istmele tohib korraga
panna ainult Ghe lapse.

+ Kasutage ainult Joolzi tarnitud vai
soovitatud turvatoole, asendus- vai
varuosi ja tarvikuid.

+ Turvatool ei asenda jalutuskéru raamil
kasutamisel kookonit ega korvi. Kui
lapsel on uneaeg, tuleks ta panna
sobivasse hdalli, voodisse v&i sobivasse
magamiskohta vastavalt teie lapse
vajadustele.

+ Kontrollige korrapéaraselt jalutuskéru

raami, kookonit, istet ja tarvikuid, et
mdrgata kahjustuste ja rebenemise
mdrke.

Arge kasutage jalutuskéru, kui mani
selle osa on kahjustatud, rebenenud véi
puudu.

Enne jalutuskéru kokkupanemist tuleb
alati esirattad péératava luku abil
lukustada. Muidu vaite péhjustada
rehvide deformeerumise, eriti soojas
keskkonnas.

Lapse kdarusse asetamisel ja sealt
véljavétmisel peavad pidurid olema
alati peal.

Ostukorvi maksimaalne kaal on
5kg/11 naela.

Hoolitsege selle eest, et lapsed ei roniks
jalutuskdrusse.

Arge lubage lapsel/lastel selle tootega
mdngida.
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/A HOIATUS!

ISTME JAOKS

+ See iste on mdeldud lastele alates
6. elukuust maksimaalse kaaluga
22 kg/50 naela ja maksimaalse
pikkusega 100 cm/42,5 folli.

+ See iste ei sobi alla 6-kuustele lastele.

+ Véltige valjakukkumisest vai
véljalibisemisest tingitud raskeid
vigastusi. Kasutage alati kinnitussiisteemi.

LED-tuli t66tab kahe AAA-patareiga. Patareid ei ole kaasas.

/A HOIATUS!

LED-1 KORRAL

+ Visake kasutatud patareid kohe é&ra.
Hoidke vusi ja kasutatud patareisid
lastele kattesaamatus kohas. Kui arvate,
et laps vais patareid alla neelata vai
panna mis tahes kehaddnsusesse,
pddrduge koge arsti poole.

+ Ainult tgiskasvanud tohivad patareisid
vahetada.

+ Mittelaetavaid patareisid ei tohi
laadida.

+ Laetavaid patareisid tohib laadida
ainult taiskasvanu jérelevalve all.

+ Erinevat tUipi vai vusi ja kasutatud
patareisid ei tohi l&bisegi kasutada.

+ Patareid tuleb panna patareipessa
diget polaarsust (+ ja — ) jérgides.

+ Tihjad patareid tuleb ménguasjast
vélja vétta.

+ Toiteklemme ei tohi lGhistada.

JOOLZ

HOOLDUS-/PESEMISSUUNISED
Peske katteriiet leige vee ja seebiga. Loputage puhta
veega ja jdtke kuivama. Arge kasutage kunagi
pleegiteid ega muid keemilisi puhastusvahendeid.
Pihustage ratastele ja metallosadele regulaarselt
(umbes kord kuus) teflon- vai silikoonpihust, et tagada

jalutuskéru sujuv liikumine.

WA B AR
W 'S

Teie Hub™ jalutuskéru alumiiniumosad on anodeeritud,
et kaitsta neid véliste majude eest, néiteks korrosioon.
Happelised puhastusvahendid v&i méérded vaivad
anodeeritud alumiiniumosi kahjustada, p&hjustades
neile plekkide teket ja vérvimuutust. Seetdttu soovitame
puhastada jalutuskéru alumiiniumosi sooja vee ja pehme

lapiga.

GARANTII

Joolz annab Joolz Hub* toodetele eluaegse garantii.
Garantii alla kuuluvad kaik materiali- ja tootmisvead,
kuid garantii alla ei kuulu toote vahetamine ega
tagastamine. Eluaegse garantii saamiseks registreerige
Joolzist ostetud kéru kuue kuu jooksul alates
ostukuupd@evast veebilehel register.joolz.com ja

hoidke alles ostu tdendav originaaldokument, millel on
ostukuupdev. Kui te ei registreeri Joolzist ostetud karu
kuue kuu jooksul alates ostukuupéevast, tagatakse teie

tootele kaheaastane garantii.

Garantii kehtib ainult juhul, kui annate edasimiiijale

koos defektse tootega jérgmised dokumendid:

1) Garantiitdend;

2) Isikut tendav dokument;

3) Ostu tdendava dokumendi koopia (millel on
ostukuupéev);

4) Defekti detailne kirjeldus.

Kui olete Joolzi kéru registreerinud meie veebilehel
register.joolz.com, edastatakse teile garantiitdend.

Kui edasimiitja ei saa teid kaebuse juures aidata,
vétke Ghendust Joolziga. Pidage meeles, et toote
parandamine ei pikenda garantiiperioodi.

GARANTII El KATA:

1) tavapérasest kulumisest tulenevaid defekte, néiteks
igap&evase kasutamise tagaijériel kulunud rattad
ia kangad, alumiiniumil ja/vai metallil olevad

kriimustused, materjalide loomulik pleekimine aja
jooksul v&i hooldusjuhiste eiramine;

2) rataste kahjustused, nt augud ja rebendid;

3) kahjustused, mis on tingitud &nnetustest, valesti
kasutamisest, hooletusest, tulest, kokkupuutest
vedelikega v&i ménest muust vélisest pdhjusest;

4

kahjustus, mis tuleneb juhendi nduete, ppevideotes

ndidatud v&i muude Joolzi juhiste eiramisest;

5) méne muu toote (k.a tarvikute) pdhjustatud kahjustus;

6) Joolzi volitamata esindaja péhijustatud kahijustus
toote hooldamisel v&i parandamisel;

7) vargus;

8) kahjustus 8hutranspordil v&i vedamise ajal.

Joolz Hub" kéru ja vérevoodi viljatéstamisel oli
kogu protsessi keskseks ja téhtsaimaks teguriks
ohutus. Seetéttu vastavad meie tooted allolevatele
standarditele:

Euroopa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Ameerika Uhendriigid:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austraalia: AS/NZS 2088:2013

Kiisimuste ja/vai markuste korral killastage veebilehti

joolz.com, facebook.com/myjoolz v&i vétke hendust
edasimitjaga.
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LATVIESU

SVARIGI! PIRMS IERICES LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $TS INSTRUKCIJAS UN
SAGLABAJIET TAS TURPMAKAI UZZINAI.

/\ BRIDINAJUMS

+ Nekad neatstajiet bernu bez + Regulari parbaudiet ratinu rami,
uzraudzibas. kulbinu, s&zamo dalu un piederumus,

+ Sis izstrad@jums nav piemérots vai tajos nav bojdjumu un plisumu
skrie3anai vai slidodanai. pazimes.

+ Lai izvairitos no traumam, nodrosiniet, + Neizmantojiet bérnu ratinus, ja kdda to
lai §1 izstrad@juma pielagosanas, dala ir bojata, saplisusi vai pazudusi.
atlocidanas un salocidanas laika + Salokot bérnu ratinus, prieksgjiem
bérns(-i) neatrastos ta tuvuma. riteniem vienmér izmantojiet

+ Salokot un atlokot ratinus, raugieties, lai pagriezamo blokétaju. Pretéja
nesaspiestu pirkstus. Jabut uzmanigam. gadijuma var notikt riepu deformacija,

+ Pirms lietoanas parliecinieties, vai visas it ipasi karsta vide.
fiksacijas ierices ir saslégtas. + leliekot un iznemot bérnus, bremzém

+ Pirms lietoSanas parbaudiet, vai vienmér jabut ieslegtam.
ratu kulbinas, sézamas dalas vai + |epirkumu groza maksimalais svars ir
autokréslina stiprina3anas ierices ir 5kg.
pareizi piestiprinatas. + Nodrosiniet, lai bérni nekaptu ratinos.

+ Joolz Hub* ratu kulbina un séZama + Nelaujiet bérnam(-iem) spéléties ar 3o
dala ir saderiga tikai ar Joolz Hub" izstrada@jumu.
rami un otradi.

+ Jebkurs ratinu rokturim un/ vai
muguras balstam un/vai saniem
piestiprinatais svars ietekmé ratinu
stabilitati.

+ Novietojot uz ratiniem sainus vai citus
piederumus, ratini var k|Gt nestabili.

Parmérigs svars var izraisit bistamu
nestabilitati.

+ Ratu kulbinu vai sézamo dalu var
izmantot vienlaicigi tikai vienam
bérnam.

+ |zmantojiet tikai Joolz piegadatus vai
apstiprinatus bérnu autosédeklidus,
rezerves dalas un piederumus.

+ Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar

b&rnu ratinu rami, neaizstaj gulvietu

vai gultu. Ja b&rnam ir laiks gulet,
guldiet vinu piemérota gulting, gulta vai
apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna
vajadzibam.

JOOLZ

/\ BRIDINAJUMS

SEDEKLA BLOKAM

+ Sis sédeklis ir paredzéts berniem, sakot
no 6 ménesu vecuma, ar svaru lidz 22
kg un maksimalo augumu lidz 100 cm.

+ Sis sédek|a bloks nav piemérots
bérniem, kas jaunaki par 6 ménesiem.

+ |zvairieties no nopietnam traumam, ko
izraisa kritiens vai izslidé3ana. Vienmér
izmantojiet ierobeZotajsistemu.

LED gaismai nepiecie3amas 2 AAA baterijas. Baterijas komplekta nav iek|autas.

/\ BRIDINAJUMS

ATTIECIBA UZ LED

+ Nekavéjoties atbrivojieties no
izlietotajam baterijam. Glabajiet
jaunas un lietotas baterijas bérniem
nepieejama vieta. Ja domdijat,
ka baterijas, iesp&jams, ir noritas

+ Uzladéjomas baterijas jauzlade
pieauguso uzraudziba.

+ Nejauciet dazadu veidu baterijas vai
jaunas un jau lietotas baterijas.

+ Baterijas ir jgievieto atbilstosi polaritatei

vai ievietotas kada kermena (+un -).
atveré, nekavéjoties griezieties péc + |zlietotas baterijas ir jGiznem no
mediciniskas palidzibas. rotallietas.

+ Stravas padeves termindlos nedrikst
radit issavienojumu.

+ Baterijas drikst nomainit tikai
pieaugusie.

+ Neuzladéjamas baterijas nav
paredzétas atkartotai uzladesanai.
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|NSTRU|SCUAS PAR APKOPI/
MAZGASANU

Audumu firiet ar remdenu Gdeni un ziepgm. Noskalojiet
ar Gdeni un atstajiet nozdt. Nekad nelietojiet balinataju
vai citus kimiskus mazgasanas lidzek|us. Ritenus un
metdla dalas regulari (apméram reizi ménesi) nofiriet ar
teflona vai silikona aerosoly, lai bérnu ratini pastavigi

darbotos nevainojami.

WA B AR
W 'S

Hub* bérnu ratini ir anodéti aizsardzibai pret aréju
ietekmi, piem&ram, koroziju. Anodétas aluminija dalas
ir jufigas pret skdbu firisanas lidzeklu vai smérvielu
iedarbibu, kas var veidot traipus uz aluminija dala@m un
izraisit to krdsas mainu. Tapéc bérnu ratinu alumija

dalas ieteicams firit ar siltu Gdeni un mikstu dranu.

GARANTUJA

Joolz piedava Joolz Hub® miza garantiju. Garantija
aptver visus materidlos un razo$anas defektus, bet ne
izstrad@juma apmainu vai atgrie$anu. Lai iegttu tiestbas
uz miza garantiju, atliek tikai registrét savus Joolz
b&rnu ratinus vietné register.joolz.com sesu ménesu
laika kops ieg@des un saglabat originalo pirkuma
apliecingjumu, kas iek|auj pirkuma datumu. Ja Joolz
bérnu ratinus neesat registréjis sesu ménesu laika kops
iegades, sanemsiet divu gadu garantiju.

Garantija ir speka tikai tad, ja kopa ar bojato
izstraddjumu tiek iesniegts:

1) Jusu garantijas sertifikats,

2) Jebkada veida personas identifikacijas dokuments,
2) Pirkuma ¢eka kopija (ieklaujot pirkuma datumu),

3) Defekta detalizéts apraksts.

Jis sanemsiet garantijas sertifikdtu péc savu Joolz
bérnu ratinu registré3anas musu fimekla vietng

register.joolz.com.

a mazumtirgotdjs jUsu pretenzijas gadijuma nevar
J tirgot t d
palidzét, sazinieties ar Joolz. Lidzu, nemiet véra, ka

neviens remonts nepdrsniedz garantijas periodu.

GARANTIJA NEATTIECAS UZ:

1) Parasta nolietojuma un nodiluma izraisitiem
defektiem, pieméram, ikdienas lietodana nodilugiem
riteniem un audumu, skrap&jumiem uz aluminija
un/vai metdla un materidla dabisko krasas mainu
laika gaitd, vai defektiem, kas radusies apkopes
instrukciju neievéro3anas rezultata.

2

Ritenu bojdjumiem, piemé&ram, caurumiem un
plisumiem.
3

Bojajumiem, ko izraisijusi negadijumi, nepareiza
izmantosana, nevériba, degiana, saskare ar
Skidrumiem vai cits aréjs célonis.

4

Bojajumiem, ko izraisijusi lietodanas pamaciba,

instrukciju video vai citds Joolz vadlinijas ietverto

noradijumu neievérosana.

5) Cita produkta, tostarp piederumu, izraisiti bojdjumi.

6) Joolz neoficidla parstavia veiktas apkopes vai
remonta izraisiti bojgjumi.

7) Zadziba.

8) Gaisa transporta vai kravu parvaddjumu izraisiti

bojajumi.

Drosiba ir svarigs apsvérums visa Joolz Hub* bérnu
ratinu un gultinu izstrades laika. Tapéc masu produktu

izstrade ir ieveroti augstakie drosibas standarti:

Eiropas standarti:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Amerikas Savienoto Valstu standarti:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanadas standarti: SOR/2016-167
Australijas standarti: AS/NZS 2088:2013

Ja jums ir jautdjumi un/vai komentari, ladzu,

apmeklgjiet vietni joolz.com, facebook.com/myjoolz

vai sazinieties ar mazumtirgotaju.

JOOLZ

LIETUVISKAI

SVARBU: PRIES NAUDODAMI| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIAS IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL

A\ ISPEJIMAS

+ Niekada nepalikite vaiko be prieziros.

+ Gaminys netinka bégimui ar ¢ivoZimui.

+ Kad i§vengtuméte suZalojimo,
jsitikinkite, kad kai sulankstote,
islankstote arba regulivojate gaminj,
3alia néra vaiko / vaiky.

+ “Sulankstydami / islankstydami
vezimélj / vaikstyne, saugokités, kad
neprispaustuméte pirsty. Reikia buti
atsargiems.

+ Prie$ pradédami naudoti jsitikinkite, kad
uzfiksuoti visi fiksavimo prietaisai.

+ Prie$ naudodami lop§j, patikrinkite,
ar tinkamai pritvirtinta kéduté arba
automobilinés kédutés tvirtinimo jtaisai

+ ,Joolz Hub™ lopsys ir kéduté yra
suderinami tik su , Joolz Hub*™”
vaziuokle ir atvirk$¢iai.

+ Bet koks svoris ant rankenos ir (arba)
nugaros atloso ir (arba) Sony gali daryti
jtakq stabilumui.

+ Ne3uliai arba priedai kartu ar atskirai
uzdéti ant gaminio gali pakenkti jo
stabilumui. Per didelis svoris gali sukelti
pavojingas situacijas, kai prarandamas
stabilumas.

+ Vienu metu lop3yje arba kédutéje gali
bati tik vienas vaikas

+ Naudokite tik , Joolz” tiekiamas
ir patvirtintas automobilio kédutes,
pakaitines dalis ir priedus.

+ Automobilio kédutés, naudojamos
kartu su rému, nepakeicia lopsio arba
lovelés. Jei vaikui reikia miegoti, i
reikia guldyti j tinkamq lopsj, lovele ar
patvirtintg miegojimui skirtq vietq pagal
vaiko poreikius.

+ Reguliariai tikrinkite veZimélio
vazivokle, lopsj, kédute ir priedus, ar
néra apgadinimy ar jply3imy.

+ Nenaudokite veZimélio, jei pazeistos,
suplédytos jo dalys arba jy triksta.

+ Kai lankstote vezimélj, visada
priekiniams ratukams naudokite
pasukamaqjj uzraktq. Jei to
nepadarysite, gali biti pazeistos
padangos, kurios gali deformuotis,
ypaé esant aukstai temperatirai.

+ StabdZiai visada turéty buti nuspausti,
kai vaikas jdedamas arba i§imamas.

+ DidZiausias pirkiniy krepsio svoris yra
5 kg.

+ [sitikinkite, kad vaikas negaléty jlipti j
vezimél].

+ Neleiskite vaikui / vaikams Zaisti su
gaminiu.
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/\ ISPEJIMAS

SEDYNES BLOKUI

+ Kéduté skirta vaikams nuo 6 ménesiy
amziaus, kuriy svoris nevirsija 22 kg, o
ggis yra iki 100 cm.

+ Si kéduté netinka jaunesniems negu 6
ménesiy vaikams.

+ Saugokités susizalojimy nukritus ar
islydus. Visada naudokite tvirtinimo
sistemq.

LED reikia 2 AAA baterijy. Baterijos nepridedamos.

/\ ISPEJIMAS

LED

+ Panaudotas baterijas nedelsdami
iSmeskite. Laikykite naujas ir naudotas
baterijas atokiau nuo vaiky. Jei
manote, kad baterijos galéjo bt
prarytos ar jdétos | bet kurig kino

ertme, nedelsdami kreipkités j gydytojq.

+ Baterijas turéty keisti tik suaugusieji.

+ Nejkraunamos baterijos neskirtos
jkrauti.

+ |kraunamos baterijos turéty bt
jkraunamos prizidrint suaugusiems.

+ Skirtingy tipy baterijos arba nauvjos
ir naudotos baterijos neturi bt
maisomos.

+ Baterijos turi biti jdétos laikantis
tinkamo poliskumo (+ ir -).

+ |$sekusias baterijas reikia i$imti i§ Zaislo.

+ Negalima sukelti trumpojo tiekimo
gnybty jungimo.

JOOLZ

PRIEZIDROS / PLOVIMO
INSTRUKCIJOS

Audinj valykite drungnu vandeniu ir muilu. I$skalaukite
3variu vandeniu ir palikite i§dzitti. Niekada nenaudokite
baliklio arba kity cheminiy plovikliy. Periodiskai
(mazdaug kartq per ménesj) ispurkskite ratukus ir
metalines dalis teflono arba silicio purskalu, kad

vezimélis toliau riedéty tolygiai.

WA B AR
W 'S

Jisy ,Hub™ vezimélio dalys anoduotos, todél
apsaugotos nuo iSorés poveikio, pavyzdziui, korozijos.
Anoduotos aliuminio dalys pazeidZiamos rigstiniais
valikliais arba tepalais, kurie gali palikti démiy arba
pakeisti aliuminio daliy spalvg. Todél patariame
vezimélio aliuminio dalis valyti $iltu vandeniu ir minksta

$luoste.

GARANTUJA

4Joolz" suteikia , Joolz Hub™ garantijq visam
gyvenimui. Garantija taikoma visiems medzZiagos ir
gamybos brokams, bet ne produkto grgzinimui arba
keitimui. Norédami gauti 3ig garantijq, turite tiesiog
priregistruoti savo , Joolz” veZimélj register.joolz.com
per 3esis ménesius nuo jsigijimo bei i¥saugoti originaly
isigijimo jrodymg su jsigijimo data. Jei nepriregistruosite
,Joolz" vezimélio per $esis ménesius nuo jsigijimo,

vezimélivi bus taikoma dvejy mety garantija.

Garantija galioja tik tuo atveju, jei pardavéjui kartu
su brokuotu produktu pateikiate toliau nurodytus
dokumentus:

1) Savo garantijos pazyméjimg,

2) Bet kokj asmens tapatybés nustatymo dokumentq,
3) Pirkimo &ekio kopijq (su nurodyta pirkimo data),
4) I$samy broko aprasymaq.

Garantijos pazyméjimg gausite, kai priregistruosite savo
,Joolz" vezimélj musy svetainéje

register.joolz.com.

Jei pardavéjas negali padéti dél skundo, susisiekite
su ,Joolz". Atkreipkite démesj, kad taisymo darbai
nepratesia garantijos laikotarpio.

GARANTIJA NETAIKOMA:

1) Defektams, kurivos sukélé jprastas nusidévéjimas deél
kasdienio naudojimo, pavyzdziui, nusidévéjusiems
ratukams ir audiniams, jbréZimams ant aliuminio

ir (arba) metaliniy detaliy bei medziagy spalvos
pasikeitimui dél ilgalaikio naudojimo arba dél
naudojimo ne pagal nurodymus;

2

Ratuky pazeidimams, pavyzdziui, jei jie praduriami
arba suplysta;
3

Pazeidimams, kurivos lémé nelaimingi atsitikimai,
netinkamas naudojimas, aplaidumas, gaisras,

kontaktas su skysciais arba kita iSoriné prieZastis;
4

Pazeidimams, kurivos lémé naudotojo vadovo,
nurodyty veiksmy arba kity ,joolz” gairiy
nesilaikymas;

5

Pazeidimams, kurivos sukélé kitas produktas,
iskaitant priedus;
6

Pazeidimams, kurie buvo sukelti ne jgaliotojo , joolz"
atstovo vykdZiusio technine priezidrg arba remonto
darbus;

7) Vagystei;

8) Pazeidimams, kuriuos sukélé gabenimas oro arba

sausumos transportu.

Kuriant , Joolz Hub™ vezimélj ir lopsj buvo itin
atsizvelgiama j saugumgq. Todél musy produkiai atitinka

tolesnius saugos standartus:

Europos:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Jungtiniy Amerikos Valstijy:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanados: SOR/2016-167

Australijos: AS/NZS 2088:2013

Aplankykite joolz.com, facebook.com/myjoolz arba

susisiekite su pardavéiju, jei turite klausimy ir (arba)

komentary.
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SLOVENSCINA

POMEMBNO: PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA NADALJUNJO UPORABO.

/\ OPOZORILO

+ Otroka nikoli ne pustite brez nadzora. + Avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo v

+ Ta izdelek ni primeren za tek ali
kotalkanie.

+ Vizogib poskodbam zagotovite, da
otrok/ otroci med prilagajanjem,
sestavljanjem in razstavljanjem izdelka
niso v bliZini.

+ Med sestavljanjem ali razstavljanjem
otroskega vozicka bodite pozorni, da
ne ukles¢ite prstov. Pri tem je potrebna
previdnost.

+ Zagotovite, da so pred uporabo
vkljuéene vse zaporne naprave.

+ Pred uporabo preverite, ali so pritrdilne
naprave za nosilno posteljico, sedez ali
avtomobilski sedez pravilno nameséene

+ Nosilna posteljica in sedez vozicka
Joolz Hub* sta zdruZljiva le z ogrodjem
vozi¢ka Joolz Hub* in obratno.

+ Vsako breme, pritrjeno na potisni drog
in/ ali na zadnjo stran naslona in/ali
na boéne strani vozila, bo vplivalo na
stabilnost vozila.

+ Ce na enoto nalozite pakete, dodatke
ali oboje, lahko ta postane nestabilna.
Zaradi prekomerne teze lahko
nastanejo nevarni nestabilni pogoji.

+ V nosilni posteljici ali sedezu lahko
hkrati sedi samo en otrok

+ Uporabljajte samo avtomobilske
sedeze, nadomestne ali rezervne dele
in dodatke, ki jih dobavlja ali odobri
podijetie Joolz.

povezavi s ogrodjem, ne nadomescajo
posteljice ali postelje. Ce bi vas otrok
moral spati, ga morate namestiti v
primerno otrosko posteljico, posteljo
ali odobren spalni prostor glede na
zahteve vasega otroka.

Redno preverjajte, ali so na ogrodju
vozi¢ka, nosilni posteljici, sedezu

in dodatkih vidni znaki poskodb in
obrabe.

Ne uporabljajte vozi¢ka, &e so kateri
koli deli poskodovani, raztrgani ali
manikajo.

Preden ga zlozZite, na sprednja kolesa
vozicka vedno namestite vriljivo
klju€avnico. Ce tega ne storite, lahko
pride do deformacije pnevmatik, zlasti
v vroéem okolju.

Kadar polagate ali jemljete otroka iz
vozi¢ka, vedno zategnite zavoro.
Najvedja teza nakupovalne ko3arice je
5 kg.

Poskrbite, da se otroci ne bodo
vzpenijali na otroski vozicek.

Ne pustite, da se otrok/otroci s tem
izdelkom igrajo.

JOOLZ

/\ OPOZORILO

ZA SEDEZNO ENOTO
+ Ta sedez je namenjen ofrokom, starej§im  + Preprecite resne poskodbe, ki bi lahko
od 6 mesecev, do najvedje dovoljene nastale zaradi padca ali zdrsa iz
teze 22 kg in najvedje visine 100 cm. izdelka. Vedno uporabljajte zadrzevalni
+ Ta sedez ni primeren za otroke , mlajse sistem.
od 6 mesecev.

Za luéko LED potrebuijete 2 bateriji velikosti AAA. Bateriji nista prilozeni.

/\ OPOZORILO

ZA LUCKO LED

+ |zrabliene baterije nemudoma zavrzite.  + Razli¢nih vrst baterij ali novih in
Nove in izrabliene baterije hranite izrabljenih baterij se ne sme meiati.
izven dosega otrok. Ce domnevate, + Baterije je treba vstaviti v skladu s
da je kdo pogoltnil baterije ali da so pravilno polarnostjo (+in -).
baterije zadle v dologen del telesa, + Prazne baterije je treba odstraniti iz
nemudoma poiicite zdravnisko pomoé. igrace.

+ Baterije lahko zamenja samo odrasla + Napajalni terminali ne smejo priti v
oseba. kratek stik.

+ Baterij za enkratno uporabo se ne sme
ponovno polniti.

+ Polnilne baterije je treba polniti pod
nadzorom odrasle osebe.
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UAEOTKl ZA VZDRiEVANJE/
CISCENJE

Tekstilne dele ocistite s toplo milnico. Splaknite jih s

&isto vodo in dobro posusite. Ne uporabljaite belil ali
drugih kemiénih detergentov. Ob&asno (priblizno enkrat
mesecno) kolesa in kovinske dele napriite s teflonskim ali

silikonskim prsilom, da bo vozi¢ek gladko tekel.

W AR AR

W '

Aluminijasti deli vozicka Hub" so eloksirani, da so
zaiCiteni pred zunanijimi vplivi, kot je na primer korozija.
Eloksirani aluminijasti deli so ob&utljivi na jedka ¢istila
ali mazila, ki lahko pustijo madeze in razbarvajo
aluminijaste dele. Svetujemo vam, da aluminijaste dele
vozitka odistite s toplo vodo in mehko krpo.

GARANCUA

Joolz ponuja dozivlienjsko garancijo za izdelke Joolz
Hub*. Garancija zajema vse stvarne in proizvodne
napake, ne pa zamenjavo ali vragilo izdelka. Vse kar
morate storiti, Ce Zelite biti upravieni do dozivljenjske
garancije, je registrirati vas vozi¢ek Joolz na register.
joolz.com v roku 3estih mesecev od nakupa in obdrzati
originalno dokazilo o nakupu, vkljuéno z datumom
nakupa. Ce svojega vozicka Joolz ne boste registrirali
v $estih mesecih po nakupu, boste upravi¢eni do
dvoletne garancije.

Garancija velja le v primeru, &e skupaj z okvarjenim

izdelkom dostavite prodaijalcu tudi naslednije elemente:

1) Certifikat o garanciii,

2) Katero koli osebni dokument,

3) Kopijo potrdila o nakupu (vkljuéno z datumom
nakupa),

4

Podroben opis napake.

Potrdilo o garanciji boste prejeli po registraciji svojega
vozi¢ka Joolz na nasi spletni strani register.joolz.com.

Ce vam pri vasi pritozbi ne more pomagati prodajalec,
se obrnite na podjetie Joolz. Upostevaite, da kakrina

koli popravila ne podaljsajo garancijskega obdobija.

GARANCIJA NE KRIJE:

1) Napak, ki nastanejo pri obicajni obrabi, npr. kolesa
in tkanine, ki se obrabijo zaradi vsakodnevne
uporabe, praske na aluminiju in/ali kovini ter
naravno razbarvanje materialov, do esar pride
s¢asoma ali zaradi neupostevanja navodil za

vzdrzevanje.

2

Poskodb koles, kot so npr. predrta oz. pogena
kolesa.
3

Poskodb, ki nastanejo zaradi nesre¢, nepravilne
uporabe, malomarnosti, ognja, stika s tekocinami ali
drugega zunanjega vzroka.

4

Poskodb, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil
za uporab, videoposnetkov z navodili ali drugih
smernic podjetia Joolz.

5

Poskodb, ki nastanejo zaradi drugega izdelka,
vkljuéno z dodatno opremo.
6

Poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali
izvajanjem popravila, ki ga opravi nepooblaiceni
predstavnik podietia Joolz.

7) Kraje.

8) Poskodb, ki nastanejo med zraénim prevozom ali
transportom blaga.

Med razvojem vozi¢ka in prenosne posteljice Joolz
Hub* nam je bila varnost zelo pomembna. Nasi izdelki

zato izpolnjujejo naslednje varnostne standarde:

Evropa: EN 1888:2012/EN 1466:2014/AC: 2015
ZDA: ASTM F833-15/ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Avstralija: AS/NZS 2088:2013

Obiscite spletno stran joolz.com, facebook.com/

myjoolz ali se v primeru kakr3nih koli vpra3anj ali
komentarjev obrnite na lokalnega prodajalca.

JOOLZ

HRVATSKI

VAiNO: PAZUIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA

UBUDUCE.

A\ PAZNJA

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

+ Ovaj proizvod nije namijenijen tréanju
ili klizanju.

+ Da biste izbjegli ozljede, pobrinite se
da prilikom prilagodbe, rasklapanja i
sklapanja ovog proizvoda nema djece
u blizini.

+ Imajte na umu da se prst moze zaglaviti
pri sklapaniju ili rasklapaniu kolica/
kiSobran kolica. Poduzmite sve mjere
opreza.

+ Prije upotrebe provjerite jesu li svi
uredaiji za priévriéivanije ispravno
postavljeni.

+ Prije upotrebe provjerite jesu i
ko3ara, sjedalica ili dodatni uredaiji
za automobilsku sjedalicu ispravno
postavljeni.

+ Kosara i sjedalica Joolz Hub*
kompatibilne su samo s okvirom Joolz
Hub" i obrnuto.

+ Svaki predmet koji stavite na rucku i/
ili na straznji dio naslona i/ili na boéne
strane vozila, utjecat ée na stabilnost
vozila.

+ Ako predmete ili pribor (ili oboje)
stavite na proizvod, to moze uzrokovati
nestabilnost. Prekomjerna tezina moze
uzrokovati $tetne nestabilne uvjete.

+ U kosari ili sjedalici moze biti samo
jedno dijete odjednom.

+ Koristite samo autosjedalice, zamjenske
ili rezervne dijelove koje isporuéuje ili
odobrava Joolz.

+ Autosjedalice koje se koriste u
kombinaciji sa $asijom nisu zamjena
za kreveti¢ ili kolijevku. Ako vase dijete
treba zaspati, stavite ga u odgovarajuéi
kreveti¢, kolijevku ili podruéje za
spavanje koje je prikladno za vase
dijete.

+ Redovito provjeravaijte postoje i
odtecenija ili znakovi trosenja na okviru
kolica, ko3ari, autosjedalici i dodatnoj
opremi.

+ Ne koristite kolica ako su dijelovi
osteceni, razbijeni ili nedostaju.

+ Uvijek pritegnite ko¢nicu na prednjim
kotacima prije sklapanja kolica. Ako
to ne ucinite, moze doéi do ostecenja
guma, posebno u toplom okruzeniju.

+ Uvijek trebate pritisnuti koénicu kad
stavljate dijete u kolica ili ga vadite iz
njih.

+ Maksimalna tezina ko3are za kupnju je
5 kg.

+ Djeca se ne smiju penjati u kolica.

+ Ne dopustite djeci da se igraju ovim
proizvodom.
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A\ PAZNJA

=& ZA SJEDALO

+ Sjedalica je namijenjena djeci starijoj od
6 mjeseci maksimalne teZine do 22 kg i

maksimalne visine do 100 cm.

+ Sjedalica nije prikladna za djecu mladu

od 6 mjeseci.

+ |zbjegavajte ozbiljne ozljede
vzrokovane padom ili ispadanjem.
Uvijek koristite sustav pojasa.

Za LED su potrebne dvije AAA baterije. Baterije nisu ukljuene.

A\ PAZNJA

ZA LED

+ Odmah odlozite koridtene baterije.
Nove i koristene baterije uvaite dalje
od dosega djece. Ako mislite da je
dijete progutalo bateriju ili je uguralo
u tijelo, odmah zatrazite lijecnicku
pomoc.

+ Samo odrasle osobe smiju mijenjati
baterije.

+ Baterije koje se ne pune ne smiju se
puniti.

86

+ Baterije koje se mogu puniti trebaju se
puniti pod nadzorom odrasle osobe.

+ Nije dopusteno mijesanje razli¢itih vrsta
baterija ili novih i starih baterija.

+ Baterije se trebaju staviti na tocan pol
(+i-).

+ |stroSene baterije treba izvaditi iz
igracke.

+ Terminali za napajanie ne smiju se
spajati na struju.

JOOLZ

ODRZAVANJE / UPUTE ZA PRANJE
Operite tkaninu toplom vodom iz slavine i sapunom.
Isperite vodom i ostavite da se susi. Nikada ne koristite
izbjeljivag i druga kemijska sredstva za ¢iséenje.
Povremeno (otprilike jednom mjese&no) podmazite kola
i metalne dijelove teflonom ili silikonskim sprejem kako

biste osigurali neometano funkcioniranje kolica.

WA B AR
W 'S

Aluminijski dijelovi kolica Hub* anodizirani su radi
zastite od vanijskih utiecaja, kao $to je korozija.
Anodizirani aluminijski dijelovi osjetljivi su na sredstva
za &iséenie s kiselinom ili mast koja moze uzrokovati
mrlie i unistavanje boje na aluminijskim dijelovima.
Stoga vam preporuéujemo da aluminijske dijelove

kolica ¢&istite toplom vodom i mekanom tkaninom.

JAMSTVO

Joolz nudi doZivotno jamstvo na kolica Joolz Hub*.
Jamstvo pokriva sve materijalne i proizvodagke
kvarove, ali ne i zamjenu ili povrat proizvoda. Da

bi dje¢ja kolica marke Joolz ispunjavala uvjete za
dozivotno jamstvo, trebate ih samo registrirati na adresi
register.joolz.com u roku od 3est mjeseci nakon kupnije i
zadrzati izvorni dokaz kupnje na kojem je vidljiv datum
kupnije. Ako ne registrirate dje¢ja kolica marke Joolz

u roku od 3est mjeseci od datuma kupnie, dobit ¢ete

dvogodiinje jamstvo.

Jamstvo je vazecée samo ako u trgovinu dostavite
neispravan proizvod i sliedece:

1) Jamstvenu karticu,

2) Osobni identifikacijski dokument,

3) Kopiju potvrde o kupnii (uklju€ujuéi datum kupnie),
4) Detaljni opis kvara.

Potvrdu o jamstvu éete dobiti kada registrirate svoja

djecja kolica marke Joolz na na3oj mreznoj stranici

register.joolz.com.

Ako vam u trgovini ne mogu pomoéi s prituzbom,
obratite se Joolzu. Valja napomenuti da popravci ne
produljuju razdoblje jamstva.

NASE JAMSTVO NE POKRIVA
SLJEDECE:

1) Neispravnosti uzrokovane uobiéajenim trodenjem
i habanjem, na primjer kota&e i tkanine istrosene
svakodnevnom upotrebom, ogrebotine na aluminiju
i/ili metalu i prirodnu promjenu boje materijala
prouzrocenu vremenom ili nepridrzavanjem uputa o
odrzavaniju.

2) Osteéenja kotaca kao $to su rupe i ogrebotine.

3) Osteéenja uzrokovana nesreéama, neispravnom
upotrebom, nemarom, pozarom, kontaktom s
tekuéinama ili drugim vanjskim uzroénikom.

4

Osteéenja uzrokovana neuskladenosti s korisnickim
priruénikom, videozapisima s uputama ili drugim
Joolzovim smjernicama.

5

Osteéenja uzrokovana drugim proizvodom,
ukljuéujuéi dodatnu opremu.
[

izvrsio nesluzbeni predstavnik tvrtke Joolz.
7) Krada.
8) Osteéenja uzrokovana zra&nim prijenosom/

prijevozom.

Tijekom razvoja kolica i nosilike Joolz Hub*, sigurnost
je bila medu najvaznijim stvarima. Stoga nasi proizvodi

ispunjavaju sliedece sigurnosne norme:

Europa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Sjedinjene Americke Drzave:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australija: AS/NZS 2088:2013

Ako imate pitanja i/ili primjedbi, posjetite joolz.com

facebook.com/myjoolz ili se obratite prodajnom

predstavniku.

instruction manual

Osteéenja uzrokovana uslugom ili popravkom koji je

87



88

CESTINA

DULEZITE: PRED POUZITIM SI TYTO POKYNY POZORNE PROCTETE A USCHOVEJTE
JE, ABYSTE DO NICH MOHLI POZDEJI NAHLIZET.

/\ VAROVANI

+ Nikdy dit&¢ nenechdveijte bez dozoru.

+ Tento vyrobek neni vhodny pro béhani
nebo brusleni.

+ Aby nedoslo ke zranéni pfi rozkladani
a skladani tohoto vyrobku, ujistéte
se, ze je vade dité / jsou vade déti v
bezpecné vzddélenosti.

+ Pfi skldddni nebo rozkladani
sportovniho ko&arku/ko&arku déveijte
pozor na uviznuti prstl. Je tfeba davat
bedlivy pozor.

+ Pfed pouzitim se ujistéte, zda jsou
viechny pojistné mechanismy sprévné
zajistény.

+ Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
upevnovaci mechanismy hlubokého
prenosného dilu, sedacky nebo
autosedacky spravné zapojeny.

+ Hluboky pfenosny dil a sedacka Joolz
Hub* jsou kompatibilni vyhradné
s podvozkem Joolz Hub* a naopak.

+ Jakdkoliv z4t€z upevnénd na rukojef
a/nebo na zadni ¢ést zddové opérky
a/nebo na body voziku mohou mit
dopad na jeho stabilitu.

+ Bali¢ky nebo dopliikové polozky,

&i oboji, umisténé na jednotce
mohou zpUsobit nestabilitu jednotky.
Nadmérnd hmotnost mize zpUsobit
rizikové nestabilni podminky.

+ V hlubokém prenosném dilu nebo
sedadce se smi pfendset souéasné
pouze jedno dité.

+ PouzZivejte pouze autosedacky,
ndhradni &i doplikové dily a
prisludenstvi, které dodala ¢i schvdlila
spoleénost Joolz.

+ Autosedacky pouzivané ve spojeni
s kostrou nenahrazuji korbu nebo
postylku. Pokus vase dité potiebuje
spdat, je treba ho umistit do vhodné
kolébky, postylky nebo schvalené
oblasti ke spani podle potfeb vaseho
ditéte.

+ Pravidelné kontrolujte znamky
poskozeni nebo opotiebeni na kostie
ko&arku, hlubokém pfenosném dilu,
sedalce a pfisluenstvi.

+ Tento kocdrek nepouzivejte, pokud
jsou nékteré z jeho ¢ésti poskozeny,
natrzeny nebo chybi.

+ Pfed slozenim koc&arku vzdy pouzijte
zdmek oto¢ného &epu na prednim
kolecku. Pokud tak neuéinite, mize dojit
k deformacim pneumatik, a to zejména
v horkém prostiedi.

+ Pfi vklddani a vynddvani déti je nutné
vzdy ko&arek zabrzdit.

+ Maximdlni hmotnost ndkupniho kosiku
ie 11 lbs/5 kg.

+ Zaijistéte, aby dité do kocdrku nelezlo.

+ Nedovolte, aby si vase dité hralo/déti
hrély s timto vyrobkem.

JOOLZ

/\ VAROVANI

PRO SEDACi JEDNOTKU

+ Sedacka je uréena pro déti od 6 mésici
az do maximdlni hmotnosti 22 kg/50
lbs @ maximdlni vysky 100 cm/42,5
palce.

+ Tato sedacka neni vhodnd pro déti
mladsi 6 mésico.

+ Dejte pozor na riziko vazného poranéni
v disledku padu nebo sklouznuti. Vzdy
pouzivejte zadrzny systém.”

LED dioda vyzaduje 2 baterie typu AAA. Baterie nejsou sou&dsti baleni.

/\ VAROVANI

PRO LED DIODU

+ PouZité baterie okamzité zlikvidujte.
Nové a pouzité baterie uchovavejte
mimo dosah déti. Pokud se domnivdte,
ze dit& mohlo baterii spolknout nebo
zasunout na nékteré ¢dsti téla, okamzité
vyhledeijte lékafskou pomoc.

+ Baterie by méli vymérovat pouze
dospéli.

+ Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.

+ Dobijeci baterie by se mély nabijet pod
dohledem dospélého.

+ Nemély by se michat rozné typy baterii,
ano pouzité a nové baterie.

+ Baterie je tfeba vlozZit se spravnou
polaritou (+a - ).

+ Vypotfebované baterie je tfreba z
hracky vyjmout.

+ Napdjeci kontakty se nesmi zkratovat.
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POKYNY PRO UDRZBU/ CISTENI
Latku Eistéte viaznou vodou a mydlem. Opléachnéte
Cistou vodou a nechte uschnout. Nepouziveijte bélidlo
ani jiné chemické prostfedky. Pravideln& (pfiblizné
jednou za mésic) o3etfujte kola a kovové souédsti
teflonovym nebo silikonovym sprejem, aby byla

zajisténa sprévnd funkce ko&arku.

WA B AR
W 'S

Hlinikové ¢asti kocarku Hub* jsou osetfeny eloxovdnim
— jsou tak chrénény pfed vnéjsimi vlivy, napiiklad
korozi. Eloxované hlinikové souéésti jsou citlivé na
kyselé ¢istici ¢ mazaci prostedky, které na nich mohou
zanechat skvrny nebo zpUsobit zmény barvy. Proto
doporuéujeme €istit hlintkové &ésti kocarku jemnym

hadfikem a teplou vodou.

ZARUKA

Spole&nost Joolz nabizi celoZivotni zdruku v rdmci
Joolz Hub". Zaruka se vztahuje na vedkery materidl a
na vyrobni vady, nikoliv viak na vyménu nebo vréceni
vyrobku. Chcete-li ziskat narok na doZivotni zéruku,
sta&i jen zaregistrovat svij kocarek Joolz na adrese

register.joolz.com do $esti mésict od zakoupeni a

uchovat origindlni doklad o zakoupeni s datem nékupu.

Pokud neprovedete registraci svého ko&arku Joolz do
Sesti mésicO od zakoupeni, ziskavéate dvouletou zéruku.

Zéruka je plad pouze tehdy, pokud s vadnym
vyrobkem doruéite svému prodeijci nasleduijici:
1) Zéruéni list,

2) Jakékoli forma osobni identifikace,

3) Kopie dokladu o ndkupu (s datem nékupu),
4) Podrobny popis zavady.

Certifikat k zaruce obdrzite po registraci koéérku Joolz
na nadem webu register.joolz.com.

Pokud vém vés prodejce nemdze pomoci pfi vyfizovani
vasi reklamace, obrafte se na zéstupce spolecnosti
Joolz. Vezméte prosim na védomi, ze pfi pripadnych

opravdch se dvouletd zaruéni doba neprodluzuie.

ZARUKA SF NE\!;TAHUJE NA

NASLEDUJICI PRIPADY:

1) Defekty zpisobené b&znym opotiebenim (napriklad
ojetd kola ¢i opotiebovand latka po kazdodennim
pouzivani, $krdbance na hlinikovych nebo kovovych
&astech a pfirozend zirata barevnosti materidld v
pribéhu asu nebo v disledku nedodrzeni pokynd k
0drzbg).

2) Poskozeni kol (diry a trhliny).

3) Skody zpisobené nehodami, nespravnym uzivénim,
nedodrzovanim predpisd, ohném, kontaktem s
tekutinami nebo jinou externi pfi¢inou.

4

Skody zptisobené nedodrzovanim pokyni v
uzivatelské pfiruéce, instruktéznich filmech nebo
jinych predpisech Joolz.

5

Skody zplisobené jinymi vyrobky, véetné
prislusenstvi.
6

Skody zplisobené servisem nebo opravami, které
nejsou provedeny oficidlnim zdstupcem Joolz.
7) Kradeze.

8) Poskozeni pfi letecké prepravé.

Pfi vyvoji ko¢arku a korby Joolz Hub* byla vénovéna
mimofddnd pozornost bezpe&nosti. Nase vyrobky
jsou v plném souladu s nasledujicimi bezpeénostnimi

normami:

Evropa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austrdlie: AS/NZS 2088:2013

Méte-li n&jaké otdzky &i pripominky, navitivte web

joolz.com, facebook.com/myjoolz nebo se obrafte na
svého prodejce.

JOOLZ

BbJITAPCKU

BAXXHO: MO, BHUMATEIHO MPOYETETE HACTOALLUMTE MHCTPYKLIMM
MPEON YITOTPEBA M T 3ATTA3ETE 3A LIEJIMTE HA BbAELLM CIPABKMA.

A\ NPEAYNPEXIOEHUE

+ Hukora He ocTaesiTe geTteto He3
HaA3op.

+ To3u npoayKT He e noaxogsLL, npw
TUYAHE MK KOPAHE HA KBHKM.

+ 3a fa usberHete HOPAHSABAHMUS, Ce
yBepeTe, ue HAMA ONacHOCT 3a aeTeto,/
Aeuata Bu npu perynupane, pasreeaHe
M CrbBAHE HA TO3M MPOAYKT.

+ BuumaeaiTe ga He 3akneumte
NPbLCTUTE CH, KOFATO CrbBATE M
pasrseate konuukara. Tpsabea ga
6baeTe U3KNIOYMTENHO BHUMOTENHM.

+ [Npepu ynotpeba ce yseperte, ye
BCMUKM 3OKNIOYBALLM YCTPOWCTBA €A
3AKJIIOYEHM.

+ [Npepu ynotpeba ce yseperte, ye
KOLLYETO 30 HOCEHe, CefankaTa Um
YCTPOMCTBATA 30 NPUKPENBAHE KbM
cenankuTe 3a KoM €A MHCTANMPAHH
NPOBMIHO

+ KowwyeTo 3a HoceHe u cegankata Joolz
Hub* ca cbBMecTMK camo ¢ wack
Joolz Hub* n o6patHorTo.

+ Bceku ToBap, npukpeneH kbm nocta u/
WnKn Ha repba Ha obnerankata u/mnu
OTCTPAHM HA MPEBO3HOTO CPEACTBO,
e NOBAMsSE HO CTABUAHOCTTA HA
NPEBO3HOTO CPEACTBO.

+ [NakeTv Man akcecoapw, unm u asete,
NOCTABEHM HO MOZYNA, MOFAT Ad
MPUYMHST HECTABMIHOCT HO MOogyna.
lpekomepHOTO Terno Moxe Aa AoBeae
AO OMNACHW YCNOBHS HA HECTABUAHOCT.

+ KowwyeTo 30 HoceHe unu cegankata
MOXe 0 HOCM CAMO efHO aeTe
€AHOBPEMEHHO

+ 3nonaeaiite camo CeAanku, 4acT 3a
NOAMSIHA WMAW PE3EPBHM YOCTH, KAKTO
M OKCECOapM, KOMTO €A NPEAOCTABEHM
unm opobpenn ot Joolz.

+ Cepankute 3a KON, KOMTO ce
M3NON3BAT B CbYETAHME C LUACH, He

MOTraT Ad 3AMECTAT Kowapa miu nerno.

B cnyuait ye peteto Bu psibea aa

cnu, To Tpsibea fa bbae NocTaBeHo

B yoo6HO AETCKO KpeBaTye, Nerno

WKW NOOXOASLLO MSCTO 30 CNAHE B
3ABUCHMOCT OT HyXauTe Ha fgeteto Bu.

+ [poBepsBaiTe WACKUTO HA KONMYKATA,
KOLLIYETO 30 HOCEHe, CefanKaTa u
aKCecoapuTe PeoBHO 3a cream oT
noBpena Unu U3HOCBAHE.

+ He n3nonssaiTe KOAMYKATA, AKO UMA
NOBPEAEHN UMM MMCBALLM YACTH.

+ BuHarm aktuempaiite oceBoto
30KIOYBAHE HO NPefHUTE Konena,
npeaym Aa creHete Konuukara. B
NPOTUBEH CITYy4aM MOXE fa Ce CTUTHE

00 AepopMUpPaHe HA TyMUTE, 0cobeHO

MPM BUCOKM TEMMEPATYPH.

+ Cnupaukute BuHarM Tpsbea ga ca
QKTMBMPAHM, KOraTo Cnararte uam
BaAMTE feTeTo B/ OT KOAMYKATA.

+ MOKCMMQITHOTO TEro HA KOLIHMLATA
30 nasapysaHe e 5 Kr.

+ He ponyckaifte geuara fa ce katepst B

Konuykara.
+ He noseonssaiite urpa Ha peteto/
LeLaTta c To3u NPOAYKT.

instruction manual
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/\ NPEAYNPEXOEHUE

ZA SJEDALO

+ CefarnkaTa e npesHasHAYeHa 3a
n3nonssaxe ot geua Hag 6 meceua
C MAKCUMQAJSTHO Terno ot 22 Kr u
makcumanHa srcodmHa 100 cm.

+ Cepankarta He e NoaXopsLLa 30 JeLa Ha
Bb3pact nog 6 meceua.

+ He nossonssante nagaHe unu nnb3raHe
BCTPAHM, 3ALLOTO TOBA MOXeE Ad
NMPUYNHN CEPUO3HN HOPAHABAHUS.
Bunaru nsnonseante OrPAHNYNTENHNTE
KOJIOHMU.

LED wnauckea 2 6atepun AAA. He ca Bkniovern batepmu.

/\ NPEAYNPEXAEHUE

3A LED

+ M3xebpraitte He3abaBHO
nanonssaxute 6atepuu. Nasete
HOBWTE M M3NON3BAHMUTE BaTEpUM ganey
ot peua. Ako cmstate, ye 6atepumnte
MOXe fia €A MOrbIHATH UK AA CA BbTPE
B HAKOA 4ACT HA T4N10TO, nOprceTe
He3a6aBHA MEAMLIMHCKA MOMOLL,

+ barepuute Tpabea pa ce nopmeHsT
CAMO OT Bb3PACTHY.

+ batepuute, KOMTO He NOANEXAT HA
npesapexnaHe, He Tpsbsa aa ce
npesapexaar.

92

+ [Npesapexaawmte 6atepumn Tpsbsa Aa
ce 3apexAaT nof, POAUTENCKM HAA3OoP.

+ PasnuunuTe TMNoBE GaTtepum unm
HOBWTE M M3NON3BAHUTE BATEPUM He
TpsibBa Aa ce KOMBUHMPAT.

+ batepuure Tpabea fa ce noctaeaT ¢
NpaBMiHMS nonspuTeT (+ 1 -).

+ Matowenunte batepun Tpsbea aa ce
NPeMaxBaT OT UrPAayKaATa.

+ 3axpaHBaALIMTE TEPMUHAMM HE
Tpsi6Ba Aa 6BAAT M3NATAHM HA KBCO
CbefMHEHMe.

JOOLZ

UHCTPYKUUU 3A MOYUCTBAHE/
noAAPBXKA

MoumncTeTe TokaHTa € TONAA BOAQ M canyH. Mannakkete ¢
YelWMsHA BOAA M OCTaBeTe fa M3CbxHe. Hukora He anonssaiire
6ennHa unu apyrv xumuuecku npenapatu. MepuoamnyHo
(nprbnnanTenHo BeaHBX MeCeyHo) HaHacsiTe TepoH Ui
CMIIMKOHOB CNpeit No KoNenarTa, 3a Aa rapaHTMpaTe NIaBHMS

XOQ4 HA Koauykara.

WA B AR
W 'S

AnymuHuesnTe yacti Ha konuukata Hub® ca aoamnanpann
e 30LUMTA CPelily ONPEAeNneH BbHIWHM BAMSHMS, HanpUmep
KOPO3upaHe. AHOAM3UPAHMTE ANYMUHMEBU YACTU CA YS3BMMM
KbM KMCENIMHHM MOYUCTBALLM NPENAPATU UK CMA3KA, KOMTO
MOXe Aa aoseaaT A0 NOSABATA HA NeTHA Unu 0663LLBBT9IBGHETO
um. Mopaau Tasu npuumna Bu cbeetBame aa nouncreare
QNYMMHUEBMTE HOCTM HA KONIMUYKATA C TOMNA BOAA U MEK

napuan.

FTAPAHLUUNSA

Joolz npeanara rapauus 3a uenus nepuopg Ha ekcnnoatauus
3a Joolz Hub". lapaHumsta nokpuea scuuku matepuanty m
NPOM3BOACTBEHN AEPEKTH, HO HE U CMIHA MW BPBLIAHE HA
npoaykta. 3a 40 MOXETE [ CE Bb3NON3BATE OT FAPAHLMSTA
30 Lenusi NEPUOA HA eKcnioaTaums, TpGsa camo aa
perucTpuparte ceosta konnuka Joolz Ha register.joolz.com

B CPOK OT LIECT MeCceLa Cnef NOKynKaTa 1 A4d 3anasuTte
OPUrMHANHMTE [OKA3BALLM MOKYNKATA AOKYMEHTH C BKIIOYEHA
[aTa Ha 3akynysaHe. Ako He peructpupare Bawara konuyka
Joolz B cpok ot Wwect meceua cnep nokynkata, e nony4ute

[IBYTOAMLLIHA FAPAHUMS.

[apaHLMSTa € BAnMAHa CaMO ako 3aefHO ¢ aedeKTHMS NpopyKT

NPeACTaBUTE HA NPOAABANA M CNEAHUTE AOKYMEHTH:

1) Ceptidukara Bu 30 rapaHums,

2) [DokyMeHT 3a ypocToBepsiBaHe HO CAMOAMYHOCTTA,

3) Konwe Ha pasnmckata sa nokynkata (c BkntoueHa Aata Ha
3akynyeaHe),

4

Moapo6Ho onucanme Ha gedekTa.

LLle nonyuute ceptudukaTa 3a rapaHums, cnea Kato

pernctpupare Bawara konnuka Joolz Ha ye6 caitta Hu

register.joolz.com.

AKD T'pr'DBeLL'bT He MOXe aa BH NOMOTHE MO OTHOLWEeHUE Ha
OMNAKBAHETO, CE CBbPXETE C Joolz. Mmaitte npeasua, ye

EBEHTYA/IHUTE PEMOHTU HE YAb/IXABAT rAPAHUMOHHUA Nepmnoa.

FTAPAHLUATA HE MOKPUBA:

1) [edexti, npuunHeHn oT HOPMASHO M3HOCBAHE M CKbCBAHE,
KaTO HANPMMEP M3HOCEHM OT exeaHeBHa ynotpeba konena
M TbKAHM, APACKOTMHM MO ANYMUHUEBMTE W/ UK METANHMTE
4aCTU U ecTecTBEHO 06e3LBETIBAHE HA MATEPUANMTE BbB

BPEMETO MM NopaaM HECNA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE 3d

noAdpBLXKA.

2) [Mospeaa Ha Konenarta, KATo HAMPUMEP AYMKU U CKbCBAHMS.

3) MoBpena, NPUYMHEHT OT UHUMAEHTH, HENPABMAHA
ynoTpeba, OrbH, KOHTAKT C TEYHOCTH MAW APYTO BLHLIHO
BAMSHME.

4) Tlospeaa B pesynTaT oT HeCbBAIOAABAHETO HA
PBKOBOACTBOTO 3Q eKcnaoataums, ¢HJ’IMMT€ C UHCTPYKUUM
WU APYTU YKA3AHMS.

5) TMospena, NpuunHEHa OT APYT NPOAYKT, BKIIOYUTENHO
akcecoapm.

6) Tospena oT cepBM3HI PABOTH MK PEMOHTH, H3BbPLLIEHM OT
HeoduumaneH npepctasuten Ha Joolz.

7) Kpax6a.

8) TpaHcnopTupaHe no Bb3ayx WNW NOBPEAA HA TOBAPA.

Mo Bpeme Ha paspaboTBAHETO Ha koAMUKaTa 1 kolwyeTo Joolz
Hub* 06bpHaxme cneupanto BHMMaHKe Ha GesonacHocTTa.
Taka HawKTe NPOAYKTM OTFOBAPAT HA CIEAHUTE CTAHAAPTHM 30

6e3sonacHocT:

3a Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
3a CALL: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

3a Kanaga: SOR/2016-167

3a Aectpanus: AS/NZS 2088:2013

Ako MMaTe HSKaKBM BbNpOCH M/MJ'IM 3066”6)’(KM, nocetete

joolz.com, facebook.com/myjoolz unu ce cebpxerte ¢ Bawus

Tbproset,.
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ROMANA

IMPORTANT: VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE INAINTE
DE UTILIZARE $I SA LE PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

/\ AVERTISMENT

+ Nu va lasati copilul nesupravegheat.

+ Acest produs nu este adecvat pentru
alergare sau patinaj.

+ Pentru a evita vatdmdrile corporale,
asigurati-va cé copilul/ copiii
dumneavoastrd nu sunt in preajmd in
momentul deplierii, plierii si ajustarii
acestui produs.

+ Atentie la riscul de prindere a degetelor
atunci cand pliati sau depliafi unitatea/
cé&ruciorul. Acordati atentia necesara.

+ Asigurati-va cd toate dispozitivele de
blocare sunt cuplate inainte de utilizare.

+ Verificati dacd, inainte de utilizare,
dispozitivele de atasare a landoului,

a unitdtii de scaunului sau a scaunului
auto sunt cuplate corect

+ Landourile si unitafile de scaun Joolz
Hub* sunt compatibile doar cu cadrul
Joolz Hub" si viceversa.

+ Orice sarcing atasatd la bara de
impingere si / sau pe spatele spatarului
si / sau pe partile laterale ale unitdtii
va afecta stabilitatea unitdtii.

+ Elementele sau obiectele accesorii
sau ambele, amplasate pe unitate,
pot provoca instabilitatea acesteia.
Greutatea excesivd poate conduce la
instabilitate periculoas& a unitdtii.

+ Cu landoul sau unitatea de scaun
poate fi transportat un singur copil la un
moment dat.

+ Folositi scaune auto, elemente de
inlocuire sau piese de schimb si
accesorii furnizate sau aprobate de
Joolz.

+ Scaunele auto, utilizate in combinatie
cu un cadru al unui cérucior, nu
inlocuiesc un landou sau un patut. In
cazul in care copilul trebuie s& doarmsg,
atunci acesta trebuie sa fie asezat
intr-un pat corespunzdtor, un patut de
dormit sau o zond de dormit aprobatd,
in functie de cerinfele copilului
dumneavoastrd.

+ Verificati in mod regulat cadrul, landoul
unitatea de scaun si accesoriile, s nu
prezinte semne de deteriorare si rupere.

+ Nu utilizati caruciorul daca vreuna
dintre piese este deterioratd, uzatd sau
lipseste.

+ Aplicati intotdeauna blocarea rofirii
pe rofile din fat& inainte de a deplia
caruciorul. Nerespectarea acestei
recomanddri poate avea drept rezultat
deformarea pneurilor, in special intr-un
mediu cu temperaturi ridicate.

+ Franele trebuie actionate intotdeauna in
momentul asezarii si ridicarii copiilor.

+ Greutatea maximd a cosului de
cumpdraturi este de 5 kg.

+ Asigurati-va cd copiii nu se cafdrd pe
cdrucior.

+ Nu lasati copilul /copiii s& se joace cu
acest produs.

JOOLZ

/\ AVERTISMENT

PENTRU UNITATEA DE SCAUN

+ Acest landou este destinat copiilor
cu varste incepand de la 6 luni, cu o
greutate maxim& de pand la 22 kg si cu
o indltime maxim& de 100 cm.

+ Acest landou nu este adecvat pentru
copiii cu varste de sub 6 luni.

+ Evitafi ranile grave provocate prin
cadere sau alunecare. Utilizafi
intotdeauna sistemul de fixare.

Becul LED necesita baterii 2 AAA. Bateriile nu sunt incluse in pachet.

/A AVERTISMENT

PENTRU LED

+ Aruncati bateriile folosite imediat. Tinefi
atdét bateriile noi, cat si pe cele folosite,
departe de copil. In cazul in care
constatati cd bateriile au fost inghitite
sau au ajuns in interiorul oricarei parfi
a corpului, solicitafi imediat asistent&
medicald.

+ Bateriile trebui inlocuite doar de catre
adulti.

+ Bateriile neincarcabile nu trebuie
reincdrcate.

+ Bateriile reincarcabile trebuie incarcate
sub supravegherea adulfilor.

+ Diferitele tipuri de baterii sau baterii noi
si cele folosite nu trebuie amestecate.

+ Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corectd (+ si -).

+ Bateriile descdrcate trebuie scoase din
jucdrie.

+ Terminalele de alimentare nu trebuie s&
fie scurtcircuitate.
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iNTRETlNEREA/ INSTRUCTIUNI DE
SPALARE

Curétati tesdtura cu apd cdldutd si sapun. Clatiti cu

apd proaspditd si l&sati la uscat. Nu utilizati niciodatd
indlbitor sau alfi detergenti chimici. Tratafi periodic
(aproximativ o datd pe lund) rofile si piesele metalice cu
Teflon sau spray cu silicon pentru a asigura rularea lin&g

a caruciorului.

WA B AR
W <

Piesele de aluminiu ale caruciorului Hub* sunt eloxate
pentru a-l proteja de influentele externe precum
coroziunea. Piesele de aluminiu eloxate sunt vulnerabile
la agenti de curdtare acizi sau la unsoare, care pot
cauza pete sau decolorarea pieselor din aluminiu. Prin
urmare, v§& sf&tuim s& curdtati piesele din aluminiu ale

cdruciorului dvs. cu apd caldd si o carpd moale.

GARANTIE

:
Joolz oferd o garantie pe viatd in Joolz Hub".
Garantia acoperd toate defectele materiale si de
fabricatie, dar nu si schimbul sau returnarea produsului.
Pentru a beneficia de garanfia pe viatd, tot ce
trebuie s& faceti este s& vd& inregistrati caruciorul dvs.
Joolz pe register.joolz.com in termen de sase luni
de la achizitionare si s& pastrati dovada inifiald a
achizifiondrii, inclusiv data achizitiondrii. Daca nu va
inregistrati caruciorul dvs. Joolz in termen de sase luni

de la achizitionare, vefi primi o garantie de doi ani.

Garanfia este valabild doar daca furnizati urmétoarele

elemente retailerului dvs. impreund cu produsul defect:

1) Certificatul de garantie,

2) Orice formé de identificare personald,

3) O copie a chitantei de cumpdrare (care include o
datd de cumpérare),

4) O descriere detaliatd a defectului.

Veti primi certificatul de garantie dupé ce afi
inregistrat caruciorul dvs. Joolz pe site-ul nostru

register.joolz.com.

Daca retailerul dvs. nu va poate asista cu reclamatia
dvs., contactati Joolz. Refineti c& reparatiile nu

prelungesc perioada de garantie.

GARANTIA NU ACOPERA:
?

1) Defecte cauzate de uzura obisnuitd, precum
rofile uzate si materiale uzate prin utilizarea
zilnic&, zgarieturi pe aluminiu si/sau pe metal si
decolorarea naturald a materialelor in timp sau
nerespectarea instructiunilor de intrefinere.

2) Deteriorari ale rofilor, precum orificiile si lacrimile.

3) Deteriordri cauzate de accidente, utilizare
necorespunzdtoare, neglijentd, incendiu, contact cu
lichide sau alte cauze.

4

Deteriordri rezultate din nerespectarea manualului
de instructiuni, a filmelor de instructiuni sau a altor
recomandari Joolz.

5

Deteriordri cauzate de un alt produs, inclusiv
accesorii.

6

Deteriordri din service sau din reparatii efectuate de
cdtre un reprezentant neoficial al Joolz.

7) Furt.

8) Deteriordri cauzate de transportul aerian sau de

marfuri.

Siguranta a fost un factor important pe parcursul
dezvoltdrii caruciorului si a landoului Joolz Hub™.
Asadar, produsele noastre respectd urmétoarele
standarde de sigurantd:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Statele Unite: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Vizitati joolz.com, facebook.com/myjoolz sau

contactati retailerul dvs. pentru orice intrebdri si/sau

comentarii.

JOOLZ

SRBIJA

VAZNO: PAZLIVO PROCITAITE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA | SACUVAJTE GA

ZA KASNIJE.

/\ UPOZORENJE

+ Nikada nemoijte ostavljati dete bez
nadzora.

+ Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
ili voznju poput rol3ua/skejtborda.

+ Da biste izbegli povredu uverite se
da se dete/ deca nalazi/e dalje od
ovog proizvoda prilikom njegovog
podesavanija, rasklapanija i sklapanja.

+ Pazite da ne povredite prste prilikom
sklapanja ili rasklapanja kolica.
Obratite posebnu paznju na ovo.

+ Uverite se da su svi uredaji za
zakljuéavanije aktivirani pre koriséenja.

+ Uverite se da su kolevka za nogenije,
dodaci jedinice sedista ili sedista za
automobil pravilno priévriéeni pre
koriséenija

+ Joolz Hub* jedinica kolevke za nosenje
i sedista kompatibilna je samo sa Joolz
Hub* konstrukcijom i obrnuto.

+ Bilo kakav teret priévri¢en za kolica
i/ ili iza naslona i/ili sa strana vozila
uticace na stabilnost vozila.

+ Paketi ili dodaci, ili oboje, postavljeni
na jedinicu mogu da prouzrokuju da
jedinica postane nestabilna. Suvidna
tezina moze da prouzrokuje opasno
nestabilno stanje.

+ U jedinicu kolevke za no3enije ili sedista
moze da stane samo jedno dete u
svakom trenutku.

+ Koristite samo sedista za automobil,
delove za zamenu ili rezervne delove
i dodatke koje je dostavila ili odobrila
kompanija Joolz.

+ Sedista za automobil, kori3éena
povezana sa konstrukcijom kolica, ne
zamenjuju kolevku ili krevet. Ako dete
treba da spava, onda ga treba staviti
u odgovarajuéu kolevku, krevetac ili
odobreno podrudje za spavanje prema
potrebama deteta.

+ Uverite se da na konstrukciji kolica,
kolevci za nosenije, jedinici sedista i
dodacima nema znakova osteéenija i
habanja.

+ Nemoijte koristiti kolica ako je bilo koji
deo odte¢en, pohaban ili nedostaje.

+ Uvek primenite sistem za blokadu
okretanja na prednjim tockovima pre
sklapanja kolica. Ako to ne uradite,
moze do¢i do deformacije pneumatika,
narocito u vruéem okruzenju.

+ Kocnice uvek treba da budu u funkciji
kada smestate i vadite decu.

+ Maksimalna teZina korpe za kupovinu
ie 5kg/11 lbs.

+ Pazite da se deca ne penju u kolica.

+ Nemojte dozvoliti detetu/deci da se
igra/ju ovim proizvodom.
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/\ UPOZORENJE

ZA SJEDALO

+ Jedinica sedista je namenjena za decu
stariju od 6 meseci, do maksimalne
tezine od 22 kg/50 Ibs i maksimalne
visine od 100 cm/42,5 in.

+ Jedinica sedista nije pogodna za decu
mladu od 6 meseci.

+ |zbegavaijte ozbiljne povrede od pada
ili ispadanja. Uvek koristite bezbednosni
sistem.

LED svetlo zahteva 2 AAA baterije. Baterije nisu ukljuene.

/\ UPOZORENJE

ZA LED SVETLO

+ Odmah uklonite upotrebljene baterije.
Nove i upotrebljene baterije drzite
dalje od dohvata dece. Ako sumnjate
da su baterije mozda progutane ili
stavljene u bilo koji deo tela, odmah
potrazite medicinsku pomo¢.

+ Baterije treba da menjaju odrasle
osobe iskljuéivo.

+ Nepunijive baterije se ne smeju puniti.

+ Punijive baterije treba puniti pod
nadzorom odrasle osobe.
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+ Ne treba me3ati razli¢ite vrste baterija
ili nove i korid¢ene baterije.

+ Baterije freba umetnuti sa ispravnim
polaritetom (+1i -).

+ Potrosene baterije treba ukloniti iz
igracke.

+ Na napajanju ne sme da bude kratak
Spoj.

JOOLZ

UPUTSTVO ZA ODRiAVANJE/
PRANJE

Ocistite tkaninu mlakom vodom i sapunom. Isperite
svezom vodom i ostavite da se osusi. Nikada nemojte
koristiti izbeljivag ili druge hemijske deterdZente.
Periodi¢no (otprilike jednom meseéno) tretirajte tockove
i metalne delove Teflon ili silikonskim sprejem da biste

obezbedili neometano kretanie kolica.

WA B AR
W 'S

Aluminijumski delovi Hub* kolica su anodizirani da bi
se kolica zastitila od uticaja kao sto je rda. Anodizirani
aluminijumski delovi su osetljivi na kisela sredstva za
&idéenie ili mast, $to moze da izazove mrlie i promenu
boje aluminijumskih delova. Stoga preporuc¢ujemo da
aluminijumske delove kolica &istite toplom vodom i

mekom krpom.

GARANCUA

Joolz nudi dozZivotnu garanciju za kolica Joolz

Hub*. Garancija pokriva sve nedostatke materijala

i nedostatke v izradi, ali ne i zamenu ili vraéanje
proizvoda. Da biste dobili doZivotnu garanciju, sve 3to
treba da uradite jeste da registrujete svoja decja kolica
Joolz na register.joolz.com u roku od 3est meseci od
kupovine i sauvate svoj originalni ra¢un na kojem

se vidi datum kupovine. Ako svoja kolica Joolz ne
registrujete u roku od Sest meseci od kupovine, dobicete

dvogodisnju garanciju.

Garancija vazi samo ako dostavite sledece stavke
trgovcu u maloprodaiji zajedno sa neispravnim
proizvodom:

1) Vasu potvrdu o garanciji,

2) Bilo koji liéni dokument,

3) Kopiju rauna (na kojem se vidi datum kupovine),
4) Detaljan opis nedostatka.

Potvrdu o garanciji ¢ete dobiti nakon sto

registrujete svoja Joolz kolica na nasoj veb

stranici register.joolz.com.

Ako trgovac u maloprodaji ne moze da vam pomogne
oko reklamacije, obratite se kompaniji Joolz. Imaijte
na umu da eventualne popravke ne produzavaiju
garantni rok.

GARANCIJA NE POKRIVA:

1) Neispravnosti izazvane uobi¢ajenim habanjem,
poput istroSenih tockova i tkanine usled
svakodnevnog koris¢enja, ogrebotina na
aluminijumskim i/ili metalnim delovima, kao i
promena boje materijala uzrokovane protokom
vremena ili nepridrzavanjem uputstava o
odrzavaniju.

2) Ogteéenja tockova poput rupa i pukotina.

3) Osteéenja uzrokovana nezgodama, nepravilnom
upotrebom, nemarom, pozarom, kontaktom sa
te¢nostima ili drugim spoljnim uzrocima.

4

Ostecenja nastala usled nepridrzavania priruénika
za upotrebu, kratkih filmova sa uputstvima i drugih
smernica kompanije Joolz;

5

Ojteéenja uzrokovana drugim proizvodom,
ukljuéujuéi dodatnu opremu.
)

Ostecenja nastala servisiranjem ili popravkom
od strane osobe koja nije ovlaséeni predstavnik
kompanije Joolz.

7) Kradu.

8) Osteéenja nastala tokom avionskog i teretnog

prevoza.

Prilikom razvoja Joolz Hub* kolica i kreveca,
bezbednost je bila vazna stavka. Nasi proizvodi stoga

ispunjavaiju sledec¢e bezbednosne standarde:

Evropa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Sjedinjene Americke Drzave:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australija: AS/NZS 2088:2013

Posetite joolz.com, facebook.com/myjoolz ili se
obratite maloprodaiji za sva pitanja i/ili komentare.
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MAGYAR

FONTOS: HASZNALAT ELOTT KERJUK, OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT, ES A
TOVABBI HASZNALAT ERDEKEBEN ORIZZE MEG.

/\ FIGYELMEZTETES

+ Soha ne hagyja a gyermekét feligyelet

nélkil.

+ A termék nem alkalmas futdshoz vagy
gérkorcsolydzéshoz.

+ A sérilések elkeriilése érdekében
vigydzzon gyermeke/ gyermekei
épségére a termék bedllitdsakor,
dsszecsukdsakor és kinyitdsakor.

+ Ugyeljen arra, hogy sajét vagy
gyermeke ujjat ne csipje be a
babakocsi &sszecsukdsakor vagy
kinyitdsakor. A miveletet mindig
kériltekintéen végezze el.

+ Haszndlat elétt ellendrizze, hogy az
dsszes rogzitéeszkdzt alkalmazta-e.

+ Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
hordozét, lésrészt vagy az autdsilést
régzité eszkdzoket megfeleléen
biztositotta-e.

+ A Joolz Hub* hordozé és ilérész csak
Joolz Hub* vézzal kompatibilis és
forditva.

+ Mdédositja a babakocsi stabilitésat,
ha barmilyen silyt helyez a tolékarra
és/vagy a héttémaszra és/vagy a
babakocsi oldaldra.

+ Ha csomagokat helyez el az egységen
vagy kiegészitSket szerel fel ré (vagy
esetleg egyszerre mindkét helyzet
eléfordul), akkor az egység instabilla
vélhat. A 6l sok sdllyal veszélyes
instabil dllapotot hozhat létre.

+ A hordozdéban vagy az ilérészben

tartozékot haszndlja.

+ A vdzzal egyitt haszndlt autdsiilések
nem helyettesitik a mézeskosarat
vagy az dgyat. Ha gyermeke élmos,
helyezze 6t megfeleld kisdgyba vagy
a gyermeke igényeinek megfelel,
alvasra alkalmas helyre.

+ Rendszeresen ellendrizze, hogy a
babakocsi véza, a hordozé, az ilérész
vagy valamelyik tartozék nem sérilt-e
meg vagy nem haszndlédott-e el.

+ Ne haszndlja a babakocsit, ha
barmelyik alkatrésze sérilt, szakadt
vagy hidnyos.

+ A babakocsi 8sszehajtésa elétt
minden esetben régzitse az elsd
kerekek forgdsat gatléd féket. Ennek
elmulasztdsa esetén a gumiabroncsok
beszorulhatnak és eldeformalédhatnak,
féleg meleg kérnyezetben.

+ A fékeket mindig haszndlni kell, amikor
a gyermeket behelyezi a babakocsiba,
vagy kiveszi onnan.

+ A bevdsarlékosdr silya legfeliebb 5
kg/11 font lehet.

+ Soha ne engedie, hogy a gyermek a
babakocsiba mdsszon.

+ Ne engedije, hogy a gyermek/
gyermekek jatsszanak a termékkel.

egyszerre csak egy gyermek széllithaté.
+ Kizérélag a Joolz véllalattél beszerzett

vagy a Joolz dltal jévéhagyott

autdsiilést, csere- és pdtalkatrészt vagy

JOOLZ

/\ FIGYELMEZTETES

AZ ULES EGYSEGHEZ

+ Az iilésrészt 6 hdnaposndl fiatalabb,
maximum 22 kg/50 font solyd és
maximum 100 cm/42,5 hivelyk
testmagassdgu gyermekek szdmara
készitettik.

+ Az iilésrész 6 hénaposndl fiatalabb
gyermekek esetében nem haszndlhatd.

+ Elézze meg a sllyos, a kiesésbél vagy
kicsUszdsbdl szdrmazé baleseteket.
Mindig haszndlja a régzitérendszert.

A LED-hez 2 db AAA elemre van szitkség. A csomag az elemeket nem tartalmazza.

A FIGYELMEZTETES

LED

+ A haszndlt elemeket azonnal selejtezze
le. Az Gj és haszndlt elemeket
gyermekekitdl tartsa tdvol. Ha Ggy
gondolja, hogy gyermeke lenyelhette
vagy valamely testrészébe dughatta
az elemet, haladéktalanul forduljon
orvoshoz!

+ Az elemeket kizarélag felndttek
cserélhetik ki.

+ A nem t6ltheté elemeket ne prébdlja
meg Ujratdlteni.

+ Az Gjratdlthetd elemeket felndit
feligyelete mellett szabad télteni.

+ Ne haszndljon egyitt kilénbszd tipusd
vagy Uj és haszndlt elemeket.

+ Az elemeket a megfeleld helyzetben
(polaritds szerint + és -) kell behelyezni.

+ A lemerilt elemeket ki kell venni a
jatékbol.

+ A betdp érintkez8ket nem szabad
révidre zdrni.
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KARBANTAR'TASRA/ MOSASRA
VONATKOZO UTASITASOK

A huzatot langyos, szappanos vizzel tisztitsa. Friss vizzel
Sblitse &t, és hagyja megszdradni. Soha ne haszndljon
8blitét vagy egyéb vegyszereket. Rendszeresen
(nagyjébdl havonta egyszer) a kerekeket és a fém
alkatrészeket kezelje teflon- vagy szilikon spray-vel, igy

biztositva a babakocsi egyenletes gérdiilését.

WA B AR
W <

A Hub* babakocsi aluminium alkatrészei galvanizéltak,
ami megvédi a kiilsé hatasoktdl, példaul a rozsdétdl.
A galvanizdlt aluminium alkatrészek érzékenyek

a savas tisztitdszerekre vagy kendzsirokra. Ezek

foltot hagyhatnak vagy az aluminium alkatrészek
elszinez8dését okozhatjdk. Ezért azt ajanljuk, hogy

a babakocsi aluminium alkatrészeit langyos vizzel és

puha térlékendével tisztitsa.

GARANCIA

A Joolz élethosszig tarté garancidt biztosit a Joolz
Hub* termékre. A garancia az anyaghibdkra és gydartdsi
hibdkra terjed ki, de nem tartalmazza a termék cseréjét
vagy visszakiildését. Az élethosszig tarté garancia
érvényesitéséhez nem kell mdst tennie, mint a vésarlastél
szamitott hat hénapon belil regisztrélnia Joolz tipusd
babkocsijét a register.joolz.com weboldalon és
megtartani a vasarlaskor kapott eredeti bizonylatot,
amelyen a datum is szerepel. Amennyiben a vésarlést
kévetd hat hénapon belil nem regiszirdlia Joolz
babakocsijét, akkor On kétéves garancidra lesz jogosult.

A garancia akkor érvényes, ha a hibds termékkel egyitt

az aldbbi tételeket is dtadja a kereskeddnek:

1) A garancialevelet,

2) A személyazonossagot igazolé bérmilyen okmdnyt,

3) A vdsérlast igazolé nyugta masolatét (amely
tartalmazza a vésdérlas datumat),

4) A hiba részletes leirdsat.
A garancialevet azutan kapja meg, miutdn regisztrélta

a register.joolz.com weboldalunkon a megvésarolt
Joolz babakocsit.
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Ha a kereskedd nem tudja megoldani a panaszat,
vegye fel a kapcsolatot a Joolz vdllalattal. Kérjik,
vegye figyelembe, hogy a javitdsok nem hosszabbitjak
meg a garancidlis id8szakot.

A GARANCIA NEM FEDEZI A
KOVETKEZOKET:

1) Az dltaldnos elhaszndalédds sordn keletkezd
hibdkat, példaul a kerekek mindennapos haszndlat
miatti kopdsat, az aluminium és/vagy fém részek
karcoléddsat és az anyagok természetes vagy a
kézikényvnek nem megfelel8 haszndlat okozta
elszinez8dését.

2

A kerekeken keletkezett lyukakat és az
elhasznélédés nyomait.
3

Baleset miatt, helytelen haszndlatbél, hanyagsagbdl
beksvetkezett, tiz, folyadék vagy egyéb kiilsé
tényezd okozta kdrt.

4

A kézikdnyvnek, a haszndlatot bemutaté vidednak

vagy az egyéb Joolz Gtmutatasnak valé meg nem

felelésbdl keletkezé kart.

5) Mds termék okozta kdrt, ide értve a tartozékokat is.

6) A Joolz nem hivatalos képvisel&je dltal végzett
szervizbd| vagy javitdsbdl szarmazé kart.

7) Lopdst.

8) Légi vagy egyéb szdllitdsbdl szarmazé kart.

A biztonsdg kiemelt szempont volt a Joolz Hub*
babakocsi és kosdr tervezésekor. Ezért a termékeink
megfelelnek az alabbiakban felsorolt szabvanyoknak:

Eurépa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Egyesilt Allamok: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Ausztrélia: AS/NZS 2088:2013

Ha kérdése merilne fel, vagy szeretne visszajelzést
kildeni nekiink, akkor latogasson el a joolz.com
oldalra, a facebook.com/myjoolz oldalra, vagy vegye
fel a kapcsolatot a forgalmazéjéval.

JOOLZ

SLOVENSKY

DOLEZITE: STAROSTLIVO SI PROSIM PRECITAITE PRED POUZITIM TIETO POKYNY A
USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCE POUZITIE.

/\ VAROVANIE

+ Nikdy nenechdvaijte diefa bez dozoru.

+ Tento vyrobok nie je vhodny pre beh
alebo koréulovanie.

+ Aby nedoslo k zraneniu sa uistite, Ze
vase diefa/deti je/s6 pri nastavovani,
rozkladani a skladani tohto vyrobku v
bezpedi.

+ Pri skladani alebo rozkladani
$portového kogiku/kociku davaijte
pozor na uviaznutie prstov. Je treba
dévaf pozor.

+ Uistite sa, ze sU vSetky mechanické
zamky pred pouzitim aplikované.

+ Pred pouzitim skontrolujte, &i je
zariadenie na upevnenie vanicky,
sedaéky alebo auto sedacky spravne
zapojené.

+ Vanicka Joolz Hub* a sedacka
sU kompatibilné iba s Joolz Hub*
podvozkom a naopak.

+ Akdkolvek zafaz pripevnend na
rukovat a/alebo na zadn( stranu
chrbtovej opierky a/alebo na boky
vozika bude maf dopad na stabilitu
vozika.

+ Bali¢ky alebo doplnkové polozky, &i
oboje, umiestnené na jednotke mézu
sposobif jej nestabilitu. Nadmernd
hmotnosf méze spdsobif rizikové
nestabilné podmienky.

+ Do vanicky & sedacky sa smie vzdy
dévaf iba jedno diefa siéasne.

+ Pouzivaijte iba auto seda&ky, ndhradné

¢i doplnkové diely a prislusenstvo, ktoré

dodala alebo schvdlila spoloénosf
Joolz.

+ Auto sedacky pouzivané v kombindcii
s podvozkom, nenahrddzaji vanicku
alebo postel. Pokial vase diefa
potrebuje spaf, je treba ho daf do
vhodnej kolisky, postielky &i schvdlenej
spacej oblasti, podla potrieb vasho
diefafa.

+ Pravidelne kontrolujte pripadné
poskodenie alebo opotrebovanie
podvozku kocika, vanicky, sedacky a
prisludenstva.

+ Nepouzivajte koéik, ak st niektoré z
dielov poskodené, natrhnuté alebo
chybaijo.

+ Vzdy pouzite otoény zdmok na predné
kolesd pred skladanim koéika. Ak tak
neurobite, méze dojst k deformdcii
pneumatik, a to najmé v hordcom
prostredi.

+ Brzdy by mali byf pri vkladani a
vyberani deti vzdy zatiahnuté.

+ Maximdlna hmotnost v ndkupnom kosi
ie 11 lbs/5 kg.

+ Ddvajte pozor, aby diefa do koéika
neliezlo.

+ Nedovolte, aby sa vase diefa/deti
hralo/i s tymto vyrobkom.
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/\ VAROVANIE

PRE SEDACIU JEDNOTKU

+ Sedacka je uréend pre deti vo veku od
6 mesiacov az do hmotnosti 22 kg/
50 Ibs a maximdlnej vysky 100
cm/42,5 palca.

+ T4to sedacka nie je vhodnd pre deti
mladsie ako 6 mesiacov.

+ Dajte pozor na riziko vézneho
poranenia v désledku padu alebo
sklznutia. Vzdy pouzivaijte zadrZiavaci
systém.

LED diéda vyzaduje 2 batérie typu AAA. Batérie nie s sG&asfou balenia.

/\ VAROVANIE

PRE LED DIODU

+ PouZité batérie okamzite zlikvidujte.
Nové a pouzité batérie udrzujte mimo
dosah deti. Pokial méte obavu, Ze
diefa batérie prehltlo & zasunulo
do akejkolvek asti tela, okamzite
vyhladaite lekérsku pomoc.

+ Batérie by mali vymieniaf iba dospeli.

+ Nedobijacie batérie sa nesmeiju
dobijat.

+ Dobijacie batérie by sa mali dobijaf
pod dozorom dospelého.

+ Nemali by sa mie3af rézne typy batérii
ani nové a pouzité batérie.

+ Batérie je treba vloZif so spravnou
polaritou (+a - ).

+ Vypotrebované batérie je treba z
hracky odstrénif.

+ Napdjacie kontakty sa nesmeji
skratovat.

JOOLZ

NAVOD NA UDRZBU/UMYVANIE
Vydistite tkaninu s vlaznou vodou a mydlom. Oplachnite
vlaznou vodou a nechajte uschnif. Nikdy nepouzivaite
bielidl& alebo iné chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne (priblizne raz za mesiac) namazte kolesd a
kovové diely s teflénovym alebo silikénovym sprejom s

cielom zabezpe¢if aby koéik hladko fungoval.

WA B AR
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Hlinikové casti vasho kocika Hub* st eloxovanég,

aby bol chraneny pred vonkajsimi vplyvmi, ako je
korézia. Casti z eloxovaného hlinika so citlivé na kyslé
prostredie alebo mastnotu, ktoré mézu spdsobif skvrny
a zafarbenie hlinikovych dielov. Preto vam odporiéame
odistit hlinikové asti vasho kogika s teplou vodou a

makkou handri¢kou.

ZARUKA

Joolz pontka celoZivotni zaruku na Joolz Hub*. Zaruka
sa vzfahuje na vetky materidlové vady a vyrobné chyby,
nie vak na vymenu alebo vrétenie vyrobku. Na ziskanie
ndaroku na zdaruku na celé obdobie Zivotnosti staci, ak
svoj kogik Joolz zaregistrujete do Siestich mesiacov od
ieho zakipenia na webovej stranke register.joolz.com.
Origindlny doklad o kipe obsahujici datum ndkupu si
uschovaite. Pokial svoj kogik Joolz nezaregistrujete do
Siestich mesiacov od jeho zakidpenia, ziskate dvojrocnd
zaruku.

Zéruka je platnd iba vtedy, ak dodéte svojmu predajcovi

spolu s chybnym vyrobkom nasledujice polozky:

1) Vése osved&enie o zdruke,

2) Akykolvek doklad totoznosti,

3) Képiu dokladu o kipe (ktory obsahuje datum
ndkupu),

4

Podrobny opis vady.

Osvedcenie o zdruke dostanete po zaregistrovani
svojho kocika Joolz na nasej webovej stranke
register.joolz.com.

Ak vam vds predajca nemdze pomécf s vadou
reklamdciou, obrdfte sa na firmu Joolz. Upozorfivjeme
vés, ze opravy nepred|Zuji zéruénd dobu.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
1) Chyby spdsobené beznym opotrebenim, ako

s0 opotrebované kolesd a tkaniny v désledku ar
kazdodenného pouzivania, skrabance na hliniku a/
alebo kove a prirodzend zmena farby materidlu, ku
ktorej Easom dochddza, pripadne chyby spésobené
nedodrzanim pokynov na Gdrzbu.

2) Poskodenie kolies, ako sd diery a trhliny.

3) Poskodenie spdsobené nehodou, nesprévnym
pouzitim, nedbalosfou, poziarom, stykom s
kvapalinami alebo inym vonkaijsim vplyvom.

4

Poskodenie, ku ktorému déjde v désledku
nedodrzania pokynov uvedenych v ndvode
na pouzitie, instruktéznych filmoch alebo inych
usmerneniach spolo¢nosti Joolz.

5

Poskodenie spdsobené inym vyrobkom vrétane
prislusenstva.
[

Poskodenie spbsobené servisom alebo opravou
vykonanymi neoficidlnym zéstupcom spoloénosti
Joolz.

7) Odcudzenie.

8) Poskodenie spdsobené pocas leteckej prepravy
alebo nékladnej prepravy.

Bezpeénost bola pri celom vyvoji koéika a vani¢ka
Joolz Hub* délezitym hladiskom. Na3e vyrobky preto
spiﬁaiﬁ tieto bezpecnostné normy:

Eurépa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Spojené staty americké:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austrdlia: AS/NZS 2088:2013

Navitivte joolz.com, facebook.com/myjoolz alebo sa

obrdtte na svojho predajcu pre pripadné otazky a /

alebo pripomienky.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKO: AIABASTE AYTES TIZ OAHTIEZ MPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH
KAI ®YAAZTE TIZ TIA MEAAONTIKH ANADOPA.

/\ NMPOEIAONOIHZH

+ Mnv adnvete moté éva maldl xwpig + Xpnolpomoleite povo kabiopata

+

+

+

+

+

+

+

gntnpnon.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TO TTPOLOV AUTO
otav KAVeTe TLOKIVYK N otav dpopdte
nativia.

la v armoduyr) TPAUUATIOUOU,
BeBawwBeite ot to rtaudi/ ta maudid oog
Sev Bplokovtal Kovtd otayv pUBUILETE,
OVOLYETE 1N KAEIVETE TO TIPOIOV.

Mrtopel va mayL8eutouv ta SAXTUAG
00(G KATA TO AVOLya Il KAELOLUO OTO
Kapotol. MNpénel va siote Wlaitepa
TUPOOEKTLKOL.

BeBawwBeite oTL €xouv evepyomolnbetl
OAeg ol Slatagelg aodpaiiong mpv
arod tn xpnon.

EAéyxete OTL oL latdéelg cuvoeong
NG kaAaBouvag, Tou kabiopatog
TOU KaBlopATOC AUTOKLVHTOU £XOUV
0oPaAlCEL CWOTA TIPLV ATIO TN XPHOoN
O Satdagelg Tng kadabBolvag Kat
Twv KaBlopatwy Joolz Hub* elvat
OUUPATEC LOVO LIE TOV OKEAETO Joolz
Hub* kat avtiotpoda.

Omnoloénmote popTio MpooapTNUEVO
otn paBdo wbnong kat/ i oto Miow
UEPOC TNG TIAATNG KA/ OTLG TTAEUPES
TOU cUOTHHATOC peTadopag Ba
€MNPEAOOUV TN oTaBepdTNTA TOU
OUOTHHATOC HETOPOPAS.

Ta 6épata f ta afecoudp 1 Kot Ta
SV0, mou tonoBetouvtal otn Stataén
UTopel va TPOKAAEGOUV aoTABEL
otn Satagn. To umtepBoAikd Bapog
UTOPEL va TipoKAAEDEL ETILKIVOUVN
aotadr kataotaon.

H diatagn tng kaAabolvag 1 tou
kaBlopatog pnopei va petadEpet
povo éva maldi kabe dopa

QUTOKLVATOU, OVTLKATOOTACELG I
OVTAAAQKTIKA Kal a&EcoLAp TTOU
TIPEXOVTAL N} EYKPLvovTaL aTtd ThV
Joolz.

+ Ta kaBilopata auToKLATOU TIoU
Xpnotpomnotouvtal pall e OKEAETO
Sev avtikaBlotouv éva Aikvo i
kpePartt. Av to madi oag mpéneL va
KolunOel, TOTE TpEMEL va To BAAeTe
o€ KAtAAANAN Kouvla, KpeRATLN
EVKEKPLUEVN TIEPLOXA UTIVOU BAoEL
TWV QTALTHOEWY Tou Ttaldlov oog.

+ EAEYXETE TOKTIKA TOV OKEAETO TOU
KapotoloU, Thv kaAabouva, T
Slatagn tou kabiopatog kat Ta
afecoudp ylo onuasdia InuLag Kot
$Oopag.

+ Mn XpnOLUOTIOLELTE TO KOPOTOL
Qv OTIOLOSATIOTE TUA A TOU givat
dOapuévo, oxLopEVo N Aslmel.

+ Epapuolete mavia tnv aodalela
TEPLOTPOdHG OTOUG UIMPOCTLVOUG
TPOXOUG TIPLV SUTAWOETE TO KAPOTOL.
Ye avtiBetn nepintwon evééxetal
va TipokAnBei mapapdpdwaon
oTa EAQOTLKA, ELOLIKA o€ {E0TO
niepBaAov.

+ Ta dpéva mpémel va eival mAvToTe
aoPaALoUEVA KATA TNV TOTOBETNON
KOLL TNV QTTOUAKPUVGOT TWV TTALSLWV.

+ To u€yloto BApog yLa to KaAdot
ayopwv eivat 5 kg/11 lbs.

+ BeBawwBeite otL Ta madia Sev
okopPaAAwWVoUV 0TO KaPOToL.

+ Mnv adnvete ta naldla oag va
mai{ouv UE To IPOoidV aUTO.

JOOLZ

/\ NPOEIAOMNOIHZH

A MONAAA KAGIZMATOZ

+ To kaBlopa auto mpoopiletal yLo
matdLd amno 6 HNVwWV £wg To oAU
22 kg/50 Ibs kat péytoto Bapog
100 cm/40 in.

+ AuTO To KaBLopa Sev eival KAtaAAnAo
yLla oS Ld KAtw Twyv
6 UNVWV.

+ Anodpuyete coPapoug
TPOUUATIOMOUC Ao MTWOELS N
0ALOBNOELC. XpNOLLOTIOLEITE TTAVTA TO
cloThUa TPoadeang.

MNa to LED amattovuvtat 2 pnatapieg AAA. OL puratapieg dev mephappavovtal.

A\ NPOEIAOMOIHZH

IXETIKA ME TO LED

+ Anoppite dueoa Tig
XPNOLUOTIOLNUEVEC UmaTaplEG.
QUAACOETE TLG VEEG KOL TLG
XPNOLLOTIOLNUEVEC UmaTapleg
HOKPLA aro rodLd. Ie meplmtwon
OOV TILOTEVETE OTL UTtHPEE
KQTATOON I EL0AYWYH] UMATAPLWY O
OTOLOSATIOTE PEPOG TOU CWHATOG,
aneuBbuvbeite apéows oe yLaTPO.

+ H avTlkoTaotaon Twy pnataplwy a
TIPETIEL VA TIPAY LOTOTTIOLELTOL OVO
Qo eVAALKEG.

+ Aev Ba mpénel va emavapopTileTe pn
enavadopT{OUEVEC UMATAPLEG.

+ H poption Twv emavadoptilOpevVwY
pratoplwy Ba mpEneL va
TPAYUATOTIOLETAL UTIO TNV eMiPAeN
evAALKa.

+ Aev Ba MPEMEL va XpnOLUOTIOLE(TE
S10pOoPETIKOUC TUTIOUC UIMATOPLWV N
véeg poall pe MoALEG pmataplec.

+ H eloaywyn Twv pnatoplwy Ba
TIPETIEL VAL TIPAYLATOTIOLE TAL
0KOAOUBWVTOC TN CWOTH TIOALKOTNTA
(+ kat—).

+ OL pnatapieg mou €xouv e€avtAnOet
Ba mpénel va apatpouvTtal amno To
mayvidL.

+ Aev Ba mpémnel va mpokaAeitat
BpaxukUKAWUA OTO TEPUATLKO TNG
TlapoxNG NAEKTPLKOU PEVOTOG.
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SYNTHPHZH / OAHTIEZ MAYZIMATOZ
KaBapiote o Udaoua pe YAapo vepod Kot camouvL.
Zem\UveTe pe kabapd vepd kat adrote To va
oteyvwoeLl. Mn xpnotpomnoteite moté YAwpivn i

GANQL XN LKA OITOPPUTIAVTLKA. AVAL TAKTA XPOVLKA
Slaotipata (nepimou pia dpopd to piva) va
xpnotpornoleite Teflon f ompéL GLALkOVNG OTOUG
TPOXOUG Kot T LETAAALKA HépN, yia va Staodalilete
™v opaAn kivnon tou kapototou.

W A B AR
W'

Ta pépn Tou Kapotolol Hub* and aloupivio

elvatl avoSlwpéva yla va pooTateUovTaL amnod
efwTepKEG ebpAoelg Omwe n StaPpwon. Ta pépn
arno avoSLwpévo aAoupivio ival eudAwta og
ofwva kabapLoTikd 1) ypdoo, Ta omnoia Uropet va
T(POKAAETOUV AEKESEC KAl ATMOXPWHATIONOUG GTO
aAoupivio. ZUVENWG, cuviotdtal va kabapilete Ta
MEPN TOU KapoTolol ard aloupivio pe (eatd vepo
Kot éva LOAOKO TTawvi.

EITYHZH

H Joolz mpoodépel 51d mavtdg eyyunong yia to Joolz
Hub*. H eyyUnon kahUTTTteL OAQL To EAATTWHOTA UALKOU KOl
KOTOOKEUNG, AAAG OxL TNV avtaAAayn fi emotpodn Tou
TpoidvTog. Na va StkatoVoTe Ty gyyunon 8ud mavtdg,

TO HOVO TOU TIPETIEL VAL KAVETE EIVOL VA KATAXWPLOETE TO
kapdtol oag Joolz otn SlevBuvon register.joolz.com péoa
o€ €€L LAVEG QIO TNV AyOoPA KoL VOL KPOTHOETE TNV APXLKH
anodeLén ayopdg mou mePNApUBAVEL KL TNV NUEPOUNVIDL
QayOopag. Z€ EPIMTWON MOV SEV KATAXWPIOETE TO KAPOTOL 0aG
Joolz evtog €6L pnvwv amod thv ayopd, Ba AdBete eyyvnon

800 eTwv.

H eyyUnon LoxVEL LOVO Qv POCKOUIOETE OTO LETOMWANTH

000G TO EAATTWHOTIKO TTPOLOV Hall LE TA TAPAKATW:

1) moTonownTko eyyunong,

2) omolodnmote éyypado Mmou va TILOTOMOLEL TV TAUTOTNTA
oag,

3) avtiypado g anddeEng ayopds
(oupmepapBavouévng tng npepopnviag ayopdg),

4) Aemtopepn meplypadn Tou EAATTWHATOG.

Oa mapaAdBETE TO TLOTOMOLNTIKO EYYUNONG KETA TNV

KOTOXWPLON TOU KOPOToLoy oag Joolz oTov LoTOTomo pHag,

register.joolz.com.

Av 0 petanwAntig dev pnopet va BonOroeL pe to
TPOPANUA oag, EMIKOWWVHOTE We thv Joolz. Exete unddn
OTL onoLadATOTE EMLOKeLN Sev mapateivel tnv nepiodo

eyyonons.

H EFTYHZH AEN KAAYNTEI:

1) EAattwpata mou €xouv mPokAnBel anod GpuctlohoyLkég
TnuLE kat GpBopEg, omwe dBappévol tpoxol Kat
uddopata Aoyw KaBnuePWAG XpPHong, Ypat{ouvIES
ota Lépn ard ahoupivio f/kat PETAAAO Kat GUGLKO
QATOXPWHATIOMO TWV UALKWV HE TV Ttapodo Tou Xpovou
1 eAaTTwpaATa Tou POKARBnKav eneldn Sev tnpndnkav
oL o6nyieg ouvtripnong.

2)  ZnuLEG 0TOUG TPOXOUG, OTIWG TPUTIEG KAl oXLoipaTaL.

3) Znuiég ou €xouv TPokANnBel ard atuxipata,
akat@AANAN xprion, apéleta, TupkayLd, enadn pe vypd
1) GAAEG EEWTEPLKEG QUTiES.

4)  Znuiég ou odeilovtal o€ pn CUPPOPDWON LE TO
eyXeLpi&Lo 08nyLwv, TG Tavieg 0dnyLwv r AAeg obnyieg
ano tnv Joolz.

5) Znuiég mou €xouv ipokAnBel ard dAAa poidvra,
oupnepAapBavopévwy Twv agecoudp.

6) Znuiég amd oépPLg n EMLOKELT Qo pn €mionpo
avtpdowno tng Joolz.

7) Khomy.

8) ZNnULEG KOTA TNV ePORETADOPA f TNV QUITOCTOAN.

H aoddAela ATavV ONUAVTLKOG TApAyovTaG 0 OAOKANPO
70 oXeSLATHO TOU KAPOTOLOU Kat Tou Aikvou Joolz Hub*. Ta
TPOIOVTA LA EMOMEVWG TTANPOUV TOL TTAPOKATW TTPOTUTIOL

aodaleiac:

Eupwrin: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Hvwpéveg MoAwteieg: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kavaddg: SOR/2016-167

AvotpaAia: AS/NZS 2088:2013

Eriokedreite T1g SleubuvoeLC joolz.com, facebook.com/

myjoolz fj ENKOWWVAOTE e TO LETAMWANTH 00 YLa TUXOV

EPWTAOELG /KAl OXOALAL.

JOOLZ
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AFRIKAANS

BELANGRIK: LEES ASSEBLIEF HIERDIE INSTRUKSIES NOUKEURIG VOOR GEBRUIK
EN HOU DIT OM IN DIE TOEKOMS TE RAADPLEEG.

/A WAARSKUWINGS

+ Moet nooit die kind sonder toesig laat
nie.

+ Dié produk is nie geskik vir hardloop of
skaats nie.

+ Om besering te vermy, maak seker
dat jou kind/kinders weggehou word
wanneer jy dié produk verstel, oop- en
toevou.

+ Let daarop dat vingers vasgeknel kan
word wanneer die babawaentjie/
stootwaentjie toe- en oopgevou word.
Neem die nodige sorg in die proses.

+ Maak seker dat die sitplek- of
karstoeltjie-eenhede korrek gekoppel is
vé6r gebruik.

+ Maak seker dat die drabedjie,
sitplekeenheid of karstoeltjie se
koppelingstoestelle korrek gekoppel is
véor gebruik.

+ Die Joolz Hub*-drabedjie en
sitplekeenheid is slegs verenigbaar
met die Joolz Hub*-onderstel en
omgekeerd.

+ Enige lading wat aan die stuurstang
en/of aan die agterkant of rugleuning
en/of aan die kante van die voertuig
gehang word, kan die stabiliteit
daarvan affekteer.

+ Pakkies of bykomende items of beide
wat op die eenheid geplaas word,
kan veroorsaak dat die eenheid
onstabiel raak. Oormatige gewig
kan 'n gevaarlike onstabiele toestand
veroorsaak.

+ Die drabedijie of sitplekeenheid kan elk
net een kind op 'n keer dra.

+ Gebruik net karstoeltjies, vervangings-
of reserwedele en bybehore wat deur
Joolz verskaf of goedgekeur is.

+ Karstoeltjies wat in kombinasie met ‘n

onderstel gebruik word, vervang nie 'n
bababedjie of 'n bed nie. As dit nodig
word vir jou kind om te slaap moet hy/
sy volgens jou kind se behoeftes in 'n
geskikte wiegie, bed of goedgekeurde
slaaparea neergelé word.

+ Gaan die stootwaentjie se onderstel,

drabedijie, sitplekeenheid en bybehore
gereeld na vir tekens van skade of
skeure.

+ Moenie die stootwaentjie gebruik as

enige van die onderdele beskadig,
geskeur of weg is nie.

+ Sluit altyd die rotasieslot op die

voorwiele voordat die stootwaentjie
toegevou word. Versuim om dit te doen
kan lei tot vervorming van die bande,
veral in 'n warm omgewing.

+ Koppel altyd die remme wanneer die

kinders in die waentjie geplaas, of
daaruit gehaal word.

+ Die maksimum gewig van die

inkopiemandiie is 11 lbs/5 kg.

+ Maak seker dat kinders nie in die

stootwaentjie klim nie.

+ Moenie 'n kind/kinders toelaat om met

hierdie produk te speel nie.

JOOLZ

/A WAARSKUWINGS

VIR SITPLEK-EENHEID

+ Dié sitplekeenheid is bedoel vir kinders
van 6 maande tot 'n maksimum gewig
van 50 |bs/22 kg en 'n maksimum
lengte van 100 cm/42,5 duim.

+ Dié sitplekeenheid is nie geskik vir
kinders onder 6 maande nie.

+ Vermy ernstige beserings as gevolg
van val of vitgly. Gebruik altyd die
weerhoudingstelsel.

Die LED benodig 2 AAA-batterye. Batterye word nie bygelewer nie.

A\ WAARSKUWINGS

VIR LED

+ Doen onmiddellik weg met die
gebruikte batterye. Hou nuwe en
gebruikte batterye weg van kinders. As
iy dink dat batterye moontlik ingesluk,
of by enige deel van die liggaam word nie.
ingedruk is, kry onmiddellik mediese + Batterye moet met die korrekte polariteit
hulp. (+ en —) ingesit word.

+ Batterye moet slegs deur volwassenes + Batterye wat pap geword het, moet uit
vervang word. die speelding verwyder word.

+ Nieherlaaibare batterye moenie + Die toevoeraansluiters moenie
herlaai word nie. kortgesluit word nie.

+ Herlaaibare batterye moet onder toesig
van 'n volwassene herlaai word.

+ Verskillende soorte batterye of nuwe
en gebruikte batterye moenie gemeng
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ONDERHOUD / WASINSTRUKSIES
Maak die materiaal met louwarm water en seep

skoon. Spoel dit met vars water en laat dit droog

word. Moet nooit bleikmiddels of ander chemiese
reinigers gebruik nie. Behandel die wiele en metaaldele
periodiek (ongeveer een keer per maand) met Teflon- of
silikonsproei om seker te maak dat die stootwaentjie

aanhou om glad te loop.

WA B AR
W 'S

Die aluminiumdele van jou Hub*-stootwaentiie is
geanodiseer om dit te beskerm teen eksterne invloede
soos korrosie. Geanodiseerde aluminium-onderdele kan
beskadig word deur suurreinigers of vetterigheid, en dit
kan vlekke of verkleuring van die aluminiumonderdele
veroorsaak. Daarom raai ons jou aan om die
aluminiumonderdele van jou stootwaentjie met warm

water en 'n sagte doek skoon te maak.

WAARBORG

Joolz bied 'n lewenslange waarborg op die

Joolz Hub*. Die waarborg dek alle materiale en
vervaardigingfoute, maar nie die omruil of teruggee
van die produk nie. Om vir die lewenslange waarborg
te kwalifiseer moet jy net binne ses maande né
aankoop jou Joolz-stootwaentjie op register.joolz.
com registreer en jou oorspronklike aankoopbewys
met die aankoopdatum bewaar. As jy nie jou Joolz-
stootwaentjie binne ses maande n& aankope registreer

nie, sal jy 'n twee-jaar-waarborg ontvang.

Die waarborg is slegs geldig as jy die volgende items

saam met die defektiewe produk aan jou handelaar

beskikbaar stel:

1) Jou waarborg-sertifikaat

2) Enige vorm van persoonlike identifikasie

3) 'N afskrif van die aankoopbewys (met die
aankoopdatum)

4) 'N gedetailleerde beskrywing van die defek.

Jy sal die waarborgsertifikaat ontvang nadat jy
jou Joolz-stootwaentjie op ons webblad

(register.joolz.com) geregistreer het.

As die handelaar jou nie kan help met jou klagte nie,
kontak asseblief vir Joolz. Let wel, enige herstelwerk

verleng nie die waarborgperiode nie.

DIE WAARBORG DEK NIE:

1) Defekte wat deur normale slytasie, soos uitgewerkte
wiele en tekstiel wat deur alledaagse gebruik
verweer is, krappe op die aluminium en/of metaal
en natuurlike verkleuring van materiale wat deur
die verloop van tyd veroorsaak is, of skade wat
ontstaan deur nie die instandhoudinginstruksies te
volg nie.

2) Skade aan die wiele, soos gate en skeure.

3) Skade veroorsaak deur ongelukke, verkeerde
gebruik, nalatigheid, brand, kontak met vloeistowwe
of ander eksterne oorsake.

4) Skade veroorsaak deur nienakoming van die
instruksiehandleiding, instruksiefilms of ander
Joolz-riglyne.

5) Skade veroorsaak deur 'n ander produk, met
inbegrip van bybehore.

6) Skade veroorsaak deur diens of herstelwerk gedoen

deur iemand wat nie 'n amptelike verteenwoordiger
van Joolz is nie.
7) Diefstal.

8) Lugvervoer of vragskade.

Veiligheid was’n belangrike oorweging deur die hele
ontwikkelingsproses van die Joolz Hub*-stootwaentjie
en bababedjie. Derhalwe voldoen ons produkte aan

die hoogste veiligheidstandaarde:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Verenigde State: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Australis: AS/NZS 2088:2013

Besoek asseblief joolz.com, facebook.com/myjoolz of
kontak u handelaar vir enige vrae en/of kommentaar.

JOOLZ

instruction manual

115



XD DY PNYT DN T71/T717 IWONT |'N
nt

2122 DIN7 NOIYN N72VN NN 1INUN 7N
INIDNITY, NOIWN NANYT NNINO WN
VYW RUDYIIN

DINLYN 7V WIN'WT7 NTYIND IT N7V
D' TY DWISW IN D'NILY

7V NN VIO D27 DT W
NIM7N712' 17390 TN 1INY NDYD
NN NY

NV |'I7N7 NI'PN D720 NWNT 1D NI
Winy

[P'D DN V'OIN DN N7V WDNwny
VAP INPT 7Y

N729N0 D' T7'N NIXXINENDIDN NV
XV WNNWAT W TN

0'72730 NN 7117 ¥ TN TN .
71917 1197 D112INDDN DD TPN
172N 01NA7 N1NYY N7'W1 'N.N'7aVNn
N2'2D] TN, NINY7 QNI D1IANXT
.nnn

702 NNINN 7PWNn N71D0 DINIDPIN «
A" 5 NIn NMpn

JIN7 D'DOLN DIN D'T7' D NIYN .
n7aun

Q7172 )X N17'710 AAAA NI771D 2 D'WAITY T70 NNINNY

JIIVDI |INY NI7710 WTND JIVDT |'X
WINNN NIYLI NI77ID NXINT v
.JNavvin DL

73120 NIP'O2 NIYDI NI77ID |'ybin7 v
Ni-Cad IX Ni-MH. .1272

NIYDLI M7PTN NI771ID 'WDNT 'X
|[Vyona

.N21D1N NIXQ NI77IDN NN PFINT7 NIX
[IDNX 197 NI771DN NN NXINT W
NN N7 IXIDN

NI2'N2 DIA97 NI71D' NIYT7N NI771D
2'27 70V |10, NININ N'7Y9N2 IXINN
97NN NN N7Y0N0 NND LT '70WN
NPX7219ND NNNX NI NI77IDN NN
N7w0)

JUNT NIZ7ID INXID '7Wn 7 N
Q1777 INYXI9NNT NI717Y NI77100
PINT71 T'9[N7 W' NT 70D NI NNNYD
PZN TN 7NN NIYIN NI7'7IDN NN
TV NIN

116

NINNTN A

LED N1INNYT

7700 INX'W NI771ID N7 P7UNT Y e
winw

INNI771D NY'727 TWN @' DX e
NI97 W' 2 INY'72 7701 DNINXDNY
JNIDT 719107 T

T272 70220 "V WIN'W7 NI NITT7ID e

717V NI77102 WIDIWN NIXAIN 17-IX e
XXI9NN7 IN 71127 |07 DAY

Q77102 pnw'7 D77 AWONT |IN e

YN NIYTN NI7710 2207 |'N e

NI771D DY NI7'0 NI771D 227 |'N e
77N NI771D IN NIRYD)

AID ININD NI771D2 TN WNNRNT U1 e

72 1'WINT7 NI77IDN NN DN U e
[ID'DN NN DNIN NI771D0 120IpY
JwOna

JN771D2 X7 DNA7 N e

DN NINIPNA NI77IDN NN [DNNT |'N e
- DO'TN NNILIOND 'WION DNDMPNN
170 N2 INL,ANIPND NN NY7ya
A0

JWONNND NP NI771D NIXINT B e

JOOLZ

nay

JTINY WID'W'7 DNININY7I WIND'Y 1197 NTI972 NININN NN XNNP7 v :a1wn

IWXNDNQ NY'DI NV IN VI NV IN
NN NIANN

POIDNN |NTNN 7V QDI |INTN NNT7 |'N
.Joolz"y

N2'DN ,NMD 7Y 1D 721 WNNWNn7 |'N
AWN AVINN TI9M7 |INTN NODIN IN
Joolz "y NIVIND IN NOIDD NIN
NNYN N77 T70 NN INRNT 'NDT71IV7
NP7NNINDXMT7 DINAD 1IN DT XD
Y NVIXO NYVINYT :N1JD -7 IN'Y
NN DINXNI D' T7Y/T7'001D XTI
N9 IN 7197 211D NYa N'7avnn

IN DNIVIXN NIDON'TN NYINT ANTT7 W
J7NNI71¥9 17002 0NN NNXIN
72N7 v 2 NIX7

122710 N7'VIN PN 7D 1D NTI
NIYNXIN WIN'WN 1197 1IN1D 0170101
N7V wInw 72 1971

NTMN QN7 DIPNNN 1D XTI7 L

1197 027N NADWN 1IN ,AVINN
vIn'w

Joolz 7¥ AWINN NT'NYINADYN 2DID
N7V NT77 1272 ND'NND +Hub
UNNUN7 |'N .19171 Joolz Hub+
172V 7w DNNN DNAT OV QvINa
/NTNND NTY7 TNXAN VDN ‘7D

VIOV N72VN 'TX/MINKD 220 NIYWD
N7avn NI 7y

AWN DNV IN D171 DTN IN JVDOD
NTN'7 D7 DMWY AVINN 7V IDPIN!
7PWn QTIV.N2NX N7 N7 awinn
NIA'X'IDIN 7V 210D 1XNT7 DNAT7 WY
NTVIM N2 1D INAVIDN NTINY
DYO 721 TNN T7' 7¥ NN'WA7

O17'N 7N ,AWIN D'DI] TA71 WNNvN
DIVINDI D'POIDN TWN DMI71 DTN
DMIPN N7 DP7N2 wIn'win . Joolz "'y
DMIDN Joolz "V MWIN N7 TN
vInWw'7

NTN',N73VN NT7Y NN PITA7 v

V' ON 011720 DTN AVIDD
|'N.VIj7 IN D39 ,JTA 78 0IN'D 0N

XN NINIIN NN APV ©

NINNTN A

D'T7'7 ND'NAD AVIDD DTN SMNTN »
170100 7pwWn TVIDWTIN 6 720 7NN
3P 15 7Y

170100 7NN 7NRN [NN 19T .
197 07IN2"P 15 1200 wIn'w'7 1Nimn
1" 22 TV UNNYNT7 [N XN NININ
JI9DIN NIPATHN 271

21200 NN N T7'0 NInDA. .

NNNMA WDAYA TIDN D73V T7NWD
NN N77120 NINMAN NNANT) L, NINDAN
NINWAN NNNT (N1AY NITIPFINS 72
.071N 13120 NIP'97 N9I7N NN NN
NI7I7VN NIX7I7 IN NIVIXD QIDINT |'N
.20 N1DD NINY7

IN'7'01'7¥ NIDN NY'XO NVINT «
YNNUN7 TN v nxinn np7nn
712! T7' NIN'DAN NIVIXT N2VN2]
.0"7270 'NNO T NXINN 7'7NN7

12YNT7 TOPN NHD INNYIXO NYVINDT e
722 71XYD/N7'W12XN7 N'73VN NN
.N729N DY IXIY NNXWD DY9

N71UN TWND 1IXVYN/N7'WIN NN 7V00 e
.N112xNa

7V NIPY IND'ODI DI T7' NNYT |'N e
ATN72v

071N T7'N M2AN D XTI :MININ o
NN DD NNNX YN D1 07N 700
JMIVIXTIN NPT NIVRD :)120) N'7avin
V1917 717V NIn NNN (NN OTAN

JW 702 77 NN v

NINDAN NIYIXT NN VRYNT 'ND7IVT -
JT7'7 NDNNN NIIDD JIINY XN
NIIX X7 NI712' NINan i
71N NY'XO7 DINA7 NIMYY WK NINTIT7

NADUD N7 NN NINDAN NN e
MNN TNI'A) T7'7 NDNAINIINID
IN (1711 N9'DY NINLN'7 NO7NN
N717Y NIXJINN 'O 7V NNNIN NDNXNN
N71VN NIA'X'2 01397

N7V NV N7292 T7'0 NN VYNYNT X e
NI NDTOAIN NITNA DTN

instruction manual

17



118

D'TNIY Joolz 7w DMXINN . Joolz Hub 7w
7V DMNINTIN D'DITILDN DIPNN 701
:NINLA

EN 1888-1:2018 :n0NX

ASTM F833-19 :2“NIX
SOR/2016-167 :nTip

AS/NZS 2088:2013 :n'71DDIN

DIPNN DD Y PTAIN7VN 7w DT
JIWIND PIRDI 7RO

joolz.com 117¥ 1NN 1727 [N

bbk.co.il NI2'N DY WP X7 IN
X INNTNY 727 'NAVDIN IN

JOOLZ D713 ;X0
|'D IXTYINLTAZIN QXY

:DNTY72 NXONIPINY NI
n"Ya11INonlpiy 0Nvp a2

,7319900 DNIY 'V TIN 72N NI'WYN PINOD ,10 TND
.03-9511090 :Dj79,03-9511811 :"7D

www.bbk.co.il 512174368 ;X121 'DD 0101072 DI

JOOLZ

JXIDN 7 NTNN N ND7NN N7 N DIDINAI

NN NI7WT7 W NIMNNT 'NDT N7 NaD 7Y
7D NAIN27 NMNNDNTIVA
info@bbk.co.il

QX2 NNIPIHRN NMPEN NIAYN 7Y DY
MNP IINND

NIXDN DX P77 Q102 AN NIMNND

D'N2N O'DION NN NINN 7V27 IN NI
:DI2ON XINT7 D'DNMADN

7V MYIND NIMNNNTIVA .1

DUYIN DT DD .2

(MWD MINNL) NI NIAYN 7Y gnvin .3
PFTIN NN NN LI9D 4

NN D'DMND DIN DIIPN )27 NNIYNT
JIMNNA N9IPN

:NDIN NI'X NMINNA NTIVAN

SN0 'N727wXIN DN RN DDA .1
7w TI9MN 7Y IN D17272 7V NNy
IN/IDIMIDIZND 7V NI DD WID'Y
DY NNIAIN NWYAD YaX NPT NDNNN 7Y
N7V 2121 X7 NPITNND ANXIND IN DTN
. WIN'WN NINIINT ONNN

VAT ININ 12D 072727 12.2

N7 WIn' , NIINN VNI 7D IN D'PTL.3
,ANITRIN NI77VN0,N107W7 N
NNXIN DI'NY DPTIN NDATHD ,N7V00
D'77T12 DY Va0 ,WN PN 2071 NRINA 7Y
DTN

0"N2'2D O'NINPD 0O'V1 D127 P14
A7V N YXN 71N 2120 Dnixp

DY 7V1 0173730 7V DTI7N N ATNIE .5
12D DMIIXYT DMNQMAD D'NIND NXXIND
A7V IN 712,070 'DIDY NN NINY

MIX 722 XIDN 7w Y .6

WA N7 PN ININIYDPN W0 NN L7

NN 2PYD N NPV 1IN IWN D'PT1.8
277N ILI'D MPNNN NININ

7712 NN NN Y 1IN TWN DPTLI
.0NMaN

U I IN NIV Y IDIY 0'P12.10
Joolz "V NNWIND DXV NITAVN

n1a.11

11272 IN N2 D720 1072W 0191112
.Y n7an

.NI7WN NINXIN .13

NIN'OI XM TN 2PN NN NN NN

NP1 NININ [ npIThn

12D DNYIO 11210 OY TI9NMN NN NIPFAT7 v
JMINQ RN 0N DA qIvY7 v

DY 17" IDIN2 WNNWNT7 IN 'A707 |'N
.n'7pmn

DD17 W' (V7 wTINT NNN) VIAP |DIND
IN|17'7'D 19D NONNDN 'P7NID727a0N0 7Y
.70 NYIDI NN NLANT NID 7Y 179D

A B AR

W '

Joolz Hub N7y DA72 DIIMMIZNA 17N

[12D NIANN NIYOWAD AN 19X DNNDXD
171 NIN7 Y DPIDIZND 19X .NTNIP
17N D1ININ .NXNDIN DID 0177100 IN DMDIY
7¥ VAXD NMNT7 INDINNDT7 DA77 01717V
NN NIPA7 1INX700 [27 .01N'DIZNN P70
N17001 0N DN DY N72Y2 DIDIZRN P70
bR

NMNNX

191172 7V NIMNNA Joolz 7w NT 1XID
NMPN INAD NIY 7Y NOINT7 11X
DNNONA WIN'Y NNDINYT 919221 |12 winwa
N2ANTN NN T NINN . 7IVONN NININYT
[IX7 NIYIAY ADIN7 NIDNTANN NIIZNYT
LIV 7PW0 ;T 79 0NN IXINNN
AINIYIN VAN

N7NX N2NN71N12YN7 NI NINIT NIMNN
T272 NN N MPRN INIYDPN 1Y )
NIN .M NN2IN QY NPFOIDN TWND )
NN2IN 7Y IDW7 20N 20 1D 7217 Nniwng
AT N'72210 NINN NIX7 M

YINQ T272 N'PIN N722100 NIMNND
NDNIN T NIMNN.IXIDND P11 N2 1P0Dn
YINQ D'DMPN OTNANNIDPINND N2IVD NN
JINPNT7 DMy 0ININN DO W1 Na
D"OI7N D70 INIXID N7WN X7 Joolz
.LNON YOI NI NITNT YIND

NIMNNN MY DI'D INX7- DN 707 NN
VP! DI7WN DIDD .0'NN 727 NN 1NN
.D'WITIN 077N NO7NN/DNIP'NYT7 DNANNA

71X 0'NAON 70 NN NDIN NIINND

instruction manual

119



enjoy the ride #myjoolz

ﬁ/nm . JOOLZ POSITIVE
warranty | | Birth Forest DESIGN
register.joolz.com

tree .
eeeee stroll around the world of joolz.com




